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El por qué se ha publicado esta obrita 



gtt'Lo por ning&n mérito sino por clejar un pe- 



publicado esle pequeno trabajo. 

Coma cuenlo ya 60 cuïos y nunca en mi 
vida he csiado ocioso, pues ú màs de mt ira - 
bo jo manual siempre he estado ocupado en 
mil cos as diferent.es, habiendo sido como otro 
maestro Llibori que hacia de íodo y no sabia 
harer nada. La. mayor parte de mi jiwentud 
la pasc dedicada al leatro, darante la cual es ■ 
cribi atgunas obras dramàticas, del gónero có- 
mieo, que no se dieron ú la estampa por no 
creer/as de ningú.n mérito lüerario. 

Y creyendo a cep tarà n como Recuerdo ('sííi 
pequéíta oferta lo baca con sumo gusto. 

pL ^tJTOR. 
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i iudadela, Matjo, 1001, 


steno 




Ecíi 


:ion. Cuit» 








í:astellàNu. 


MBNüUQUIN. 


Ciudad, Calíes, 
Flazas y otras 
particularida- 
des. 


Ciutat, Garres, 
Plassas y al¬ 
tra s particu¬ 
laritats. 


V i 11 e f Riies, 
Places et au- 
tres partícula 
rités. 


Ciudad 

Vila 

Puoblo ú lu^ar 

Aldea 

Arrabal 

Quinta 

Pajur 

Cabana 

Plaza 

Plaza de abas¬ 
tos 

Mei’C&do 
Piazuela, pla 
ce ta ó piazo- 
leta 
Calle 
Barrio 

Travesia o ca- 
llejuela 
Caliejón 
Callejuela sin 
salicla 

Rincónada 
Ace ra 
Roca-calle 


Ciutat 
Vila ó Villa 
Poble 
Aldea 
Arni val 

Llorli, Heretat 
Paissa 
Cabana 
l'lassa 

I*lassa de ver¬ 
dura 
Mercat 
Plasseta 


Carro 

Barri 

Travesia 

Carreró 

Carreró que uo 
passa, cul de 
* sach 

Rinconada 

Acera 

Cap de camí 


Oi té 

Ville 

Peti ple, Villago 

Vi l lligo 

Fauboui·g· 

Metairie 

Gran ge 

Cabaua 

l’laco 

Gran marc bé 

Marc bé 

PI ace 


Hüe 

Quartiers de vi- 
lle 

Carró fmtrs 

Ruelc 

Cul-de-sac 


Eiicoïg'nnc 
Trot to in 
Entrée dè un 
part, dè una 
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CA,STHLLA>'í> 

menqiiquín 

Fít A?ÍCES; 

Recodo 

Recolsü 

Riie 

Rècódo 

Encrucijada 

Cuatra caps de Eneroucïjàda ó 

Esquina 

cantons 

Carré-tours. 

Cap de cantó 

Eskina 

Guarda ca ïitou, 

0 uard acantó, 

Guarde-fou 

trastón, guar- 

guarda- roda s, 


da ruedas 

piló 


Empedrada 

Empedrat 

Pa vè 

Piedras 

Pedras 

Pi erres 

Guijarros 

Macs, codiílS 

Gai lluu 

M a n z a n a (d e 

- ' 

Illa 

1 lot ile maisous 

casas) 

Al can tari lla 

Clavaguera 

Egont 

Cloaca 

Fibla 

Cloniiue, egont 

Raru pas 

Costas 

Ram pe 

Balus t ra d e , 

Baranda, aute- 

Barana, miradó 

pecho 


Guardelou 

Paseo 

Passetj 

Promeuade 

Fuente 

Font 

Fon tai ue 

Grilbiij lluvo 

Xeta 

G rifin n 

Pilon, taza 

Pica 

Grani bussiu 

Vecindíàrio 

Vesiudat 

de fontaiue 
Popula tioa 

Voi siu 

Vecinos 

Ve sins 

Cabeza de fa- 

Cap de casa 

TA te de íVimille 

milia 



Fortaleza 

Fortalesa 

Forteresse 

Castillo 

Castell 

Cliateïui 

Ciudadeta 

Ciutadella 

Gitadelie 

Muros, mura- 

Mura 11 as 

M u rai di'.. M i.ii’s 
• 

llas 


Fosos 

l’ossos 

Fosser 

Contrafoso 

Contrafosso 

Double fossé 

Baluarte 

Baluart 

Bouievai't 
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ÇAflTElXAMJ 

Torre 

Torleones 

Al trien as 

Troneras 

Trinchera 

Garitas 

Puente 

Puente levadizo 
Puertas 

Puerta de ras- 
trillu. 
Bastiòu 
Parapeto 
Almacen 
Bol sa 
Cambio 
Monasterio 
Hospital 
Con vento 
Eseuela 
Edificio 
Tienda 
Ban os 
Moliuo 


MENORQIÍÍS 

r l’o rre 

Torre ta s 

Pi Has 

Troneras 

Trinchera 

Garitas 

Pont 

Pont Uevadís 
Portals 

Porta ab ras 
trillo 
Bastió 
Parapet 
Magatsem 
Bolsa 
Cambi 
Monasteri 
Hospital 
Convent 
Escola 
Edifici 
Botiga 
Baüs 
Molí 


Tour 

Tourelles 

Crenaux 

Etnbrasures 

Tram Me 

Guerites 

Pont 

Pont levis 
Portes 

Porte eoulisso 

Basti on 

Parapet 

Magaíin 

Bourse 

Change 

Monastaire 

Hospital 

Couvent 

Ecole 

Bati ment 

Boutique 

Bains 

Muline 


Dignidades Es- Dignitats Espi- Djgniter Espi~ 
piritualesy rituals y al- rituelles et au* 
otras cosas. tras cosas. tres choses. 

Dios , Déu Dieu 

Sma. Trinidad Sma. Trinitrat Trés S, Trinite 

Tres personas Tres personas Trois Persones 
Padre Pare Pere 

Hijo Fill Fils 

Espíritu Santo Esperit Sant Saint Esperit 



e porte 





casTellanu 


MivNimgrj n 


T'R a sers 


Smn. Sacra 

Santi sim Sa¬ 

- Tres S. Sacra - 

mento 

cra ment 

ment 

Jesucristo 

Jesucrist 

Jesucrist 

Criador 

Criador 

Créateur 

Red en ton* 

Rodentor 

- --v . ~ 

Redempteur 

Salvador 

Salvador 

Sauveur 

UnSantüCristo Uo Sant Oristo Un Crucifix 

vi meu 

Verge 

Sainte Vierge 

N uestra Seüora 

Nostra Seüora 

Notre Dame 

Que ru ties, que» 

Querubins 

Querubins 

rubines 

So rutines 

Se l'afins 

Seraphms 

Tro nus 

Tronos 

Trones 

Domiíuicíones 

Dominacions 

Dominations 

FÓtestaJes 

Potestats 

Puissances 

Viri ml és 

Virtuts 

Vertus 

Principados 

Principats 

Principàtués 

Arcàu geles 

Arcàngels 

A rcan ges 

Angeles 

Àngels 

Auges 

Àngel de la 

.J « 

Àngel de la 

Ange Gardinu 

(luai'iha ó 

Guardia 

Custodio 

Sautos 

San ts 

Saints 

Un Santo 

Un sant 

Un Saint 

Una Santa 

Una Santa 

Une Sa i u te 

Patriarca» 

Patri arcas 

Patriarches 

Prole tas 

Profetas 

l’rop he tes 

Apóstules 

A post u Is 

A pOtres 

Los Evaugelis- 

Los Evangelis¬ 

Les Evagelis- 

tas. 

ta s 

tes 

Los San Dtscí- 

Los Sau Dixe- 

Les Saint Dis- 

pnlos 

ples 

ciples 

Los Santos iuo* 

Los Saus Ino- 

Les Saint In- 

centes 

ceuts 

nocens 

Los Pont! fi ces 

Los Pou ti fi c es 

Les Pon ti les 
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Los Confesores Los Coufesors 
Los Doctores Los Doctors 
Los Sacerdotes Los Sacerdots 
Los Marti res Los Marti rs 
Los ermitaííos Los ermitans 
LasVírgertès Las Verges 

Las Viudas Las Vmdas 

El Papa El Papa 

Los Cardeuales Los Cardenals 
Los Arzobispos Los Arcabisbes 

Los Obispos Los Bisbes 
Los Cauóüigüs Los Canonges 
Los Arcedianos Los Àrdiacas 


Los Pradieado- Los Predica¬ 
res dors 

Sacerdotc, Clé- Sacerdot, Cape- 
rigo llà 

Un areipreste Un arcipreste 
Sacristàn Saeristà 

Un Capcllàn Un Capellà 

Los Monacillos Los Escolans 
Un Monacülo Un escolà de 

cor. 

Maestro de Ca - Mestra de Ca¬ 
pi 1 ta palla 

Misa Missa 

Misa Cantada Missa cantada 
Misa de re - Missa de re- 
quiem * quiem 

Misa restada Missa baixa 

Raeionero Racioner 

Misa m a y c r Mi ssa maj or 
conventual 


FftASCÈ» 

1 A 

LesConiesseurs 
Les Doctears 
Les Sacerdots 
Les Màrtirs 
Les ermites 
Les Vierges 
Les Veuves 
Le Pape 
Les Card i naux 
Les Areh eve- 
q.ues 

Les Evequas 
Les Chauoines 
Les A rebi dia- 
eres 

Les Predica- 
teurs 
Pretre 

Un arehipretre 
Sacristain 
Un Cbapelain 
Les Eufus 
Un enfaut de 
coeur 

Maitre des En 
fans de cieeu r 
Messe 

Oraude Messe 
Messe de re- 
quiem 
Messe basse 
Probeudiet* 
Messe majeur 


2 
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MEStinOi'is 


FRANCÉS 


Misa voti va Missa votiva Messe votif 
Misa del Gallo Missa del Gall Messe de mi- 


Misa de re- 
quiern, de di- 

ÍUütOS 

Exequias, fu- 
nerales 

Túmulo, Cata- 


Missa de mort 


Ecsequies, fu¬ 
nerals 
Túmulo 


nuit, à Noiil 
Messe de de- 
faut 

Obséques, fu - 
uerailles 


fàlco, Sarcó- 
go, cenotafiofa 
Rayetas 
Responso 

Epístola 
Evangeli o 
Facistol 
Atrilera 

Festividaddes 

Rogativas 


Tenebrario 

Tinieblas 


Tapay 

Respons, ab 
solta 
Epístola 
Evangeli 
Púlpit 


Festas 
Plègari as 


Es triàngul 
Fas 


Tumulus 


Flanelles 
Repons 

Epistola 

Evangile 

Lutrin 

Légile 

Eujoument, Ce- 
lebrités 

Priéres publi¬ 
ques fuites à 
Dieu dais un 
temps de ca- 
lamité 

C b a n d e I i e r, 
tri art guia i re 
Tenébras, ma - 
tines des tro- 


Tovallola del 
púlpit 


Monumento Casa Santa 

Sepulcro Sepulcre 


i nd er ni ers 
joursdela Se- 
uiaine Sainte 
Monument 
Sepulcre 


iiucacion, 












lASTElXASO 


MCNOÏUMIN 


PltANCES 


Andar las esta- Visitar 


Statión, visi te 
des eglises au 
jubilé 
P rocessi on 
Etendard 

Brancard 
Petite fourche 
Flagellant 
Chaperon 
Graud chande- 
lier 

Cua renta lioras Curanta horas Prieres de qua¬ 
rantè heures 

Tahermïculo Tabernacle Tabernacle 
EI Santísimo El Santi s si in Le Saint Sa- 


ciones 

Procesión 

Estandarte 

A ndas 
Horquillas 
Disciplinautes 
Caperuza 
Cirío pascnal 


Pruiessó 
Pemló, estan- 
dart 
Passos 
Furquetas 
Sacs, Capirotas 
Carapucha 
Ciri Pascual 


Sacra mento 


c re ment 


Custodia 

Custòdia 

Garde 

Viril 

Vericle 

Rarre blanc 

i lescubierto 

Es posició 

Exposition du 
Saint Sacre- 
ment 

Reserva 

Reserva, C-a- 
lenda 

Róserve 

Sagrario 

Sacra ri 

Tresor 

Capilla de co¬ 

Capella de co¬ 

Chapelle de 

mú nión 

munió 

com muní on 

Palia 

Curtineta del 

Voíle ponr con¬ 


Santísim 

vertir le cali se 

Confesonario 

Confessionari 

Confessional 

Rejilla 

Retxats 

Sovte de jaieu- 
s i e daus l e 
confessional 

Con fe sor 

Confessor 

Confesser 

Confesión 

Confessió 

Confessiou 
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Oomulgatorio 


Comulgar 

Forma 

Sacra m e n ta r 


El Viatico 
Palio 

Varas del Palio 

Olear, estre- 
munciar 
Estrem au n - 
si un, Santo- 
oleo, uncion 
Oliera 
El Misal 
Registros de 
Misal 
Diacotio 
Subdiàcono 
Los acólitos 
El Macsro 
Los Religiosos 
Abadia 
Prior 
Priora to 
Un Pa bord e 
Pa bord ía 
Comendador 
Eticomienda 
Organista 


= 12 = 

MENCpRQOÍN 
■■ __ 

Combregador 


Combregar 

Forma 

Combregar 

Es combregar 
Tàlum 

Barras del tà- 
Imn 

Extremunciar 

Estremunció 


Capseta de id. 
Lo Missal 
Registres de 
Missal 
Diaca 
Subdiaca 
Los acòlits 
Es porté, raassé 
Los Religiosos 
Abadia 
Prior 
Priorat 
Un Paborde 
Pa bordía 
Comendador 
Comanda 
Organista 


FRANCÈS 

Lieu aú P on 
donne la com- 
munión aux 
tidéles 
Comunnier 
Forme 

Donner, admi- 
ministrer les 
sacrements 
Viatique 
Pallium 
Branche del 
pallium 
Administrer 

Extrémeouo- 

tion 

Hullier 
Le Missel 
Cordons du Mi¬ 
ssel 
Diacre 
Sou diacre 
Les acolites 
Le líedaut 
Les Religieux 
Abbate 
Prïeur 
Pricuré 
Un Paborde 
Pabordie 
Commandeur 
Commanderie 
Organiste 
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Órganos Orgas Orgues 

Un órgano Un órga Un orgue 

Un cantor Un chantre, Un chantre 

cantor 

Flautas de los Flautas des Or- Les tnfaux des 
órganos gues Orgues 

Los í'uelles Las manchas Les souílets 

Iglesia Iglesia Eglise 

Nave de la iglo- Nau de la igle- Nef de Ulglise 

sia sia 

Bóbedats de la Búbtídas de la Les ventes de 


iglesia 

iglesia 

1' eglise 

Campana rio 

Campana 

Cloeu er 

Campana 

Campana 

Cloc he 

Campauas 

Campanas 

Cloèhes 

Campanilla 

Campaneta 

Clochette, so 
nette 

El badajo 

Es batay 

Le batau 

Cuerdas 

Oordas 

Cordes 

Oa pilla 

Capella 

C ha pe l l© 

Coro 

Cor 

Choeur 

Altar 

Altar 

Autel 

I ma gen es 

Imatges 

Irnages 

Pila de agua 

Pica de s‘ aigu 

Lc benitier 

bendita 

beneita 


Pi las del bau- 

Fonts del bau- 

Les fonts bau 

tismo 

tisme 

tismaux 

El hisopo, ki- 
sopi llo 

Saupasér 

L' aspersoir 

Saerarío 

Sacrari 

Sanctuaire 

Copon 

Globo 

Saint (.iboire 

Sacristia 

Sacristia 

Sacristie 

Ornamentos 

Ornaments 

Ornements 

ïncensario 

Ensensor 

Encensoir 

Ineienso 

En sens 

Encens 

msfeio de tcucaciòn, Cultura / Depc r tt 
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aumoiMtuiN 


EflÀNCÉs 


Relíquia 
Reli cario 
Cruz 
Mai tines 
Prima 
Tercia 
Sexta 
Nona 
Calendas 
Visperas 
Completas 
Aniversario 
Divinidad 
Santi dad 
Bien aventi 
rad o 

Beatitud 
Predestinado 
Canonigas 
Una Canoniga 

Paraiso 

Cielo 

Limbo. 

Purga to vi o 

Infierno 

Demonio 

Fantasma 

Condeuado 

Dioses 

Diosas 

Siiia Apostòlica 
Deca no 
Cura 
Vicari o 


Relíquia 
Kelicari 
Oreu 
Mati nas 
Prima 
Tercia 
Sexta 
No na 
Calendas 
Vespras 
Completas 
Aniversari 
Divinitat 
Santedat 
Benaventurat 

Beatitnt 
Predestinat 
Canongesas 
Una Canongesa 

Pa radis 

Cel 

Llims 

Purgatori 

Infern 

Dimoni 

Fantasma 

Condemnat 

Deua 

Diosas 

Sedc Apostòlica 
Dagà 
Rector 
Vicari 


Rel i que 

Reliquaire 

Croix 

Matines 

Prime 

Tierce 

Sextc 

None 

Calendes 

Vespres 

Complies 

Anniversaire 

Diviuiíé 

Sa inteté 

Bien-heureux 

Béatitude 
Predestiné 
Chanoiuesses 
Une C ha només- 
se 

Tarad is 
Ciel 

Lymbes 

Purga toïre 

Enfer 

Deirnm 

Fautòrae 

Dauiné 

Üieu.t 

Deésse.-" 

Saint-Siegc 

Dòven 

Cu’ré 

Vieaire 
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Parròquia no 
Cimborio 
Pulpito 
Agua Bendita 
Portal 
Parròquia 
Los Frontispí 
cios 

Epitafio 
Bandera 
Mitra 
Bàeulo 
Epistola 
Evangelio 
Sermon 
Exortacion 
Oraeíón 
Cànticos 
Proceeión 
Bendieión 
Las làmparas 
Là m para 
Àchas, autor 
chas 

Blandones 


Parròquia 
Cim bo ri 
Púlpit 

Aigua Beneita 
Portal 
Parròquia 
Frontis ó en- 
v frout 
Epitaíi 
Bandera 
Mitra 

Crossa,carrossa 
Epistola 
Evangeli 
Sermó 
Exortació 
Oració 
Cantichs 
Professo 
Benedicció 
Sas Ilantias 
Llautía 
Atxas 

Blandons 


Parroissien 
Dóme 
Cl j aire 

Eau benedite 
Portaií 
Parroisse 
Froutispice 

Epitaphe 

Bannïerc 

Mitre 

Crosse 

Epitre 

Evangile 

Sermon 

Exortation 

Oraison 

Cantiques 

Prócession 

Benediction 

Les lampes 

Lampe 

Flambeaux 

Grans ehande- 
liers 


Caudeleros Candeleros 
Velas, candelas Caudélas 


Velas de cera 

Ciri os 
Ci riales 
Espenn as 


Candelas de ce¬ 
ra 

Ciris 
Ciri als 


Chandelicrs 
Chan delies 
Chandelles de 
cire 

Cierges 

Candélabre 

Sperme 

Steignoir 


Espelmas 
Apagador, mata Apagador 
candelas 




i 
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VBAMÚS 


Caliz 
Pa te na 
Vi nagerae 
Corporales 
Hijuela 

La bol sa de los 
corporales 
Atrii 
Hòstia 
Hosticario 

Tocar a misa 
Ami to 
La AI ba 
Cíngulo 
Manipulo 
A I n uci o 
Estola 
Casulfia 
Sobrepelliz 
Panos de íiom. 
bros 

Dalmàtica 
Estolón 
Ge tj al 
Temo 

Capa pLurial 
Uoqnete 
Muceta 
Purificador 
Lavabo, cerni 
jal 

Naveta 

Aeetre 


Calis 
Paterm 
Canadellas 
Corporals 
Cubre calis 

La bossa dels 
corporals 
Faristol 
Hòstia 
Hosti ari 

Tocar à missa 

Araít 

Camis 

Cingol 

Ma ni ple 

Armusa 

Estola 

Casulla 

Sobrepellís 

Tovallola 

Dalmàtica 

Efód 

Collet 

Térr 

Capa 

Roq uet 

Mussa 

Purificador 

Tovalloleta 

Barqueta 
Cal de ró 


: 



Cali ce 
Pateue 
Buretes 
Corporaux 
Volet ú couvir 
le calice 
La bourse 

Lutrin 

Hostie 

Boile aux hòs¬ 
ties 

Somier la messe 

Aínict 

L' Aube 

Cordon 

Mauipule 

Aumusse 

Etole 

Chasiible 

Surplis 

Drap d’èpaule 

Dalmatique 
Graude étoie 
Con llet 
Tesne 

Capo Pluvier 
Rochet 
Mantelet 
Purifica toïpe 
Coin,angle, pu- 
rificatoire 
Na ve te 

Bènitier portàtil 
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Aspersión 
Porta paz 


Asperssio 
Pax tecum 


Aspersión 
Pa ix: pla que 
qu on iloané ú 
baiser à ,1^ 
grand’ mes.se. 

Cuarenta lioras Cuarenta horas Prières de qua¬ 
rantè heures 
Petit eutant 
Mort, eadavre 
humain. 
Prétre qui dit ta 
graud'iuesse 

- Acompaíiaipent Àccompagne- 

meu t 


Pàrvulo 
Muerte. difun 
to, cadaver 


Aubat 
Mort, difupt 

Dogma 


Pres te 

A c o m p a ü a 
mieixto, corte 
jo fúnebre 
Posa 


Parada que fa Pause 
la Comunidad 
]jec dir un res¬ 
pons. 


Cementerio, Sementeri. Cemetiére 

Campo Santo. 

Tamba Tomba Tombeau 

Se p u 11 u ra , Sepultura Sepulture 
Tumba 

Pafios de eutie- Paüos muvtuo Drap mor tu ai re 
rro ris 

Andas Llid de la Mare Civiòre 

de Deu 

El ataud, fdre* >Ksbaul,caxa de Le Cercueil 
tro mort, tomba 

Mortaja Funeraria Sua i re 

Enlutados Los que pa rau Ceu qui aeom- 

dol pagnent le 

3 
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Enterrar, dar Enterrar, 
sepultura, se¬ 
pultar, inhu¬ 
mar 


Exhumar, de¬ 
senterrar 
Entierro 

E 1 enterrador, 
sepulturero 
Hoya 

Huesa, yacija 
Lasillo 

Desenterrar 

Enterro 

Es í’ussé 

Clot 

F ossa 

Nínxo 

Vaso 

Osarío 

Calavera 

Vas, g-ot 
Ossari. 

Cap de mort 

Esqueleto 

Calavera 

Convento 

Convent 

Claustros 

Refectorio 

Enfermería 

Porteria 

Claustros 

Eefector 

Enfermería 

Porteria 

Torno 

Torn 

Tornera 

Tornera 

Locutori o 

Parlador 

Escucha 

Escolta 



irfe 


cor ps 
Ensevelir 


Déterrer, exhtt- 
mer 

Enterrament 
Le fossoyeur 

Fosse 

Fossé 

Fossé du corps 
humaiu 
Vase 
Charnier 
Téte de mort, 
crane 
Squelette 

Couvent 

Cloltres 
Réfectoire 
lnfirmerie 
Principale por- 
te d’ un cou- 
vent 

Tour de cou¬ 
vent 

Touriéredecou- 

vent 

Parloir de reli- 
gieuses 
Ecoute 
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Guarda 

Guarda 

Garde 

Abadesa 

Abadessa 

Abbesse 

Monja 

Monja 

Religieuse 

No vicia 

Novisia 

Novíce 

Demandadera 

Donada 

Domestiq u c d 1 
un cou vent de 
religieuses 

Fraile 

Frare 

Moine 

Lego, motilon 

Llech 

Frère lai 

Azuta per ros 

Diciplinas 

Chasse-Chiens 

Uu abad 

Un abad 

Un abbé 

Dígnidades tem- 

Dignitats tem- 

Dignites tempo- 

porales y otras 

porals y altres 

rales et autres 

cosas 

cosas 

choses. 

Resideu te 

Resident 

Resident 

Regeute 

Regent 

Regent 

Consejero 

Conseller 

Conseiller 

In ten deu te 

Intendent 

lutendant 

Bailio 

Batlle 

Baillif 

Tesorero 

Tesorer 

Trésorier 

Imperio 

Imperi 

Km pi re 

Rei oo 

Regne 

Royaume 

Priucipado 

Principat 

Principautc 

1) ucado 

Ducat 

Duché 

Begencia 

Regència 

Regence 

Gobierno 

Govern 

Gouvernement 

Intendència 

Intendència 

Intendance 

M art] iiesado 

Marquesat 

Ma rq uisa t 

Condado 

Comtat 

Com té 

Baronia 

Baronia 

Baronie 


Premgativas de Prerrogativa» Bourgeoissie 
los Ciudada- dels Ciutedaus 
nos 
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CÀÍTELLÀNO 

Jurisdicción de 
Bailiano 

MEÏOnQCIN 

Jurisdicció del 
Batllíu 

FRANCÉS 

Bailliage 

Consulado 

Consulàt 

Consulàt 

Tesorenà 

Tesorería 

Tresorer! e 

Provincià 

Provincià 

Provin ce 

Comarca 

Comarca 

Contrée 

País 

Pais 

Pays 

Terri toi re 

Terri torio 

Territori 

Sefioría 

Sefioría 

Seigneurie 

Feudo 

Feudo 

Fief 

Emperador 

Emperador 

Empereur 

Empcratriz 

Emperadors 

Imperatrice 

Rey 

Rey 

Roi 

Reina 

Reina 

Rei ne 

Infante 

Infant 

Infant 

Infanta 

Infanta 

Infante 

Del fiti 

Deifi 

Dauphin 

Del fi na 

Delfina 

Dauphine 

Príncipe 

Pri ncep 

Prince 

Princesa 

Princesa 

Princesse 

General 

General 

General 

Archiduque 

Àrchiduch 

Archiduc 

Archiduqueéà 

Archiduquesa 

Archiduchesse 

Duque 

Duc 

Duc 

Dui| ucsa 

Duquesa 

Duchesse 

Virrey 

Virrey 

Vi ce-Roi 

Embajador 

Embaxador 

Em bassa deur 

M arq ues 

Marqués 

Marquis 

Marquesa 

Ma rq nesa 

Marq uisse 

Conde 

Com pde 

Comte 

Condesa 

Compdesa 

Comtesse 

Vizconde 

Visconde 

Vicomte 

Vizcondesa 

Viscondesa 

Vi comtesse 

Ba l'on. 

Baró 

Baron 

Barouesa 

Baruuesa 

Barouesse 
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FllAStllïS 


Caballero 

Cavallet 1 

Gentil- Hom me 

Caballero cle ha-Cavaller de ha 

Chevalier d' or¬ 

bito 

bit 

dre 

Ca ba 1le rd 

deCavaller deChevalier de 

Malta 

Malta 

Malte 

Gentil Hombre Gentil-Homc 

Gentil-Home 

Noble 

Noble 

Noble 

Privado 

Privat 

Favorit 

Ciudadano 

Ciutadà 

Bourgeois 

Ciudadana 

Ciutadana 

Bourgeoise 

Oficiales deJus* Oficials de íus- 

Offlciers de Jus- 

ticia 

ticia 

tice 

Gobernador 

Gobernador 

Gouverneur 

Corregidor 

Corregidor 

Maitre Jnge de 



police 

ChauciUer 

Canceller 

Chancelier 

Presidente 

President 

President 

Oïdor 

Oidor 

Conceiller d* un 



Parlament 

JllfiZ 

Jutge 

Juge 

Fiscal 

Fiscal 

Procurem* fiscal 

Jurado 

Jurado 

Jurat 

Alcalde 

Alcalde 

Mai re, alcade 

Alcalde de Cor- Alcalde de Cort Grand prfevost 

te 


de 1 : hotel 

Alcalde de 

una Alcalde dellocli 

Juge d' un vil— 

Aldea 


lage 

Alcalde mayor Alcalde major 

Juge d'une Vil- 

U 

Regidor 

* 

Regidor 

l 0 

Echevin 

Regidores 

Regidors 

Eclievius 

Abogado 

Adbugat 

Advocat 

Abogado iiscal Adbugat fiscal 

Advocat de Roi 
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F-ltANO'íS 


Procurador 

Procurador 

Procureur 

Procu rador ge¬ 

■ Procurador ge¬ 

Procurem' g’e - 

neral 

neral 

neraí 

E s c r i b a n o d e Escrj bú de tri - 

Gréfier d un tri¬ 

tribunal 

bunal 

bunal 

Notario 

Notari 

Notaire 

Secreta río 

Secretari 

Secret a i re 

Secreta rio de es- 

Secretari de es¬ 

Secretaire d’ 

tado 

tat 

État 

Archivero 

Arelú ver 

Arehiviste, Ar- 
chivère 

Guarda sellos 

Guarda sello 

Gartle de sceaux 

Alguacil 

Agusi! 

Huissier 

Carcelero 

Escar celler 

Géolier 

Reeibidor 

Recibidó 

Receveur 

Substituto 

Substitut 

s u bsti tu t 

Süliei tador 

Soiicitadó 

Sollioiteur 

N unció 

N unci 

Huissier 

Doctor 

Doctor 

Docteur 

Pleiteante 

Pledejant 

Playdeur 

Prisi one i'0 

Presoner 

Prisonnier 

Tribunal 

Tribunal 

Tribunal 

Tribunales 

Tribunals 

Tribanaus 

Sala deia 

Sala de Audièn¬ 

Sale d‘ Audieu- 

Audiència 

cia 

ce 

Camara de Gou- 

Cambra de Coii- 

OhambredeCon- 

cej o 

eell 

seil 

Chancillería 

Cancelleria 

Chaticellerie 

Parlamento 

Parlament 

Parlement 

Casa Consisto¬ 

La Sala 

Maison de ville, 

rial 


maison com- 
munp 

Atrío, póstico, 
vestíbulo 

Pòrtic 

Purtiijue 


e io de Educacíón, 
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FRÀNRÉS 

Ayuntamiento 

Ajuntament 

Municipalité 

Archivo 

Arxiu 

Archive 

ínclusa 

Gasa de Miseri¬ 
còrdia 

Hospital pour 
les enfants 
tron vés 

Expósito 

Esposi t 

Expose 

Hospici o 

Hospici 

Hospiee 

Ropería 

Ropería 

Métier de fri- 
pier 

Ropero 

Armaris 

Fripier 

Hospital 

Hospital 

Hópital, mai- 
sou i'ondée 
pour les mala- 
des 

Camilla 

Llit de la Mare Lit derepos 
de Dèu 

Salas 

Salas 

Chambres 

Oratori o 

Oratori 

Óratoire 

Rosario 

Rosari 

Rosa i re 

Medalla 

J us tina, meda¬ 
lla 

Módaille 

Juzgado 

Tribunal 

Tribunal oú se 
rend la justice 

Carcel 

Presó 

GeÒle, prison, 
maisoud' arret 

Calabozo 

Caiabosso 

Cacbot, prison 
basse et obscu- 
re 

Grillos 

Grillons 

Fers 

Guillete 

Grillet 

9 

À u n o a u mis 
aux pieds d’ 
un prisonnier 

Esposas 

Mani lla s 

Menottes 

Cepo, barra 

A la barra 

Ceps, BiUot 

Cuarteles 

Cuarteis, bè- 

Quartier 
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Tries 

Cuerpode guar-Copi degnardia Corps degarde 
dia 


La provisión 

La munició 

La provision 

Verdugo 

Dutxí 

Bourreau 

Dias de la se- 

Dias de la sem- 

Jours de Ja se- 

mana 

mana 

maine 

Lunes 

Dilluns 

Lundi 

Martes 

Dimarchs 

Mardi 

Miércoles 

Dimecres 

Mecradi 

Jueves 

Dijous 

Jeudi 

Viernes 

Divendres 

Vendredi 

Sa batlo 

Disapta 

Sa medi 

Domingo 

Diumenge 

Dimanebe 

Meses del ano 

Mesus de l afi 

Mois de lannée 

Euero 

Gené 

Janvier 

Febrero 

Febré 

Février 

Ma rzo 

Mars 

Mars 

Abril 

Abril 

A vri 1 

Mayo 

Mas 

Mai 

Junio 

Jun 

Juin 

Julio 

Junol 

Juillet 

Agosto 

Agost 

Aoút 

Septiembre 

Setembre 

Septembre 

Octubre 

Octubre 

Oc to b re 

Moviembre 

Novembre 

Novembre 

Diciembrc 

Decembre 

Uécernbre 

Fiestas del ano Festas del an 

Fetes de l’année 

Festi v i dades 

Festas 

Fètes 

Ano nuevo 

An nou 

Nou vel an 


eriü de Edücaeíón Cultura y Depoíte 
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Ascensión 
Fiesta de nues 
tra Seüura 
Aílviénto 
Circtincisión 
Visitación 
Natmúad do la 
Ví fgen 
Presentación 
Goncepción 
LaPurificación, 
la Candela fia 
La Anuncia- 
ción, la Encav- 
nacióti 

Se mana Santa 

■ <# 

La Asunción 
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Assenció 
Festa de la Ma- 
ra de Deu 
Advent 
Circ un cisin 
Visitar,ió 
Natividad de la 
Verge 
Presentació 
Concepció 
La Candelera 


niANCüs 


Ascensión 
Féte de nótre 
üame 
Avent 

Circoncfeión 
Visi tati on 
Nativité de la 
Vierge 
Presentat! on 
Conception 
La Püiiiícàtion 


Todos los San-Tots Sans 
tos 

Pascua de Resu- Pascua 
rrección 
Pascua de Pen¬ 
tecostes 
El Corpus 
Navidad 


La Mara de Deu Annou c i ation, 
de Mars féte de l’an- 

nonciatión 

Semana Santa Semaine sainte 
La Mare de Deu Assomption 
de Ae'ost 

Tous les Saints 




Cincugema 


Domingo de Ra¬ 
mos 

Jueves la mero 
Carn estol en das 
La Cua resina 
Día de difuntos 

Día de S, Juan 
Día de aüo nue- 


El Corpus 
Nadal 

Diumenje del 
Ramps 
Dijous ílardé 
Ca meva I 
Sa Cu re ma 
Día de tots los 
morts 

Dia de San Joan 
Cap d‘ afi 


Pàques 
La Pentecòte 
La Féte-Dieu 


Le dimauche de 
Rnmeaux 
Jour gras 
Le Carnaval 
Le Caréme 
Le jour des 
morts 

Le Saint Jean 
Le premier jour 
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FRANCÈS 


xo 

Cuatro témpo- 
ras 

Vigilïa 

Ayuno 

Día de trabajo 


de F au 

Cuatre tempo- Quatre temps 


ras 



Dijuni 
Día fené 


Vigile 

Jeune 

.íour ouvrier, 


Del tiempo y 

Del temps y sus Du temps et ses 

sus partes 

parts 

parties 

Tiempo 

Temps 

Temps 

Eternidad 

Eternldat 

E temi té 

Siglo 

Sigle 

Siecle 

Aüo 

Au 

An, annèe 

Aíio bisiesto 

AÚ bixest 

Annèe bissex- 

• -sy.-. * 


tile 

Lustro 

Cinc ans 

Lustre 

Trimestre-se- 

Trimestre-Se¬ 

Trimestre-Se¬ 

mestre 

mestre 

mestre 

Mes 

Mes 

Mois 

Semana 

Semmana 

Semaine 

Día 

Día 

Jour 

Triduo 

Tridúo 

Espace de trois 



j ours 

Septenario 

Septenari 

Éspace de sept 



jours 

Octava 

Vuitada 

Octave 

Novenario 

Novena 

Neuvaine 

Madrugada, al* 

Matinada, de- 

Point du jour 

borada, al 

mati net, al 

amauecer, a l 

ferse de día 

Er\ Cir- RPS ■*_, r i •91 


rayar el día, 



de maüanita 



Alba, aurora 

Auba, de prima Aube 


ación. Cultura / DepOite 
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Madrugar 

Madrugador 
Anochecer, os- 
cu recer, à la 
c a i d a de la 
tardo, ó del 
.sol, entre dos 
luces 
Velada 
Media noche 
Hora 

Media hora 
M imito 
M om en to 
Segundo 
ínstante 
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Mati ne tj or, gi- 
carse de mati 
Dematiné 
Ferse de nits, 
entre duas fos¬ 
ca? , entrada 
de fosc. 


V etiadn 
Mitja nit 
Hora 

Mitja hora 

Minut 

Moment 

Segon 

Instant 


Adverbios de Adverbis de 
tiempo tems 

Hoy Avuy 

Ayer Ahí 

Anteayer, au- Despusaí. au- 
tier tes de ahí 

Auteauteayer Despusaí s'altre 

Esta noche Anit 
Anoche La nit pasada 

Anteanteano- La nit anterior 
che 

Ma na na Doma 

Pasado maüana Demà passad 
Antanq Autafl 


rn ANcéa 

Sc lever matin 

Matiueux 
Couclier du so- 
leil 


Veillier, 

Munuit, 
Heure 
Dem i-heure 
Mi n u te 
Mome n t 
Second 
Instant 


Adverbes de 
temps 

Aujourd’ hui 
Hier 

Avant hier 

II v à tro is 
jours 
Anuit 

La nuit passèe 
II y trois nuits 

Demain 
Après demain 
V aunèe passèe 
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Ogaflo 

Luego 
Tempranu 
Ta rde 
Medio día 
Pconto, presto 

Des pues de cò¬ 
rner 

Veranillo de S. 
Martín. 


Del Gielo y sus 
signos 

Gielo 

Gielo ejnpireo 

Firmamento 

Astro 

Planeta 

Estrella 

Signo de Aires 

Tauro 

Meliizos, Gemi¬ 
nis 

Càncer 
León 
v irgo 
Balanza 
Escorpiou 
Sagitari o 
Capricornío 
Aquario 
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menorquís 

Engnan 

Tot d’ una 
Dejora 
Tard 
Mitg día 
Prest, pronte 

Despnes de di¬ 
nà 

Estinet de Sant 
Martí 


Del Cel y sos 
signes 

Cel 

Cel empi reo 

Firmament 

Astre 

Planeta 

Estrella 

Signe de Àries 
Tauro 
Geminis 

Càncer 
Lleó 
Virgo 
Balansa 
Escorpió 
Sagitari 
Capricorni 
Aquario 


FHA1CEB 

L’ auuèe prò- 
sent 

Aussitót 

l’ièmaturè 

Tard 

Mèdi 

Prompt, rapi de, 
preste 
Après dinè 

Ètè de la Saint- 
Martiu 


Du Ciel et ses 
signes 

Ciel 

Ciel empirée 
Fi rmeifien t 
Astre 
Planete 
Etoile 
Belier 
Taure au 
Jutneaux 

Ecrevisse 

Lion 

Vierge 

Balance 

Scorpion 

Sagittaire 

Capricorne 

Verseau 
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Peces 

Peixos 

Püissotrs 

Canícula 

Canícula 

Ca nieu le 

Bqüinocio 

Equin ucci 

Equinoxe 

Solstieio 

Solstici 

Solstice 

Eclipse 

Eclipse 

Eclipse 

Sol 

Sot 

.^oleil 

Luna 

Lluna 

Lune 

Luna íïueva 

Lluna nova 

Kouvelle lune 

Creciente 

Creixent 

Croissant 

Luna lleurt 

Lluna pleua 

Pleine lune 

Meuguante 

Curs de sa llu - 

Dècours 

Aurora 

na 

Aurora 

Aurure 

Rnyo del sol 

Raig del sol 

Eayon du soleil 

Estrella de 

la Estrellades Ena- 

Etoile du ma- 

ma nana 

ti 

li n 

Estrella de 

la Estrella des Etoile du soir 

ta rde 

Influeneias 

capvespre 

Inflüencias 

Influences 

Mundo 

Mon 

«Monde 

Estado atmos- Estat atmosfe- 

Théme celeste 

férico 

Serpnidad 

ric 

Sereno, elar 

Seréuité 

Sereno, reien te Serena 

Sereiu 

líocío 

Baüadura 

Ror·ée 

Esca rc li a 

Gelada 

Givre 

Niebla 

Boy rn 

Broni llard 

Neblitia 

Buvrú* 

Brouillardépais 

Nebladura 

Boyrada 

et peu éievé 
Aspersion 

Bruma, bruma- Calitxa 

Bruoie 


zón 
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Borregui I los. 
borregoso 
Nubc, uubludo. 

nublo 
Nubarrón 
Nu bada 

Anublarse 
Aüu ba rr 
uebuloso, nu- 
Uuso, nubarro- 
so, encapota- 
do, (ei cielo, ei 


tiempo) 


Lloviznar 

, mu¬ 

Iliznar, 

ní u - 

llizuear, 

eer- 

ner 


i dovizna, 

mO’ 


llizna 
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Cel avellanat, ó 
vella t 
Nivulat 

Grupada de id 
Cap de nivu- 
lad 

Nivularse 
Estar cubert 


PI uiscar 


PIuj ina pluisaa 


Cernidillo, ca- Aigua-prima 
labobos, roda¬ 
da 

Llover Plourer 

Llover ú canta- Aigua à xainals 
ros, ú mares 
Llu via Pluja 

Lluvioso, plu- Pluiscós 
vioso 

Diluviar Fer diluvi 


Diluvio Diluvi 

Turbióu, tui'bo- Turbunada 
nada 


Temps moutou- 
ué 

Nuée, nuage 

Gros uuage 
Ondée 

Sc ílétrir 
Nuée 


Pluviner 


Peti té pluie en 
forme de bro 
ui llard 
Brume 


Pleuvoir 
Pleuvoir it ver- 
se 

Pleué 
PIavieux 

Pleuvoir ú ver 
se 

Déluge 
Lavaase 





CASTHM,AN(» 

r- tHf P HBft HM#* é I Htwrt WMMH - 

Aguacero, cha- 
arrón, chu- 
asco 
Altivión, to- 
rrente 

Bauden, arro- 
yada 
Arroyar 
Lodo, barro 
Lodazal 

Charco, balsa, 
lagunajo [ e u 
el campo) 
Escampar 

Arco Iris 

Cerrazón 

Aurora boreal 

Nieve 

Copos 

Nevar 

Nevasca 
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Ruxada xubaa- 
co 

Torreotada 

Sergay 

Serpavar 
Fang 
Fangar 
Bassa, bassiot 


Aclarirse 

Arc cle San 
Martí 
Cerrada 

Aurora boreal 
Neu 

Volva, flovia 
Nevar 
Nevada 


Granizo, piedra Pedra 
Pedrisca, pe-Pedrada 
drisco 

Yelo Gél 

T e m p e s ta d, Tempestad 
temporal, tor- 
menta, borràs* 
ca 


FHA.VCÉÜ 

Averse 


Crue d" eau 

R avi ne 

Entraïner 
Li mou 
Gíichis 
Mare 


Cesser depleu- 
voir 

Arc en Ciel 

Grau de obscu- 
rité 

Aurore boréale 
Niege 
Quenouille 
Blanehir 
On le dit d’ une 
grande quan- 
tité de neigi 
qui tom be 
Mailie 

Gréle de pi erres 

Gelée 

Tempéte 
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Relampaguear 

Reiàinpagò 

Rayo 

Ce titella 

Pararrayos 

Tronada 


Tronar 

l’rueno 


Vientos 

Este, les te, so- 
íano, levatite 
Oeste, pouíeute 

Sur, sud 

Norte, tramon- 
tana, eierzo, 
aquilón 

Sudeste, sues- 
te, siroco, ia- 
ioq ue 

Sud oeste, lefee- 
elie, leveche, 
àbrego, éfrico 
Noroeste, no - 
mes te. maes- 
tral 


Llatu petjar 

Llarn 

Saeta, llain 

Centella 
Pa ra rrayos 
Tronada 


Tronar 

Tró 


Vents 

Llevant 

Ponent 

Mitjorn 

Tram on ta na, 
nort 

Xaloc 


Llebetx 


Mestral 


Éclàirer 

Éclait 

Rayon de lu- 
roière 
Etineelle 
Para ton nerre 
i empète acoïn 
pagnée de ton* 
uerrò 
Tonner 
To ne r re 


Vent 

Est, vent d’ 
orient 

Ouest, vest du 
couchaut 
Sud, vent du 
midi 
Nord 


Sud-est 


Sud ouest 
Nord-ouest 


Nordeste, gre Guergal, grec Nord est 
gal 


U I | . , 
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Ràfaga, rac ha 
Remolino 

Ventisca, veu- 
tisco, borrasea 
Venta min 
Vendaval 
Huracàn 
Torbellino 
Tifón 

Manga, tromba 
Remusgo, re- 
inusgruillo. 

Ai re 

Aire Colado 


Mares 

Mar 

Mar Adriàtico 
Mar Atiàntieo 
Mar Austral 
Mar Rïiltico 
Mar Rojo, bcr- 
méjo 

Mar Blanco 
Mar Caspio 
Mar del Sud 
Mar Egeo 
Mar Helado 
Mar Medi terra - 
neo 

Mar Negro 
Mar Jouiano 
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Ratxa 

Remolí 

Calabrux 

Ventada 

Llebetxada 

Huracan 

Cap de fibló 

Contrast 

Fibló 

Aire sutil 

Aire 

Aire acanalad 


Mars 


Mar 

Mar Adriàtic!) 
Mar Atlantic 
Mar Austral 
Mar Bàltic 
Mar Vermey 

Mar Blanch 
Mar Caspi 
Mar del Sud 
Mar Eg’ia 
Mar Gelada 
Mor Mediterró- 
neo 

Mar Negre 
Mar Jonich 


FftANCKS 

Etafale 

Tourbillou de 
vent 

Bourrasque 

Rafale 
Vent d’aval 
Ouragan 
Tourbillon 
Typhon 
Trom be 

Brise trós-fruí - 
che. 

Air 

Vent eouiis 


Mers 

Mer 

Mer Adriatique 
Mer Atlantique 
Mer Australe 
Mer Baltique 
Mer Rouge 

Mer Blauclie 
Mer Caspi en ue 
Mer du Sud 
Mer Egée 
Mer Glaciale 
Mer Medi terra- 
uée. 

Mer Noi re 
Mer Jonieime 


5 
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Mar Magalla- Mat* Magella- 
nico nica 

Mar Occéano Mar Occéano 
Occéano Atlàn- Occéano Atlún- 
tico tic 

Mar Oriental Mar Oriental 

Mar Pacifico Mar Pacifica 

Mar Septentrio- Mar Septentrio¬ 
nal nal 


Mar llana 
» picada 
» gruesa 
» arbolacla 
» ampolladaó 
encres p ada 
» i a r g a ó 
tendida 
» de leva 
» de proa 
» de popa 
» de mura 
» de auca 

» de costado 
ó través 
Mares encon* 
trados 

Mar bonanza de 
leche 

» en calma 
» co mo una 
b a 1 s a de 
aceite, como 
un plato, co- 


Mar plana 
» picada 
» grosa 
» que bull 
» que fa re 
gaüols 

» llarga ó de 
inflons 
» de leva 
» de prova 
» de popa 
» de mura 
» del anca de 
popa 

» ue custat ó 
de través 
Cops de mar 
encontrats 
Mar bunaussa 

Calmaxixa 
Com una bassa 
d' oli 


Mer Magellan i- 
que 

Occéan 

Occóan Atlanti- 
que 

Mer Orientale 
Mer Pacifique 
Mer Septentrio- 
nale 

Mer truelle 
» piquée 
» gros 
» clapoteuse 
» écumeut 

» largue 

» agi tèe 
» de proue 
» de poupe 
» de mure 
» d’ ancbe 

» de còté 

Coup de mer 

Mer cal me 

Calme 

Mer tranquile 
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rno un espejo 


forencia del 
mav 
Marea 

Marejada, olea- 

j« 

líarear 

Mareo 
Mar sorda 
Ma re ta 


Marullo, Cabri- 
11a 

Ola, onda 
Oleada 
Embate 
Espuma 
Rizarse el mar 

Resaca 

Regolfo 

Plenamar, plea- 
mar 

Bajamar, Seco, 
fluio y reflujo 
Ori lla, litoral 
Playa 
Rada 
Arenal 
Grao 


HEVÍOAQUÜI 

FftVíCÈS 

Llambretjar ó 

Phosphoreseen- 

llambretja 

ce 

Marèa 

Marge 

Maretjada 

Marée forte et 
rapide 

Maretjar 

Conduiré un 
vasseaux 

Mareitx 

Mal de mer 

Ma re ta sorda 

Mer sourd 

Ma re ta 

Mouvemeut de 
i a mer qui 
s ! élève peu à 
peu 

Marutjeíl 

Mer ruse 

Ona 

Onda 

Còp de mar 

Grosse vague 

Embat 

Vent fra is 

Sabooera 

Ecume 

Brissa 

Calamistrer Le 
mer 

Rissaga 

Ressac 

RegoJÍ' 

Reflux 

Plena 

La pleine mer 

Seca 

Koncle, basse- 

p 

mer 

Vorera 

Bord 

Pla ja 

Plage 

Rada 

Radc 

Arenal 

G rè ve 

Grau 

Dóbarcadère 


■ion 
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FRANCÉS 


Albufera 

Bufera 

Lagime 

Costa 

Còsta 

Cbte 

Promou to río, 

Cap 

Promou toi re 

cabo 


Punta 

Punta 

Poitite 

Salina 

Salina 

Saline 

Sala dar 

Cucó 

Marais sallant 

Arrecife, esco- 

Eseuy 

lícueil 

llo 

Laja 

Llusa 

Ras fon d 

Freo 

Frèu 

Lieu pierreux 

Alfaques 

Alfa es, baix 

Bas fond, barro, 

ttom pi en te 

fons 

syrte 

Rompent 

Brisant 

Rom per 

Ròmper 

Rompre 

Cala 

Cala 

Cale 

Galeta, conc ha 

Cal auca, caleta 

Peti te cale 

Estrecho 

Estret 

Étroit 

Corri en te 

Corrent 

Courant 

Canal 

Canal 

Canal 

Embocadero, 

Embocadura 

E m b o u c h e- 

em boca do r, 


ment 

embocadura 

Angostura 

La par mes es¬ 
treta 

Étrécisseiiient 

Bajió, bajo 

Bax fons, 

Basse 

Placer, Cabrada 

Bax mes gros 

Recif 

Veril 

Tay de sa roca 

Verre blanc 

Canti 1 

Barbada 

Bàrbue 

Mancha 

Taca 

Tache 

M a n c h ó n ó 

Clapa 

Tipnett 

mauchado 

Bada 

liacta 

Rade 

Aucòü, ancona- 

Clot 

Cripue 

da 


inicteno úe í-cucaciòn Cultura y Deporte 
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Ensenada 
Baliía, abra 
Golfo, seuo 
Olla 

Continente 

Costa 

Península 

Isla 

Isleta 

íslote 

Fam 

Puerto 

Boca 
Ba rra 
Dàrsena 
Culata 


Daliza, boya 
Cuerpo muerto 
Riba, ribera 

Muelle 

Noray 


Argolla 

Embarcadero 

Apostadero 

Ancladero, an- 
elaje fondea- 
dero 
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MENOIiQUÍN 

Eusenada 
Badia 
Golf 
Olla 

Continent 
Costa 
Península 
Illa 
llleta 
lllòt 
Farola 
Port 
Boca 
Barra 
Dar sa 

Colàrsega (an- 
tigua m eut: 
eolasa) 

Bòya 
Mort 
Ri ba 

Moll 

Noray 


Anell 6 argolla 
Embarcador 
Dese mbarca - 
dero 

Fondeadero 


ruAycÉs 

líade 

Bahie 

Gol fe 

Onde 

Continent 

Còte 

Péuiusule 

Ile 

llot 

Peti te ile 

Pliare 

Port 

Emboucliure 
Bar re 
Darso 
< ulasse 


Bonneau 
Corps mort 
Bord, rive, ri - 
vage,còte 
MOde 

La pierre, V an- 
neau, etc, qui 
set à amarrer 
un navire à 
terre 
Collier 
Em barcadèrc 
Poste 

Moi llage 







UASTULLÀSO 
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FRApír.ES 


Fondo 
Fondo sucio 
Arseüal 

Àsti lloro 
Dique 
Vara de ro 


Fondo 
Fondo brut 
Dreseua), arse¬ 
nal 

Astillero 
Dique, dic 
Varadero, ava¬ 
ra de ro 


Fond 

Fonds sale 

Arsenal 

Chautier 

Digne 

Lieu oü F on 
etisable un bà 
timent pour 
en nettoyer le 
fond ou le ré- 
pa ret 


Temperatura 

Calor 

Resol 

Frío 

Helada 

Iíumedad 

Seq tiedad 

Abrigo 

Calma 

Bonanza 


Temperatura 

Calor 

Resòl 

Fret 

Gelada 

llumitad 
Sequedad 
Red ó so 


Température 

Chaulenr 
Réve rbóration 
du soleil 
Froid 
Gelée 
Humidité 
Sécberedse 
Abri 
Cal me 
Bonauce 
Vent en poupc 
Vent coritraire 

Le vent mol li t 

Lo ver du .~i «1 e : ! 
C o u o li e r d u 
soleil 


Calma 
Bonausa 
V ien to ea popa Vent en popa 
Viento contra- Vent contrari 
rio 

El vieuto decae Es vent aman 

ca 

Salida del sol Surtida de sol 
Puesta de sul Posta de sol 


v 
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Las cua tro par- Las cuatra parts Les heures du 
tes dei dia d'es dia jour 


La manana 
El mediodía 
La ta l'tle 
La Doehe 


Es dematí Le matin 

Mich día Le midi 

Es decapvespre Le süir 

S’ anit La nuit 


Las cuatro es- Sas cuatra es¬ 
taciones tasions 


La l’r i ma vera 
El Verano, es- 
tio 

El otoilo 
El invierito 


Sa primavera 
S’istiu 

S' otoüo 
S'ivern 


Les cuatre sai- 
sons 

L e printemps 

L ! été 

L' au tom ne 
L’ liiver 


Las cinco par- Sas sinch parts Les cinq parties 
tes de) mundo del mont du monde 


La Fluropa 
El Asia 
El Àfrica 
La Amèrica 
La Occeanía 


L’ Auropa 
El Asia 
El Àfrica 
La Amèrica 
La Occeanía 


L' Europe 
L‘ Asie 
L' Afrique 
L' Atnériqne 
L' Occeaníe 


Los cuatro ele 
mentos 

La Tierra 
El Aire 
El fuego 
El agua 


Es cuatre ele 
ments 

Se terra 
S' aire 
Es focfi 
S’ aigu 


Les cuatre ele¬ 
ments 

La terre 
L’ air 
Le Ien 
L' eau 
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Las bellas artes Sas bellas arts Les beaux-arts 


La poesia 

Sa poesia 

La poérie 

La música 

Sa música 

La m usi que 

La pintura 

Sa pintura 

La pi nt u re 

La escultura 

Sa escultura 

La sculture 

m 

Los cinco sen- 
tídos 

Es sine sentits 

Les sinq sens 

La vista 

Sa vista 

Le vue 

El oido 

Su oido 

L oui 

El olfato 

S’ uló 

L’ odorat 

EL gusto 

Es gust 

Le gout 

El tacto 

Es tactu 

Le tact 

Cuerpo huma- 

Cos humà, ac- 

Le corps hu- 

no, acciones y 

cions y defec- 

main, actio- 
nes y defau- 

efeetos físicos 

tes fisics 

tés physiques 

Hombre 

Homu 

Homme 

M uger 

Dona 

Fera me 

Cuerpo 

Cos 

Corps 

Alma 

Anima 

Atne 

Sang re 

San di 

Sang 

Cabeza 

Cap 

Tète 

Coronilla 

Curo na 

Sora et de la tète 

Testa, cràueo 

Closca 

Crana de la tète 

Celebro, sesos 

Servell 

Cervelle, cei*’ 


(cérebro) 

Cuello, pescue- < ’oll 
zo 

Cogole Clutell 

Nuca Nuca 


veaux 
Col, ou cou 

Chignou du col 
N uq ue 


Ministerio de íüdueacion, 
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Mòllera Clespa palada 

Cabellos, pelo Cabells 
Un cabello Un cabell 

t'a bel los riza- Cabells rizats 
dos 

Cabellos rubios Cabells rossos 
Cabellos rojos Cabells rotjus 
Cabellera, me 
lena 


Crespo 

Canas 

Caspa 

Ca lvo 

Peluca 

Pelúquín 

Chamorra 

Sjeoes 
F ren te 
Cejas 
Qjos 

Ojo derecho 
Ojo Izquierdo 
Blanco de i ojo 
Ni fia del ojo 

Lagrimal 

Làgrima 

Llorar 

Llanto 

Ojeras 

Vista 

Sombrajos 


Cabellera 

Revullós 


Paladina 
Calvo 
Perruca 
t'asq uete 
Cap pelat, cap 
tos 

Polsos 

Front 

Seas 

Uys 

Uv endret 


Llàgrima 

Plorar 

Plors 

U Heras 

Vista 

Bellumas 


Fon tai ne de la 
tète 
Cheveu 
Un cheveu 
Cheveux frisés 

Cheveux blonds 
Cheveux roux 
Cheveiure 


Perruque 
Perruq ue peti te 
Téte pelée 

Temples 
Front 
Sourçils 
Yeux 
Oéil droit 


G r a i»d a n g 1 e 
de 1’ oeil 
La rme 
Pleurcr 
Pleurs 

Ccrne de 1' oeil 

Vue 

Fe ui II ée 


Crépu 

Cabells blanchs Cheveux blancs 

Crasse 
Chauve 


Uy esq uerra Oéi 1 gaucbe 

BLauc de s* uy Blanc de T oeil 
Nineta de s’ uy Priraelle de I' 

oeil 

Llagrimal 
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Visfcazo 


Cegarrita 




Bizco, bisojo 
Tuerto 
Ci ego 

Ciego de naci- 
miento 

Vidriarse los 
► 

OJOS 
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Ullada 

Curt de vista 
Lloscu 

Guérx 

Tort 

Cego 

Cego de naxa- 
ment 

Eutelarse els 
ulls ó la vista 


FRANCÈS 




Nube Tel 

Deslumbrado Enlluernad 

Guiüar los ojos, Fer 1’ ullet 
guillada 

Mirar de hito Mirar fisso 
en hito 

Cueuca del ojo 


Pàrpados 

Pestanas 


Clót del ull, 
couna del ull 
Pasta nas, pipu- 
Ues 

Pel de las pes¬ 
taüas 

Pastaüa de dalt 


Pàrpadode arri¬ 
ba 

Parpado de bajo Pastaiia de baix 

Orzuelo Visol, usol 

Nina, niüeta, Nineta 
pupila 

Chiribita Busca 


< -oup d 7 reil 
Myope 

Celeuí qui a Ics 
yeux faibles 
Louehe 
Borgne 
Aveugle 
Aveuglc-né 

On le dit des 
yeux d : un 
mori'uondqui 
se cristall i - 
sent. 

N née 

Ebloui oiïos- 
quer la vue 
Guigner, éLig- 
ner 

Regarder entre 
deux yeux 
V orbite de 
V oeil 
Paupieres 

Poil des pau¬ 
pieres 

Paupiere d’ en- 
haut 

Paupiere d 7 em- 
bas 

Lithiasie 

Prunelle 

Quète 
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P'RAlKCIIiS 


Morrada Capada 

Caseorron ('àrabassòfc 

Trolondro, to- Brevei’òl 
londrónla 

Descabradura Trenc 


Coup de tétc 
Chiufreneau 
Bosse 


Cava, faz, sem- 
bla 11 te, rostro 
Fisonomia, {ac¬ 
ciones de la 
cara 
Arrugas 
Li mar 
Paüo 
Peca 
Roncfia 
Barros 

Picoso, cara 
apedreada, ho- 
yosa de rallo 
Hoyos de la vi- 
ruela 
Chi rlo 


Mog'icón 


Cara 

Fisonomia 


Arrugas 

Seiial 

Paü 

Pinta 

Bòrbol 

Barbs 

Gravad 


Biessure 
té te 
Visage, 


f 

a 


la 


Traïts du visa¬ 
ge 

Eides, t'lis 
Sigue, marque 
Tache 
Lentille 
Ampoulle 
Échauboulurcs 
Marqué de p^- 
tite vérole 


Senals de sa pi- Vérole 
gota 
Mòrxa 


Orejas 
Oreja 
Oi do 


Pnfiada en la 
cara 
Orellas 
Orella 
Ui do 


Zumbir, Zum- Siularlàs ore- 


bar 
Zumbido 

Oi do 
Sordo 


J las 

Si nio de las ore- 
11 as 

Sentits, oído 
Sdrd 


Balafre, estafi- 
lade 

Gourmade 

Orei lles 
Oreille 
L’ouie 

Bruire, bour 
donnement 
Tintoin 

1 

Ouïe 

Sourd 
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Escarbaorejas, Eseura-orellas Cure oreille 
monda-orejas 

Nariz Nas Nez 

Ventanas de la Furaís del nas Nariues 
nariz 

Teruilla Tendrnm del Tendran du nez 

nas, aranells 

Nariz roma Nas ehata Nez camus 

Nariz aguileüa Nas de llom Nez aquilain 

Narigudo Nassot Qui a un grand 


Gan goso 


Oler 

Olfato 

Oliscar, 


ou gros nez 

Qui rallade nas Nasilíard, qui 

parle dunez 
Olorar Sentir 

Olfato, bon nas Odorat 
olfa- Ensumar Sentir, flairer 


tear 

Cliamusquina Olo de securrim Bmlement 
Moco Moch Morve 

Estornudo tíís, etxém Eternument 
Moguete, so- Puíïada en s Mornille, eoup 
plamocos nas de poing suir 

le nez 

Mejilla,carrillo Mèldelacara, Joué 

galta 

Mejillas Cfaltas Joués 

Bufetada, bofe- Bofetada, gal- Soutf'let 
tóu,sopapo tada 

Soeaire, tornis- Revés Sou 111 et 


crn 

Bigotes Mustatxos, bi- Moustaches 

gotis 

Patilla Patilla Favoris 

Bozo Pelusa, pel mu- Poil folet 

xí 
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Buíbas 
Perilla 
Bíi rbado 
Barbilampiüu 

Otichillada 

Boca 

Labius 

Labio de arriba 

Lalno de bajo 

Bezo 

Bezado 

llei r 
Sonrisa 
Carca j ad a 
Soplar 
So rbo 

Espurnar 
Buche, boca- 
uada 
Quradas 
Üuiíada 
Barba 
Erici as 
Una encia 
Dentadura 
Dieutes 
Una dieute 
Muela 
Una nmela 
Eiitendecer, 


Barba 

Perilla, borbó 
Barbud 

Qui no te pél 
de barba 
Cutxiilada 
Boca 

Uabis, morros 
Llabi de dalt 

Llabi de boix 

Morro gruxad 
Morrud 

lli u re 
Son ris 
Rialla 
Bufar 
Glop 

Esbrufar 

Glopada 

Barras 

Barra 

Barba 

Genibes 

Una geniba 

Dentadura 

Dens 

Una dent 

Caxals 

Un eaxal 

Treurer sas 
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Ba r be 
Poi re 
Barbtt 

Qui a peu de 
barbe 
Balaffre 
Bouche 
Lèvres 

Lèvre supcrio- 
ure 

Lèvre infericu- 
re 

Gmsse lèvre 
Qui à de gro¬ 
sses lèvres 
li i re 

Son ris, sourire 
Eclat de rire 
Sóuffler 
L’ action du 
boi re 
H umec ter 
Jabot 

Machoires 
Machoire 
Min ton 
Gen ci ves 
Une gencive 
Rfitelier 
Dents 
Une dent 
Grosses dents 
Unegrosse dent 
Eudenter 






Castella fto 

dentar, den- 
tar*dèntieión 
Incisivos 
Pala <. 

Colmillos 
Cortadores 

Muela cordal 
liaigóu 


Morder 
Dentellada 
Dar dent era 

Hincar el dien- 
te 

Ilentellar 

Sarro, relej, re 
leje 

Hormiquillo 
Caries 
Meliado 
Honda diemes 
Casca ruleta 
(luicerla) 


Glàndulas 

Hipo 

Gemidu 

Paladar 
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dents 

Las de elevant 

Pala 

Cla us 

Els primer 
claus 

Caxal est rem é 
Rél 


Mossegar 
Mossegada 
Esmussar se 


Clavarlasdents 


Fer barretas 

Sarro, tàrtaro 

Ouquet 
Pudridura 
Qui te portell 
Escura dents 
Fer sa guàl-la 
ra 


Glàndulas 

Singlot 

Gemecli 

Paladar 


FHAIÏCÉS 


Incisil’ 

Peile 

Dents oeilleres 
Buocher étalier 

Dent oeillère 
Raeine des 
dents molai- 
res 

Mordre 
Dentellé 
Agacer les 
dents 

Medi re de quei- 
qu’ un 

Claquer des 
dents 
Crasse 

Fournillcr 

Carie 

Brèche dent 
Cure-dents 
Bruit qu' ou 
fait les dents 
en se fiap- 
oant le nien- 
:on 

Glandule 
H-oquet 
Gemissement 
Pala is de la 
bouche 
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nuscts 


1 ,engua 
Freni 1 lo 


Gaznate 
Garganta 
N uez de la gar- 
ganta 
Golilla 
Campanilla 
Lamer 
Hablar 
Palabra 
Ilabladür 
Lenguaraz 


Lleugiia 


La u ge 


Fre de la lleu- Filet dc la lan- 

gne 
Gozier 


gua 


Gorja 
Garganta 
Nou des coll 

Golilla 

Gargamelló 

Llapar 

Rallar 

Paraula, mot 

Xarrador 

Xarraire 


Gorgue 

Noeud de la 
* gorge 
Gavion 
Luette 
Léclier 
Parler 
Parole 
Babillard 
Mauvaise lan- 
gue 


Dèslenguadú, Lleuguerud, Médisant 
lenguaz llengua llarga 
Mudo Mut Muet 

Farfulla, tarta- Tartamut Bògue 

joso, tarta- 
mudo 


Tartajear, bal- 

Fer embuts 

Bégayer 

bucear 

Paladar 

Paladar 

Palais 

Sabor 

Sabor 

Saveur 

Sabroso 

Saburós 

Savoureux 

Saborear 

Eusaborir 

Assaisouner 

Gustar 

Tastar 

Goúter, tàter, 

Eseupir 

Eseupir 

essayer 

Cracher 

Saliva 

Saliva 

Salive 

Salivoso 

Salivada 

Sali ver 

Espumajo, es- 

Salivera 

Keumeque jette 

pnmarrojc 

: de Educaciòn, Cultura y Depoite 

par la bouclie 
un homme 
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Gargajo, llama Gargay 

Craehat 

M ueca 

Bostezo 

Geste 

Boca de escor- 

Boca d" infern 

Bouche detrac- 

píóa 


teur 

Boca de espuer- 

Boca d’anfós 

Bouche l’eudue 

ta 


josqu’ aus 
orielles 

Gestos 

.Tèstos 

Mi ne, visage 

Hacer visaj.es 

Fer carotas 

Fa i re la ni que 

Gesticular 

Fer motos yjes- 
tos 

Gesticuler 

Cuello, pescue- 

Coll 

1 

Cou 

zo 

Cogote, Cerviz Clotell 

Occi put 

Cogotazo, pes- 

Clotellada 

Coup sur le 

cozada, pes - 


chignon 

CÜZÓLl 

Glàndulas 

Glandulas 

Glàndules 

Hombros 

Kspal-le, ui us- 

Des8üsde*épau- 


clos 

les 

Espai cl a 

Esq nena 

Dos 

Espaldillas 

Espai-las 

E pa illes 

Espaldiila 

Espalda 

Epmile 

Espinazo 

Espinada 

L 'espine du dos 

Brazos 

Brassos 

Bras 

Un brazo 

Un bras 

Un bras 

Sobacos 

Axellas 

Aisselles 

Braza 

Brassa 

Brasse 

Abrazo 

A b ras 

Accolade 

Godos 

Colzos 

Conde 

Un codo 

Uo colza 

Un coude 

Sangradura 

Font des bras 

Saignée 

Codazo 

Colzada 

Coup de coude 

Brazado 

Abrassado 

Brassde 

Polso 

Pols 

Pouls 

i tducacion fcultirs 

i / Deporte 
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Espe rezo Estira m ent 

Ma nos Mans 

Una mano Una ma 

Mano derecha Ma dreta 
Mano izquierda Ma esquerra 
Muüeea Muïïeca 

Manco Manxól 

Zoco, Zurdo Esquerra 

Revés, euvés Es damunt de 

sa ma 

Pu lpejo Pop is 


Artejo, nudillo Nussos 
Palma de 1 a Palma de sa ma 
mano 

Puno Puii 

Puüada Punada 

Puüado, al - Punat, embosta 
muerza 

Dedos Dits 

Juntura de losJnüturas des 
dedos dits 

Dedo pulgar Dit gros ó pols 

Dedo iiidiee Dit íudice 

Dedo del medio Dit del tnilx ó 
ó de corazóu del cor 
Dedo anular Dit dels anells 
Dedo meni que Dit petit ó tna- 

► nuell 

Padrastro, res- ürell 
pigon 

7 


jrte 


L' action de ‘s 
é tendre 
Ma i ns 
Une main 
Main droit 
Main gauche 
PoigDet 
Manchot 
Sabot 

Revers, envers, 
dos 

Rout du doigt 
opposé ii l’ou- 
gle 

Article 

Pau me de la 
main 
Pomg 

Coup de poiug 
Poignée 

Doigts 

R o u t s des 
doigts 

Doigt ponce 
Duigt index 
• 'irand doigt 

Doit anuulaire 
Petit doigt 


Envie 
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Dedada 


Ditada 


Yeraa de los de- Caps des dits 
dos 
.Te me 


Ce qu.' ou pesct 
prendre avec 
un doigt 
Bouts des 


Pulgada 
Palmó 
PeUÏ2Cf> 
Cosquillas 
Papirote, papi- 
rotazo 
UTias 
Repelo 

Uilada, ufiara- 
da 

Araílazo 
Rascar 
Comezon 
Empellon, em- 
pujón, em- 
puje 


Forc 
Pulsada 
Pam 
Passig 


Passi gol las 
Cliüca 


ünglas 

Grell ó desene- 
mich 
Unglada 

T| 

Àrrap 

Gratar 

Picor 

Empenta 


doigts 
Mesuro 
Ponce 
Palme 
Pi neon 

ChatonilLemen t 
Croquij 


gnole 


Ongle 

L' envie sur les 
doigts 

Coup di ongle 

Égratignure 
G ratter 
Demangeaíson 
Heurt, choc 


Corva, jiba,jo- 
roba 
Costilla 
Costillar 

Costado, lado 
Costalada 

Pecho 

Ingle 

Tal·la del pe 


- Jep 

Costella 

Costellam 

Costat 

Costellada 

Pit 

Ingla 

- Post des pits 


Bosse 

Còte 

Tou tes les 
cotes 
Cote 

Cí mte surle dos 
ou sur le coté 
Poitrine 
Àiue 
Sein 
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cho, sono 


Corazón 

Cór 

Coe u r 

Latido, palpi - 

Debatameht 

Bat tement d e 

tación 


coeu r 

Latir, palpitar Debatre 

Battre, palpiter 

Bazo 

Molsa 

Rate 

Pulmón 

Pulmó 

Poumon 

Tos 

Tos 

Toux 

Alien to 

Alé 

Haleiue 

Respirar 

Respirar 

Respirer 

Entraüas 

Entraïïyas, en¬ 

Viscère, eu- 
trailles 


traüas 

Estómago 

Ventrev 

- ^ . , * 

Estómac 

Digerir 

Pafnr, dijerir 

Digerir, faire la 
coction 

Erutar, regol* 

Rotar 

Roter, faire uu 

dar 


rot 

Eruto 

Rot 

Rot, rapport 

Intestí nos 

Budells 

In testi u bo vau 

Cintura 

Cintura 

m> 

Ceinture 

Ijar, ijada 

Buit des costats Flanc 

Vientre, tripa, 
barrigà 

Ventre 

Ventre 

Pa n za 

Panxa 

Panse. ventre 

Ombligo 

Llombrigol 

Milieu 

Lomo 

1,1 om 

Rombes 

Empeine 

Sexi 

Le bas ventre 

Ingle 

Regal do sa eu 
xa 

Aiue 

Tíalga 

Anca 

Fcsse 

Clucca 

Ballador 

Casse 

Miisío 

C li xa 

Cuisse 

Babuda 

Os dc sa cuxa 

Fèmur, os dc lu 
cuisso 
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Rodilla Juni'll ó genoll Genou 

Rodillada, ro- Jimollada Coup de genou 
dillazo 

Arrodillado, de Ajunollad S‘ agenouillor 
rodillas, de 
hinojos 

Ir de rodillas Auar dejunolls Aller de genou 

Arrodillarse, Ajunollarse 3'agenouiller 
hinear la ro- 


dilla 



Corva 

Devall des ju- 

ri a í 

Pil du jarret 

Pierna 

nuíis 

Cama 

Jambe . 

Pantovrilla 

Ventre de sa ca¬ 

Mollet, gras de 


ma 

la jambe 

Canilla 

Os de sa cama 

Tibia 

Clioquezuela 

RuLlana 

itotule, os du 



genou 

Ks pi ni lla 

Espina de su 

Grevede la jain- 


cama 

be 

Tobiilo 

Turnell 

C h evi 11 e du 



pied 

Los piés 

Péus 

Les pieds 

Pié derscho 

Péu en dret 

Pied droit 

Pió izquierdo 

Péu esquer 

Pied gauche 

Talóa, calca- 

Taló 

Talon 

üar, carca- 



Qal 



Plantas de los Plantas des 

Plantes des 

piés 

peus 

pieds 

Garganta del Cana des peu 

* p 

Cou du pied 

pit5 

De dos de los Dits dos peus 

D uig t s dos 

pies 


pieds 
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Callos, àdriano, Calls, ulls de 
ojos de gallo polls 
Zaneajo Garró 

Juanete Nus desdit gros 

Huella Paúada 


Puutapié puu- Puutadedepeu 
tillón, punti- 
llazo 

Zaucadilla Traveta 

Batacazo Batuda, tutup 

Pati t u e rto, Caroas tórtas 
Zambo, pati - 
zauibo, es'i- 
vado 

Cojo Cox 

Coscojita , pe- Féu cox 
dícoj 

Paso Passa 

Trópiezo, tropc- Tropisada 
zón 

Resbalóu Lleuegada 

Pisar, pisotear Trepitjar 

P i el, pellejo, Pell 
cutis 

Vello * Pél 


Arruga líua 


i 

misterh. de Ecucación, Cultura Deporte 


Cors, aux pied s 

Os du talon 

Os du gros or- 
teil 

Vestige, tracc, 
piste 

Coup deia poin- 
te du pied 

Croc-en-jambe 

Bruit qu’on fait 
en tombaut 

Qui ú les jam- 
bcs tourtes 


Buiteux 

Sa u t q ue fa i t 
celni què va 
ú choche-pied 

Pas 

lleurt, broncíia- 
de 

Glissade, faux 
pas 

Fouler marchcr 
dessus 

Peau 

Poil follet qui 
croit sur le 
peau 

Pix, aide, faul- 
P ii 
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Cardenal 

Còp blau 

Pinron 

Ampolla, vejt- 

ga 

Sarpullido, sal- 

Bufoga 

Ampoule 

Borradura, go 

Ébullitiou 

pullido 

rradura 


Desollón 

Llepasa 

Ecorchure 

Nerviós 

Nirvis 

Nerf 

Tendoncs 

Ten tons 

Tendon 

Gafo, tullido, 
baldado 

Baldad 

Lé prens 

Riüones 

Ruíions 

Rei us 

Higado 

Hiei 

Fetge 

Foye 

Fel 

Fiei 

Hilladas 

Hijadas 

Fanc 

Pecbo, tctillas 

Pits, mamellas Mamelles 

Pezón de la te- 

Mugaró 

Le bout du te- 

ta 


tin 

Tripas 

Tripas 

Boyaux, tripes 

Asednras 

Frexuras 

F ressure 

Vegiga 

Bufeta 

Vissie 

Huesos 

Ossos 

Os 

Un hueso 

Un os 

Un os 

Venas 

Venas 

Veïnes 

Arterias 

Arterias 

Arteres 

Costados, lados Costats 

Cotez 

Un costado 

Un custat 

Un cot ó 

Costillas 

Costellas 

Cotes 

Cadera 

Ancas 

Auches 

Asentaderas 

Caderas 

Fesses 

Regazo 

Falda 

Giron 

Carne 

Carn 

Clioir 

Meollo 

Moll 

Müelle 

Hu mores 

Humors 

Humeurs 

Un humor 

Un humor 

Une hurneur 
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Bilis, meíanco- 
lia 

Bavas 

Mugre 

Moco 

Pústula 

Sudor 

Eutendimiento 

Memòria 

Voluntad 

Pensamiento 

Juicio 

Espíiitu ó ge- 
nio 
Se so 
Itazon 
Vista 
Tacto 
Voz 

Palabra 

Grito 

Gemido 

Respiración 

Soplo 

Aliento 

Miramiento 

Itisa 

Sonrisa 

Andadura 

Acción 

Sueno 

Sueüo 

Vida 

Muerte 
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Bilis 

Bavas 

Caspa, sarna 
Mocli 
Pústula 
Suor 

Enteniment 

Memòria 

Voluntat 

Pensament 

Seny 

Esperit, ú geni 

Sentit 

Rahó 

Vista 

Tacto 

Veu 

Paraula 

Crit 

Gemech 

Respiració 

Buf 

Àló 

Mirament 

Risa 

Son ris 

Andadura 

Acció 

Sòn 

Somit 

Vida 

Mórt 
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Bile noire, me- 
laneolió 
Bave 
Crasse 
Morve 
Pustule 
Sueur 

Pensóe, Con- 
ception 
Memoire 
Volonté 
Reflexió n 
dugement 
t Esprit, genie 

Sens 

ïïaison 

Vue 

Attouclmment 

Voix 

Parole 

Cry 

Gemissement 

liespiration 

Soufte 

Haleine 

Regard 

Risée 

Souris 

Demarche 

Action 

Sorneil 

Songe 

Vie 

Mort 
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Alimentos; Co¬ 
rn ida y Bebida. 

Con vi te, bau- 
quete 

Comida, comer 

Manjar 

Almuerzo 

Merienda 

Ceuar 

Colación, ayu- 
no 

Parva, eseoto 
i u piscolabis 

Poner la mesa 
Levautar ó al- 
zar la mesa 
Plato 

Principio, en 
trau te 
Pa ta ge 

Cocido, olla, 
puehero 
Caldo 
Fécula 
Meu est ra 

•m ' ■ ■ jP* 

Ranclio 

Relieves ú so¬ 
lt ras 
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Aliments; Men- Aliment, Man 
jar y Beurer. ger et Boire. 


Comvit 

Festiu 

Dinar 

Dï oer 

Menja 

Repàs 

Berenar 

Déjeüner 

Fe sa bereneta 

Goüter 

Sopar 

Souper 

Coiació, dijuni 

Collatión 

Parva 

Eeot 

Fer un mos 

P r e n tl r e un 
morseau 

Posar taula 

Poser la tabíe 

Llevar sa taula Dasservir 

Plat 

Plat 

Entrant 

Antrée de ta ble 

Potatge 

Potagc 

Bullid, cuinad Uonilli 

Brou 

Bonillon 

Fécula 

Fécule 

Cuinat, cnl y Potage. sou pe 
pò r ros 

Ranxo 

Chambrée 

Sobras 

Excés, Ces te 
des viandes 
qu’ on à ser¬ 
vies 





CVSTCt[*NO 


~ 57 = 

NFNORQCÍN 


fràncís 


Sopa 

Sopa hervida 
Sopa de arroz 
Fideos 

Maeammes 
Taltarines 
Aaclariries, cus- 
cusú 

Sèmola, mosta- 
za 
A rroz 
Pastas 
Carne 

Carne coeida 
Asado 
Guisados 
Estofa do 
Albúndïgas, al 
bondiguillas, 
almúndigas n 
almcndiàui - 
llas 

Carne en osa- 
dor 

Carbonada 


Kelleno 

Carne de vaca 
Carne dc car- 
nero 

Carne de ter- 
nera 

Lomo de ter- 


Sopa 

Sopa e: ca'dada 
Sopa d‘ arros 
Fideos 

Macarrons 

Vetetas 

Cuscussó 

Sèmola 

Arros 

Vianda 

Carn 

Carn bullida 

Rnstil 

Guiats 

Estufat 

Pilotas 


Carn à Fast 

Carn bullida j 
despues cui¬ 
ta as caliu 


Sou pe 

Sou pe mittonée 
Soupe de riz 
Fi deu x, verm i - 
selle 

Ma carro ni 
Piite cl’ ftalie 

» » » 

Setnoule 

Riz 

Viartde 

Cliair 

Viande boiillie 
Roti 

Ragouts 
Rient ó la mode 
Houlette 


ffluís dans un 
panier 
Carbomade 


Fercid Farce 

Carn de vana Chair de breut 

Carn de multú Chair de mon- 

ton 

Carn de vadell Cliair de veau 
Llom de vadell Longe de veau 






CASTEl·LANO 

tiera 

Lomo de vaca 

Espalda de car- 
nero 

Peehuga 
Tociuo, cerdo 
Lardo 
Lomo 
Pollos 

Pollos fritos 
Gigote de car- 
nero 

Palominos 
Polla rellena 
Rel len o de tri- 
pas 

Pepitoria 
Salpi cóu 
Salsa 
Nogada 

Pampirolada 


Treballa 

Chanfauia 

Cocliifrito 


Picadiilo 
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Castella de va¬ 
ca 

Esp atlla de 
multó ó de 
bè 
Pit 
Porck 
Xua 
Llom 
Pollastres 
Pollastres írits 
Trinchat ó pi- 
cadilio 
Culumins 
Polia farcida 
Fersit de pau- 
cha 

Menudo 
Salpicó 
Salsa, such 
Salsa d' anous 

Salsa d : ais y 
pa 


Salsa de mel- 
las 

Frexurat ó fet¬ 
ge j vértulas 
Cotjufrito 


Picadiilo 


FBÀNCÉ9 


Alloyeau 

Epatile de mon- 
ton 

Poitrine 

Salé 

Lard 

Longe 

Pouiets 

Poulets í'ricasez 
Gigot, eclan- 
che 

Pigeonneaux 
Poularde farcie 
Andoüille 

Friassée 

Saupiquet 

Sauce 

Sauce pour ie 
poisson 

Sauce faite 
avec de 1’ eau 
et du pain 
pilé 
Dodine 

Mou 

Ragodt de 
cbevreau ou 
d’ agneau 
Gaïimafrée, ha- 
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Callos 

Pisto 


Sangrecílla 

Torreznos 


cliïs 

Panxa Tripes, ragoüt 

.. < de tripes 

Pebres y tomà' Jns tiiíé des 
tigs fris ó lo- viandes, con- 
matigat sommé, etc. 

Sang (nia 6 bu- R a g o u t s de 
llida sang 

Troseets deiua Morceau de 
frits jambuuoade 

iard iïil clans 


Tajadas 

Tarazón 

Langoniza 
Salsichótí, clio- 
rizo 

Butifarrn, mor 
pilla 

Sobresad a 


Talis 

Talls dc peix 
llatí gan i ssa 
Llongonissa 
Salsitxón 

Butifarra 

Suberssada 


Ja pòele 
Tranehe, mor- 
eeau 
) Dartie. tro neon 

1 .j 

Sancisse 
Cervelat. sau- 
eisíon 
tíoudin 

Sor te de san- 


cissou au de 
eervelas q u‘ 
on tait en los 
Illes Baleares 

Jarnón Jamon .lambon 

Saleliiclia Salsidia en vi - Suudsse 


nagre 

Salcliiclión Salsidia 
Mautecií. inuii- Mantega 
teqnillu 

Quesu Formatge 

Huevós Ous 


Saucisson 

lïeurre 

Frouiage 

Üeufs 


Iluevos estre - Ons estrellats ó Oeufs pochés 


rftsteriQ de Educacion, C 
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Llados 

Huevos pasados 
por agua 
Tortilla 
Oalostro 
Leche 
Sucro 

Requesón 

Nata 

Cuajo 

Nuez moscada 

Agraz 

Punienta 
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ferrats 
Ous bullits 

Truita 
Llet tendra 
Llet 

Serigot ó xeri- 
got 

Brossat 

Llet espesa 
Colada 

Nou muscada 
Agras 
Pebre bò 


Pimentóu 
Pi meutón dulce 
Pimentóu pi- 
cante 
Canela 

Clavos de espe- 
cies, Clavi- 
llos 

Mostaza, mos- 
tillo 

Comieios 
Ams mataluga 
Vinagfe 


Pebre vermell 
Pebre dols 
Pebre coent 

Caüella 

Clavells 



Aoeite 
En salada 
Eucurtidos 


Mustassa ó 
mustarda 
Comins 

Batafaluga 

Vinagre 

Sal 

Oli 

Ensiam 

Piquets 




Oeufs ú la co- 
que 

Omelette 

Calostre 

Lait 

Petit lait 

Fromage écré - 
mé 

Créme du lait 
Caillé 

Noix museade 
Verjus 

Poivre uoir eu 
pondre 
Poivre 
Poivre doux 
Gros poivre 

Canelle 

Clous de girofle 

CJi 

Moutarde 

Cumíu 

Au is 

Viuaigre 

Sel 

Huile 

Salade 

Conti re Ü3us le 
viuaigre 
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Püll 

Pa neci i lo 
J'an tierno 
Pa u d u ro 
Pan mohoso 
Pati blatico 
Miga del pau, 
m i g a I lón, 
migajas 
Corteza 
Pan acimo 
P a n iloreado, 
aflorado 
Pau bajo 
Pan bazo 
Pau mal coeido 

Pan sentado ò 
pau duro 
Pau piutado 

Pan bizcoehado 

Pan seco ó cus¬ 
eu rro 

Pan mitado 
Bodigo 

Mollele 

Haflula ó ha • 
llulo 
Pauatela 
Papillas 


Pa 

Coc 

Pa fresch 
Pa dú ó pa scch 
Pa florit 
Pa bluch 
Molla des pa 
micas 

Crosta 

Pa sense llevat 
Pa de primera 

Pa de segona 
Pa moreno 
Pa mal cuit 

Pa d' aliir, d’ un 
dia antes 
Coca pintada 

Pa bescuitad 

Pa sec o tot sol 

Pa seeat 
ra de mec ó co¬ 
ca beta 
Pa de coc 

Coca cuita as 
caliu 
Panras 
Papas 


Pa in 

Petit paiu 
Pa in du jour 
Pa in rassis 
Paiu inoisy 
Pain blanc 
Mie 


Crofite 
Pain azirne 
Paiu su mot 

Paiu cbalant 
Pain noir 
Rep roc he fait à 
un ingras 
Pain rassis 

Paiu pour les 
noces 

Pain cuit deux- 
fón fois 
Pain sec 

Paiu saussé 
Pain pour les 
chieus 
Pain motict 

Paiu cuit sens 
la cendre 
Cajóíerie 
BOuillie pour 
les petits en- 


II 
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fans 

Ajada, pucíies, Aliada 

Aillade 

gaches 



Pobadas, poleu Aliada mes es 

l·lspèèe bouille 

ta 

pessa 

épaite 

Pica toste 

Tallada de pa 

i Rútié 


emb-òli 


Hantecada] 

Tallada de pa 

i Beurrée 


em mantega 

Mel ad a 

Tallada de pa 

i líOtie de nviel 


em mèl 


Priuyada 

Tallada depr 

i Rdtie ú la gra i - 


cu seu 

sse 

Gazpacho 

Gaspatx 

Sorte de sou pe 



ponr les la- 


h 

bou reu rs 

liizeo' bo 

Bescuit 

B scuit 

Crosta 

Crosta 

Croute 

Tostala 

Torrada 

ttotie 

Morena 

Coca rossa 

Paín noir 

Mojaaa, torta Coca de ca 

Pain de sou 

pemma 


pour les 



chiens 

Meudrugo, se- líoegò 

Morceau de 

quete, zoque- 

paiu 

te 



Churruseo 

Pa sucurrad 

Morera u de 



pain t, r o p 



cuit, ú derni- 



bru lé 

Un cautero 

IJn crustó 

Un carner 

Rebatut da 

Llesca, tallada T r a n c h e de 


pain 

Encantar el E uso tares pa Mutiler le paín 

pau 
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Galleta 

• Galeta 

Torta 

Coca 

Torta con 

ehi- Coca en roas 

ohan'oues 

N uégados 

Coca em mel- 
las ó anous 

Costada 

Coca tapada 

Madalena 

Coca em bata- 
taluga 

Hojàldre 

Coca em fuis 

iVí otlera 

Coca cm llet 

Bollo, ensaima- Coeabamba, en- 

da 

siamada 

Frutas de 

sar- Pastasíritas 

ten 

Bunuelos 

Buiiols 

Bestinos 

Bunols de vent 

Hojuelas, 

ore- Uranas 

jas de : 

abad, 

lasonas 

Sopaipas 

Bubiòls 

Torrijas 

Sopas de parte- 
ra 

Alcuzcuz 

Cuscuso 

Pastel 

Pastís 

Follada 

Pastís em fuis 

Pastelillo 

Pastisset 

Ojaldre 

■ 

Ouballet 

Bizcotela 

Dòiseta 
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Oalette 
Gateau 
Tou rte 

Nougat 

Coca bourher 
Coca madelaiue 

Pàte feuilletée 
Coca eu lait 
Pain au lait ou 
su beurre 
Bignets et au- 
tres m e t s 
frits à la poòle 
Bignets 
Pet-de-nonne 
Espéce de big- 
net 

id. i cl. id. 

T r a n c fa e do 
paiu trempée 
daus du vin, 
etc. 

Paté de fari ne 
Paté 

Feulletées 
Espécee de pe- 
tite tou rte de 
confitures 
Gateau f e n i - 
lleté 
Biseotin 
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FRAfffifrl 

Barquillo 

Neula 

Plaisir 

Bizcoctio 

Bescuit 

Biscuit 

Mazapau 

Massapà, cun- 
gret 

Massepain 

Empanada 

Fuimatjada 

Flaó 

Pauade 

Quesadilla 

Talmense 

Rosca 

Crespell 

Pain ou biscuit 
rono et vide 
daus le ini~ 
lieu 

lïosC|UÍlia 

Rosqui lla 

Petit rond 

Alinojada, al* 

Mautegada 

Tourte de fro- 

mojana 


tnoge et de 
fariue 

Pudin 

Püding 

Poudïng 

Crema, natilla 

Crema 

Creme 

Manjar blanco 

Menjar blanc 

Blaue manger 

Conserva 

Conserva 

Conserve, con¬ 
fitaré 

Mennelada 

Conserva de w 

Conserve mer- 


dofí 

melade 

Parada 

Conserva de pe- 

Conserve de 


ra 

poi res 

lïrate 

Conserva de 
rém 

Raïsiné 

Acitron ó eabe- 
llos de àngel 

Cabells d'àngel Cédrat confit 

Arrope 

Arrop 

Mont du v i n 
cuit au feu, 
sirop de rai- 
sin 

Arrope de miel Arrop de mel 

Sirop de miel 

Postres 

Post res 

Dessert 

Confituras 

Confituras 

Confitures 

Confites 

Confits 

Dragées 


nisieno cu 


:ión. Cultura / Deporte 
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FUKtiSi 

Gelatina 

Gelatina 

Gelée 

Hambre 

Fam 

Faim 

Gazuza, ham- 

Fam canera 

Faim canine 

bre canina 

Apetito, gana 

Talent, gana 

Apetit 

de còrner 

Bocado 

Russi 

Morceau 

Sed 

Set 

Soif 

Desgana 

Desgana 

Degout 

Sdncochado ó 
salcochado 

Mal cuit 

Faire coure de 
la viande sans 
1‘ assatsonner 

Salado 

Salat 

Saler 

Soso 

Fat 

Fade 

Tasto 

Escaufaid, mal- 
gust 

Mauvais 

Resquemo 

Creniad 

Chaleur 

Belumbre 

Gus de tià 

Sauvenr de fer 

Salpresar 

Solprender 

Saler 

Salpi nien tai' 

Posar en sal y Saupond 
pebre 

Salniuera 

Salmorro 

Saumure 

Oj al me 

Posar em vina¬ 
gre 

Saumure al- 
grie 

Soco l’rar 

Socorrar 

Flamber 

Freir 

Fregí 

Frive 

Sofreïr 

Sofregir 

Frire légèra- 
nient 

Perdi gar 

Sofregir e m 
xua ó seu 

i 

Faire ronssir la 
viande dans 
une casserolc 
avec du lard 

Rehogar 

Ofegar 

Assaisonner 

Eli bari nar 

Enfarinar 

Fariner 
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Calen ta r 

Hervir 

Hervor 

Guiso 

Pescado en es¬ 
ca beche 
Pescado Irito 
Pescado à la 
marinera 
Pescado con 
arroz 

Pescado fresco 
Vituallas, víve- 
res, menestra 

Glotón, tragón 
Golosina, golle- 
rxa 

Goloso 

Esquilimoso 


Bebïdas 

Chocolate 

Cacao 

Cascarilla 

Café 

Leche 

Té 

Cerveza 


ie bcíucaciór, Cuiti 
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Escaufar 

Bullí 

Bull 

Guiat 


FHiNCÉS 

p • * ~ 

Chauffer 
Bouillir 
Bo ui lloune - 
ment 


Àssaisounemet 
Peixescabechat Poissou mariué 


» frit 

» eu caldera 

» em b 1 arros 

» l’res 
Viuràs 


Golafre 

Golosina 

Golós 

Llemenc, estu- 
gós 


Begudas 

Xicolati 

Cacau 

Pellòfe de cacau 

Café 

Llet 

Tó 

Cervesa, birra 


» friture 
» ragòut 

» avec ris 

» l’rais 
Victuuilles 


Gloutou 

Gourmandise 

* 

Goulu 

Déúaigneux 


Boisson 

Chocolat 

Cacao 

Cascarille 

Café 

Lait 

Tè 

Bierre 


ra V LI 




ite 
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Jiste 

L’ espuma de Écume de bie- 


cervesa 

rre 

Gaseosa 

Gasseosa ó gra- 

Gazeux 

ssiossa 

Sustaucia de Bròu de pa 

Substance de 

,P an . 

Beguda seasa 

pam 

Pistraje ó pis- 

Boisson sa us 

traque 

gust ni sabor 

gofit 

Refresco 

Refresc 

íta frafehisse- 

Naraujada 

Taroujada 

ment 

Oraugeat 

Li monada 

Lli monada 

Limonada 

Zumo 

Suc 

Suc 

Horcíiata, or- 

Orxata 

Ogater 

cbata 

Almendrada 

Llet de mel-las 

Amandée 

Ordiate, agua 

Aigua d' ordí 

Eau d’ orge 

de cebada 


■ 

Agra 2 

Agràs 

Verjus 

Posca 

Aigua y vina- 

Eau et vi na i gre 

Helados 

gre 

Gelads 

Glace 

Sorbete 

Sorbete 

Sorbet 

Licores 

Licors 

Liqueures 

Aguardiente 

Aiguardent 

Eau-de vie 

A gua rdi ente, 

Aiguardent, 

Fenonillette 

aqisado 

auissad 


Aguardiente de Canet ó cana 

Ta fia 

caüü 

Ànisete 

Nisseti 

Aniser 

Ciiampurrudo 

Xampurrat 

E relator 

Ajeojo 

Absenta 

Absente 

Ginebra 

Jin 

Kchelette 

Ron ó rom 

Rum 

Rum 

Poucbe 

Puix 

Poucli 
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Luquete 

Es trosset de 
llimona 

Zeste 

Un bol 

Un bòl 

Uu bòl 

Licor con agua Gròg 

Liqueur avec 
eau 

Hipocras 

Vibocras 

Hipocras 

Mar rasqui no 

Marrasquí 

Marrasquine 

Curazao 

Curassao 

Curaseau 

líosol i 

Bezòli 

Rossolis 

Sangría 

Sèngri 

Vin cbaud 

Sidra 

Sidra 

Cidre 

Malvasia 

Malvasia 

Malvoisie 

Vino 

Ví 

Vin 

v> tinto 

» negra 

» noir 

» blanco 

» blanc 

» blanc 

» moscatel 

» moscatel! 

» muscat 

* rancio 

* ranci 

» ran ce 

» a ü ej o, de 

» vell ó vey 

Viéux 

agujas 

» de dos ore- 

* 

» brusco 

Vin fort 

jas 

» de dos, tres 

» de dos, tres Vin de deux à 

ó mas anos 

ó mes ans 

trois ans 

» cascarron 

» sec ó exut 

Écale 

» clarete.tin- 

» xurveti 

Vin claret 

tillo 

» de làgrima 

» de llàgrima Mère goutte du 

vin 

» de garroto Xurripias ó de Piquette 
ó torceduras rapas 

Mos to 

Most 

Moüt 

Jerez 

Xeri 

Vin de Jerez 

Zupía 

Vi tèrbol 

Vin tourne 

Punta, rabani- 

Punt d’ agre 

Pon i te 

llo 
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Torceraeel vi no 
Zurrapas 
Calieute 
Sed 


Vestidos y tra- 
jes de hombre 
y otras cosas 

Sombrero 
Ala del sotnbre- 
ro 

Trenza del som- 
breio 

Cinta del som¬ 
brero 

C o r d ó u del 
sombrero 
Tricoraio, de 
tres picos 
Sombrero de 
teja 

Gorra 

Visera 

Gorro griego 

Gorra de dormir 
Camisa 

Camisolin ú eà- 
misón 
Camisola 
Oucllo 
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MBSORQUÍy 

Torna rse agre 
Rapas ó buscas 
Calent 
Set 


Vestids, trajes 
d homu y al- 
tras cosas 

Capell 

Ven ta a d' es ca¬ 
pell 

Trena d’ es ca¬ 
pell 

Toca d' es ca¬ 
pell 

Curdó d’ es ca¬ 
pell 

Guindòla 


Capell de capa- 
11a ó de teula 


lïecca, gorra 
Ventaa 


Berretine cl 
mòro 
Barret 
Camía 
Ca mi són 


Camía fina 
Collet 


Aigret 

Lie 

Chaud 

Soif 


Hàbits pour 
hommc et au- 
tres choses 

Chapeau 
Le bord du cha¬ 
peau 

Cordon fait en 
tresse 

Cordón plat 

Cordón du cha- 
peau 

Chapeau à trois 
cornes 

Chapeau relevé 
en forme de 
tuille 
Bonet 

Visiere de cas- 
que 

Bonnet de 
chambre 
Bonet de nui t 
ühomisc 
Chemise lon- 
gue 

Chemise fnie 
Collet 
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El cuello de la Es coll de se ca - 

Le col de la che- 

camisa 

mm 

mi se 

V ueltas 

Derreras 

Manchettes 

Mangas 

Mànegas 

Manches 

Puüos de la ca- 

Puu de se c.a- 

Poiguet de la 

mi sa 

mía 

Trau 

cïiemise 

Ojal 

Boutonnière 

Botón 

Bufeí 

Bou ton 

Àrbol 

Abre, cus 

Arbre 

Hormilla 

Anima 

Mou lo de bou- 

Hom brillo 

Musclera 

ton 

Epaulette 

Piéce de les 

Ilombrera 

Hombrera 

Cuadrado 

Axellerò 

é pa ules 

Carré 

Pechera 

Devants, pitera 

Plastron 

Chorrera 

liufils, potxera 

Douche 

Faldón 

Ealdà 

Pan d' uue robe 

Nesga 

Gaa ó gaya 

Pointe triangu- 

Cliamar reta. 

Xamarreta 

laire mise à 
une robe 
Chenusette 

elàstico, ca¬ 
miseta 

Calzoacillos 

Calsons de de- 

CalecoQ 

J areta 

Tall ó de lli 
Beina 

Gaine 

Medias 

Calsas 

Bas 

» de seda 

» de seda 

» de soïe 

» de lana 

» de llana 

» de laiuo 

» de hilo 

» de fil 

>;■ de fil 

» de estam- 

» de estam 

» d‘ estame 

bro 

Calcetas 

Calsetas • 

Chaussettes 

Cafia 

Cama 

Rosaeu 
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Calcetines 

Peu elis 

Cliaussons 

Ligas, cenojil 

Turbigueras 

Jarretieres 

Pineda 

i’òca ó veta per Espèce de ru- 


turbigueras 

ban de filet 
de la i ne pour 
les jarreti fi¬ 
res 

Pantalon, cal- 

Calsons 

Cu lot te 

zón 

Pretina 

Trincha 

Ceinture 

Gola 

Gola 

Tour de gorge 

Faja 

Faxa 

Bande 

Ti rantes 

Es tirants 

Tirant 

Trabillas 

Estreps 

Petit iieu 

Clialeco 

Jalèco 

Gilet 

Bolsillos, faltri- 

Butxaques 

Pocbes 

queras 

Cartera, porte- 

Cartera 

Cartero 

zuela 

Forro 

Fòrro 

Doublure 

Corbata 

Corbata 

Cravate 

Corbatín 

Corbatí 

Col 

Lazo 

Floc 

Lacet 

Pauuelo 

Mocador 

Moucboir de 
poche 

Nudo 

Nus 

Nceud 

Chaqueta, chu- 

- Jaqueta, sau 

Veste à man- 

pa, sayo. 
Blusa 


ehes 

Brusa 

Veste 

Bata 

Bata 

Bobe de chatn- 
bre 

Levi ta 

* Levi ta 

Lévite 

Americana 

Americana 

Américaine 

Frac, casaca 

Ximberga 

Juste au cor ps 

Solapa 

Solapa 

Bovers 
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Faldones 

Coleto 

Saco 

Paleto 

Gaban 

Sobretodo 

Bocamanga 

Vueita 

Tabardo 


Capa 
Capo te 
Embozo 

Esclavina 

Capilla, capo 
cha,capuz 
Albornoz 
Galvadina 
Guantes 
lïopa. equipaj 


Faldas 

Coleto 

Sac 

Paletó 

Gaban 

Sobretodo 

Boca manega 

Cof 

Gallega 


Capa 
Ca pot 
Gira 

Valona, escla¬ 
vina 
Capulla 

Bernús 

Enserad 

Gnans 

Eíjuipatje 


De mujer De dona 

Vestido Faldó 

» con vuelo » fonat 

» sin vuelo » escati t 

Basquiiia Faldons 

Enaguas Vestits de de- 

vall 


Basques 

Collet de buffle 

Sac 

Daim 

Gaban 

Surtout 

Fourcbette 

Tour 

Casaque de 
gros drap 
pour les gens 
de la c a m - 
pagne, etc. 
Manteau 
Redingotte 
La partie dii 
manteau, etc. 
Pèlèriue 

Capuchon 

Albornoz 

Cerat 

Gants 

Hardes 


De femme 
Habit 

llubit avec vol 

Cotilíon 

Jupe 

Jupe de dessons 





__ CASÏÉLLANO 

Relujo 

Farfald 

Cola 

Jubón 

Almilla 

Chambra 

Justillo 
Saya, zagaíejo 

Delantal ó de- 
vantal 
Mandil 

Cotilla, justillo 
Corsé 

Broches, eor- 
ehotes 
Oorchetas 
Qjetes 
Cordón 

Trenza 

CiDturón 

Cintas 

Chal 

Paladina, pale- 
tina 
Mauto 
Manteleta 
FI eco 
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Vestits de llana 
ó refajo 
Pervelà 

Ros sega v <3 coa 

Gipó 

Armilla 

C'dta de dormir 
Cossét 

Vestid redo ó 
sensa cos 
Devautal 

Cítnmn 


Cosset 


Cotilla 

Gafets 

Gafetas 
Ullets ú uets 
Cordó 

Trena 

Cinturó 

Tocas 

Xal 

Panoleta, escla- 
vina 
Manto 
Manteleta 
l'iocadura 



TO 


_FlUNf^S 

Jupon de laine 

Bande d* etotle 
pliSBÓe 
Queue 
Pourpoint 
Corps de jupe 
Robe de cham- 
bre 
Corset 
Jupe 

Tabliér 

Tabliér de eui- 
sine 

<'orps de lia- 
laine 

Corset 

Agraffes 

Crochet 

(Eiílet 

Cordon, lacet, 
cordelette 
Tresse, n atte, 
cadenette 
Ceinturou 
Rubans 
Schall 
Pèlerine 

Voíle 

Atanteiet 

Frange 


10 
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Cairel 

Serrell 

Boda 

Perilla 

Bo di 11 as 

Peni Ions 

Galón 

Galó 

Mantón 

Mantón 

Mantilla 

Mantallina 

Capota 

Capota 

Papalina 

Quép 

Cofia 

Eseofia 

Tocado 

Tocado 

Redeeilla 

Red 

Rebo ei fio 

Rebosillo 

Encajes, pmiti- 
llas 

Puntilla 

Mitones 

Mi tons 

Manguito 

Mangui to 

Sombrero de se* 

Capell de se- 

nora 

flora 

Plumas 

Plomas 

Bolsa 

Bossa 

Gargantüla 

Collar 

Pendientes 

Anelletas 


Sortrja, anillo Anell 

Sor tija de sello Anell em sello 

Cadena de oro Cadena d‘ or 
íïrazaletas ó Brassalets 
manülas 

Joya Jo,ya 




¥\\ ANCÉS 

Tour de che- 
veux posti— 
ehes 
Houppe 
Sommets 
Galon 

Converture d e 
laine 
Mantillc 
Chardon 
Itonnet ú orei- 
lles 
Coiffe 
Coiffure 
Réseau 

Sor te de manté- 
let de femme 
Dentelles 

Mi tal ne 
Manehón 
Cliapeau de ma* 
dame 
Plimiage 
Bourse 
Collier 

Pendants d’ 
oreille 

Aneau , bague 
Bagoea naelie- 
ter 

Cliaime d ; or 
Bracelets 

Bijón 
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Ca ja 

Capsa 

Bocte 

Estuche 

Estoix 

Etui 

Abauico 

Ventay 

Evantail 

Jabón 

Sabó 

Savon 

Almidón 

Midó 

Almidon, em- 

— 


pois 

De ninos 

D' atióts 

D 1 enfant 

Mantiltas, en- 
voltura 

Boltjuí Ü3 

La u gos 

Pa ü ales 

Draps 

Coiicbe 

Fajos euvoltu- 
ras, eauasti- 
11a 

Meumlay 

Bandes pour 
emmaïllrjtte r 
les en l'aus 

Vaquero 

Vaquero 

Vaquer, sor i c 
de casat] u e 
de berge ctc. 

Capi 1 lo 

Trencafrous 

Cliaperou 

ïètière 

Cainbux 

Cambuix 

Chichooera 

Cervellejra 

Bourlet 

Babero, baba - 
i.l or 

Buviírny, ha 
vera 

Bavetle 

Casca beleru, 

Piqiièrols, rue- 

Étourderie. en- 

cascabelada 

gueaé 

faiitilhg·e 


De faile 6 monja De frare ó monja moíne o re- 
_ ligieuse 

* 

1 luiioa, tuui • rúniqa Ttmiuue 

ce Ja 

Habito Hàbit Hàbit 
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Escapulario 

Cogulla 

Velo 

Toca 

Grinón 
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Escapulari 

Capulla 

Vel 

Cassuti 

Devall barras 


De eclesiàstieo D eclesiàstic 


Manteo 

Capa 

Sotana, loba 

Sotana 

Alzacueilo, co- 

Cullet 

llarin 


Solideo 

Solideo 

Bonete 

Bonet 

Balandra n 

Balandran 

Calzado 

Calsat 

Polanesas 

Polonessas 

Borceguies 

Tirogas 

Botines ó boti- 

Botins, niietas 

tos 


Botas 

Botas 


Zapatos Sabatas 

Chanquetas Xinetlas 

Chinelas Xuquinets 

Chauelos, cho- Escíoquis 
eles galochas 

Zuecos, colo- Esclops ó sa 
dros, ai ma- batas de lío 
drofias fia. 


IfAANCES 

Scapulaire 

Coculle 

Velle 

Toque, eoiíïe 
Guimbo 


D’ éclésiaste 

Manteau 
Soutane 
Collet extréme- 
ment 
Calotte 
Bonnet 

Baladran ou ba- 
landras 


Chaussare 

l’alognese 
Brodequins 
Botti tics 

Bottes 

Souliers 

Mule 

Pantontte 

Galoche 

Sabot, chassu- 
re de bois 
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FRANCÉS 


Abarcas, albar- 
cas, zatas 
/arria , casca - 
rria 

Polainas 


Cbaussure rus- 


Abarcas 


Abarquera Crotte, boue 


Polainasó euti- Guètre 


Escarpi nes 
Evilías 

Pau tu ü flos, 
chioelas 
/apatos vïejos 
ChapineSjChau- 
clas. 

Alpargatas 

Espardtífias 


Sandalias 
Calzador 
* — 


parons 
Escarpins 
Si ve lla s 
Pantondas, cbi 
netlas 
Xuquíns 
Xòclis 


Esperdenas 
id. d' es 


Sandalias 

Calzador 


Escarpins 

Boueles 

Pantoades 

Souliers vieux 
Chapin, chaus- 
son tmilé, c)a- 
qué, patins 
Sandala 
Sonlier de cor- 
de, fait avec 
du cbanore ou 
du sparte 
Sandale 
Chausse-pied 


Telas y sedas 

Algodón 

Fustan 

Bombasí 


Róbas y sedas 

Cotó 

Fustina 

Fustaineta 


Et to fies y so- 
yes 

Cotonnier 
Futaine 
Bombasin, ba¬ 
sin, lutaine 
Coutil ou cou- 
tis 

Sorte de toille 
decoton bro- 
c,hée 


Cotí Cutí 

* 

Chacouada,co- Xaconad 
tonada 
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Oo tonia 
Holandilla 


Lista, tela 
Madapolan 
Mezcla. mezcli- 
11a 

Cotüu, indiana 
Organdí 
Poreal, pereali- 
na 

Hatnburgo 

Batista 

Pana 

Lilún 

Lona 


Loueta, Ijriu 
vitre 
Hilo 
Li no 
Oa nu nio 



Licnzo 


Lienzo crudu 


Cotonet 
Peréalina, 11 us 
tfina, ruam 


Lli sta 

Madapolan 

Mesca 

Indiana 
Òrgan dí 
Percal, pereu - 
let 

Hamburgo 
Tela de oatista 
Vellut de cotó 

Liló 

Alona 


Cotonina, alo- 
neta ó bri net 
Fil 
Llí 

Càüoui 
Estopa 
Roba de fil 

Rull<5 leta à casa 


Basin 

Sorte de toille 
serrée et teiu- 
te p o u v les 
doublures 
Tissú 
Madapolan 
Mélatige, mix- 
tion 

ludienne 

Organdi 

Poilo de cotòn 

Hamburgo 
Tissú de fil 
Velours de ru • 
tóu 
Lilas 

Cot ou u i ne, gro 
s s e toille 
pour les voil- 
les de nuvi re 
Colon ni ne 

Fil 

Lin 

Chauvre 

Ètoupe 

Toille. tissú de 
fil 

Toille d e til 
éc r n 


Gante Brenóla 

Malaeuenda, Tela de 
jerga 


Gané 

corder Grosse toile 
d' étoupe 


Ministerjo de Cducaciòn, Cintura y Depoite 
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Can amaro 
Cambray 

M orles 


Holanda 

. ‘ . Z-·7-'V· ■ - - • ■' ■ 

Baríat 

Retorta 

Lana 
Lanilla 
Estam b re 

Ta no 


Bayeta 

Franeta 

Grana 

Chalí 

Filderretor 

Columbiana 

Alepin 


Cúbica 
Baragan 
Castor 
Caatorcillo 
An ci SCO te 


Cariaraas 

Escambray 

Roba de drap 


Holanda 

Barregi 

Retórt 

Llana 
I lanilla 
Estam 


Bayeta 
Franetla 
Grana 
Xalí • 

Vel de Monja 

Columbiana 
A lepí 


Cúbica 
Baga r ram 
Castor 
Castor i 
Ecót 


*— - - -— 

Carisel 

Toille de Cam- 
brai 

Toille de Mor- 
taix en Bre- 
tagne 

Toille de Ho- 
lande 
Toille bati 
Cornue, retorte 

Laiue 

Sorte tle fard 
Fil d : étain ou 
d" estama 
Drap 

Drap de gros- 
sier 

Lisière d ’ un 
drap, etc. 
Bayette 

Franeille 

Graine 

Chalí 

Vele de reli- 
gieuse 
Columbiana 
Alépine, étoffe 
de soie de 
lai ne 

Sorte de toille 
Baragan 
Castor 
Castor i ne 
Écot 


Pano 

Paüo burdo, bu- Pano burell 
riel 

Ori i lo ó vendo Simolsa 
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Estameua 

Estameua 

Ètamine, étoffe 

Estameneta 

de laine 

Mitja estameiia Sorte d' otami- 

Merino 

Merín 

ne 

Mérinos 

Alpaea, al paga 

Alpaea 

Alpaea 

Melotón 

I.laua dolsa 

Laine doux 

Baj eta 

Mesdeta 

L' étoffe appe- 

Velloii 

lée 

Paíio de mescla Sorte de drap 

Tartón 

Tai* tan 

d e movensa 
quaíité 

Tartan 

Cachemira, ca- 

Cassimir 

Cachemire 

simir 

Camelote 

Calmut 

Camelot 

Espumiilón 

Espumilla 

Crespe 

Seda 

Seda 

Soye 

Torcidillo 

Torsal 

Soye retorce 

Teroiopelo 

Vellut 

V elours 

Teroiopelo rizo 

Vellut rissat 

Velous ras 

Damasco 

Dom as 

Damas 

Tafetün 

TafeM 

Tafetas 

Fel pa 

Pelfa 

Panue 

Ratina 

Ratina 

Itatine 

Sarga 

Sarga 

Serge 

Gasa 

Gassa 

Gaze 

Raso, seda 

Setí, seda 

Satin, soye 

Saetin 

Setinet 

Biez 

Tisú 

Tisú 

Tissú 

Tul 

Pun de randa 

Toul 

Cresp ón 

Crespó 

Crépon 

Gró 

Gró 

Gro 

Zarzahan 

Tafatà listad de Sorte d' étoffe 


colors 

de soye rayée 
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Moaré Muarc Moaré 

Brocado Brocado Brocar 

Girasol Girassól Joie soleil 

l’aïïo de Lión, Paíío de león, Gros de naples 
tafetàn du- ta feta doble 


Tissú d’ or Tissú d' or 
Tissú de plata Tissú d'argent 

Tela de llensol Toilo de lin 
Tela encerada Toile cirée 
Tela feta ú casa Toile de mena - 

ge 

Tela llarga 


ble 

Tisú de oro 
Tisú de plata 

Tela de lienzo 
Encerado 
Tela casera 

Tela larga 
Tela estreeha 
Tela ancha 
M uestra 


Tela estreta 
Tela ampla 
Mostra 


Toile longue 
Toile etroite 
Toile largue 
Echantilíon 
Endroit 

Envers 

Lisiere 
Cou pe 


Haz, ó derecho Endret 
del genero 

Embes, revés Enibés 
del género 

Orillo Vora 

Corte Tall 


Grados de pa- Graus de pa- Degrez de pa¬ 
ren tesco, y rentetla, y al- renté. et au- 
otras eosas tres cosas tres chosses 


Marido Hnmo ó marit 

Mujer, ó esposa Dòua ú esposa 
Nino * Atlót 

Nina Atio ta 

Muctiaeho Bergan 

Mucbacha Berganta 

11 


Marí, homme 
Fem ui e, e uuse 
Petit, e niant 
Peti te enfant 
Gareoo 
Fille 


ur 
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HEWMltQUÍN 


rnKsr.ts 


Mozo 

Jove, bergan 

Jeune garçon 

Moza 

Mossa,berganta Jeune fiílo 

Doncella 

Donsella 

Non mariée 

Casado 

Casat 

Marié 

Novio 

Nuvi ó casat de 
poch 

Noveau marié 

Novia 

Nu via 

Nouvelle ma¬ 
riée 

Viudo 

Viudo 

Veuf 

Viuda 

Viuda 

Veuve 

Padre 

Para 

Pere 

Madre 

Mara 

Me ve 

Hijo 

Fi 

Fils 

Hijos 

Fis 

Fils 

Hija 

Fia 

Fille 

Hijas 

Fias 

Filles 

Primogénitp 

Fi gran 

Ainé, primier 
né 

Primogènita 

Fia gran 

Ainée 

Hijo menor 

Fi segón 

Cadet 

Hija meuor 

Fia menor 

Cadete 

Àbuelo 

Savi, lavi 

Ayeul, grand 

nn tia 

Abuela 

Savia 

pere 

Ayeule, grand 
mere 

Bisabuelo 

Besavi 

Bisayeul 

Bisabuela 

Besavi a 

Bisayeule 

Tatarabuelo 

Rebesavi 

Trisayeul 

Ta ta r abuela 

Rebesavi a 

Trisayeule 

Nieto 

Net 

Peti t-fils 

Nieta 

Neta 

Petite-fille 

Bizuieto 

Bisnet 

Arriere petit 
Sis 

Biznieta 

Bisneta 

Arriere peti te 
fille 
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Tatarauieto 

Tataranieta 

Hijo adoptivo 

Hija adoptiva 

Basta rdo 

Bastarda 

Padrastre 

Madrastra 

Nuem 

Cuüado 

Cunada 

Pari en te 

Pari eu ta 

Tío 

Tia 

Hermauo 
Ilermana 
Sobri no 
Sobriua 
Resobri no 

Hermanos ge- 
melos, mellí- 
zos 

Hermauo car¬ 
nal 

Hermano de 
leehe 

Hermano ba§- 
tardo 

Medio liertnano 
Metlia hermaua 
Primo 


AlFNORQtÍM 

Rebainet 

lïebaiueta 

Fi adoptiu 

Fia adoptiva 

Bort 

Borda 

Padrastre 

Madrastra 

Nora 

Cuüat 

Cuüada 

Parent 

Parenta 

Concu 

Tia 

Germà 

Germana 

Nebot 

Neboda 

Renebot 

Bessons 


Germà bó 

Germà dc llet 

Germà bort 

Mitj germà 
Mitja germana 
Cosí 


Petit fils des pe" 
tits fils 

Peti te fille des 
petits fils 
Fils adoptif 
Fille adoptiva 
Bata rd 
Batarde 
Beàu pero 
Belle inere 
Bru, belle fille 
Beau-frere 
Belle sneur 
Parent 
Parente 
Oncle 
Taute 
Fre re 
tíieur 
N eve u 
Nieee 

Le fils du oou- 
siu germain 
Frères j umeaux 

Frère germain 

Frère de lait 

Frère batard 

Demi frere 
Demi-smur 
Ou usi u 
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H&üonil·llíl 

FIU %CF.fi 

Prima 

Cosi 11 a 

Cousine 

Primo hermano Cositi germà 

Cousingermain 

Prima hermana Cosine germà- 

Cousi ne g e r - 


na 

maine 

Primo segundo Casí segóa 

Cousi n issu de 

Prima segutida Cosina segODa 

germain 

Cousi ne issuè 

Padrino 

Padrí 

de germaine 
Pa rr ai 11 

Madriua 

Padrina 

Mar rai ne 

Ahijado 

Fiol 

Filleul 

Àlrijada 

Fiola 

Filleule 

Compadre 

Compara 

Com pe re 

Comadre 

Comara 

Commere 

Aliados 

Aliats 

Aliés 

Un aliado 

TJn aliat 

Un alié 

Nodriza, ama 

Dida 

Nourrisse 

Niüo de teta 

Atlot de mame- 

Nourisson 

Pupilo 

lla 

Pupilo 

Pupille 

0 rfel in 

H uérfano 

Fí sensa para y 

Heredero 

mare 

Hereu 

Heritier 

Parentela 

Parentetla 

Parenté, allieu- 

Entenado, hi- 

Fiastre 

ce 

Beau-fils 

j as tro 

Antepasados 

Antepasats 

Ancèttres de- 
■ 

Família 

Família 

vanciers 

Famille 

Ascendientes 

Ascendents 

Ascendant 

Descendientes 

Deseu dents 

Descendans 

Colaterales 

Colaterals 

Collatéralcs 

Uesposoria 

Desposori 

Fiamailles 

Casamicuto 

Nossas, casament Manage, noce 


iste-'io de Educación, Cultura y Deporíe 
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Eclesiastieo 

Civil 

Lego 

Seglar 

Temporal 

Mundano 

Seftor 

Dama 

Cortesano 

Mecàniro 

Dtieüo 

Regcnte 

Jornaleró 

Trabajador 

Apreudiz 

Criado, mozo 

Cochero 

Lacayo 

Eselavo 

Vasallo 

Vecino 

Vecina 

Amigo 

Ami gos 

Gigante 

Euano 

Viejo 

Vieja 


Enfermedades 

Erisipela 
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Eelesiastieh 
Civil 
Llech 
Secular 
Temporal 
Mundà 
Seüó 
Dama 
Cortesà 
Mecanicíi 
Mestra, dueuo 
líegent 6 mes¬ 
tra segón 
Jurnalé 
Trabaadó 
Aprenent 
Criat 
Cochero 

Lacayo 

Esclau 

Vassall 

Veí 

Vesina 

Amich 

Amichs 

Gegant 

Nano 

Vell 

Vée 


Enfermedads c 
malai tías 



rtuvcÉs 

Eelesiastique 

Civil 

Lay 

Secullier 

Tem po rel 

Mondaiu 

Seigneur 

Dame 

Còurtisan 

Roturier 

Maitre 

Regent 

.lournalier 

Travailleur 

Apprenti 

Servante 

Cocher 

Lacjuais 

Esclave 

Vassal 

Voisin 

Voisine 

Ami 

Amis 

Géaot 

Nain 

Vieillard 

Vieillc 


Maladiés 

Érési pèle 
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Erupción 

Escarlatina 

Sarpullido 

Lactutnen 

Culebrillas 
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MENORQUÍW 

Fuffuerada 


rflANCFS 


Escarlatina 


Gorradura 


Eruption 
Fièvre scarla - 
tine 

Eruption sur le 
peau 

Escata Écaille 

Tacas en las Tac fies 
ca mas 

Empeine, hér- Humor salad Hypogastre 
pes 

Picazon Picor Démangeaison, 

picotement 

Malagana, i na- Poca gana, des- Demengeaiso- 
petencia mengement ne 

Hermia Rompedura Hèrnia 

Apoplegía Gota Apoplegie 

Gangrena Cungret 

Matèria, podré Matèria 
Llaga 
Herida 


Contusión 

Càncer 

Cicatriu 

Ampolla 

Cortadura 

Combulción 

Calambre 

Divieso 

Catarro 

Resfriado 


Gaugreue 
Pús 

Llaga Playe 

Ferida Blessure 

Contussió ó poc Contusion 
ferit 
Cranch 
Cicatris 
Bufoga 

Tall 6 curta* Coupure 
dura 

Coinbulsió 
Rampa 
Fioronco 
Catarro 


Cliancre 

Cicatricc 

Ampoulle 


Convulsion 
Crampe 
Froncle 
Catarre ó ca 
therre 
lthume 


Refredad 

Hervor de san Bull de sancli Ebullition de 
gre sang 
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ttESOttQULN 


FIU If GES 


ment 
Enflure 
Ecroúelles 
Ebtoüsaement 

Fluxión 


OolSco Coiich Col i que 

Fiu jo de vien- Mal de panja Dissenterie 

ti‘e 

Desmayo Desm3y Defaíllance, 

foiblesse 

Ahito Enfitat, aven Devoyement 

manjat massa 

Dislocacióti Dislocassió Dislocation 

Enturecimien - Anar dur Eagour disse- 

to 

Hinchazón Inflor 
l/wnparones Mai de coll 
Doslura bra- Mal d' uis 
miento 

Fluxión Flucció 

Flujo de vien- Fluix de ven- Flux de ventre 
tre tre 

Flojo de sangre Fluix de sanch Flux de sang- 
lleumatismo Ruraatisma Reumatisme 

Almorranas Morenas Hemorrohides 

Fiebre, calen- Febre Fievre 

tu ra 

Fiebre tifóidea, Tifus ó febre de Typfoua 
pintas, tabar- 40 días 
diilo 

Fiebre amarilla Febre groga ó Fièvre jaune 
óvómito negro bomit negra 
Terciana Tercianas Tierce 

Cuartanas Curtanas Quarte 

Intermitentes Intermitents lntermittènte 

Calofrio, tem- Escarrufaments Frisson 
blor de fret 

Temblor Tremolo Tembleinent 

Carbunclo Carbunclo Cbarbon 

Gota Gota Goutte 
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menorquí n 


FRANCÉS 


Gota coral 
Piedra en 1 
rinones 
Roïïa 

Hidropesia 
Lepra 
Tiricia 
Desmayo, letar- 
go, patatus 
Dolor de costa- 
do, pleuresia 
Dolor de cabeza 
Histérico, mal 
de madre 

Jaq ueca 
Ausia, angustia 
Sabaüones.frie- 
ras 


Gota coral 
Pedra en els ru- 
nons 
RoÉa 
Hidropich 
Lepra 
Tremolà 
Desmay, m a 1 
de có 

Mal de costat 

Mal de cap 
Histèrich, mal 
de mare, mal 
de masclí 
Migraíïa 
Ansia, angustia 
Sedas 


Inchazón en los 
pies ó mauos 
Degollada ra 
Peste 
Perlesia 

Llaga, úlcera 
Ara no, rasguno 
Mal de orina 
Sarainpión 
Recaida 
Rom ad i zo 
Torozón 

Sordera 


Intlò de peus ó 
de mans 
Mal de coll 
Pesta 

Fluxedad en es 
nirvis 
Llaga 

Rascada, arrap 
Mal de urina 
Rosa 

Recaiguda 
Rogai ó rogall 
Dolor de entra- 
iias 

Sordera 


Mal caduc 
Gravelle 

Galle 

Hidropissie 

Lepre 

Jaunisse 

Lethargie 

Pleuresie 

Mal de lète 
Mal de mere 


Migrainc 
Angoisse 
Eneglure, mu¬ 
les aux ta¬ 
lons 
Enilure 


Mentrissure 

Peste 

Paralisie 

Playe 

Egratignenre 

Strangurie 

Rougeole 

Rec l i ú te 

Rhúme 

Tranchée 

Surdité 


Ldueadór Cultura y üeporte 
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Tina 
Viruela 
Fístnla 
Glandulas 
Enfermo 
Enfertnedad 
Gotoso 
Tos 

Tosedor 
Còlera mor bo Còlera 
asiàtico 

Tos ferina Tos mala ó eo- 

caluche 

Trancazo óden- Dengue 


Tifía 

Pigota 

Fístula 

Glandulas 

Malalt 

Malaltia 

Puhagros 

Tos 

Tusidò 


gue 

Sarna 

Mareado 

Vomito 

Nàuseas 

Herido 

Erapestado 

Leproso 

Paralítico 


Sarna 

Maretxatósma- 

rinat 

Bomit 

Ganas de bomi- 
tar 
Ferit 
Empestad 
Leprós 
Paralitidi 


Tumor, abeeso Bon 
Madurar, supu- Madurar 
rar 

Habas, ha bo- Fa vas 
nes, pnpulas 
Grano Gra 

Venino Gra veriàos 


Golondrino Bon devall des 

bras 

la 


ra y Oeporte 
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Teigne 
Petite verole 
Fistule 
Glandes 
Malade 
Maladie 
Gouteux 
Tonx 
Tousseur 
Cholé ra -mou- 
bus 

Toux ferine 

Nouveau mala- 
did 
Gale 

M a 1 d c m e r, 
nausées, etc. 

Vomissement 

Xausée , envie 
de vomir 
Blessé 
Pestiferé 
bepreux 
Paralitique 
Tnmeur 
Màrir un abiés 

Fèves 

Gra in 

Grain véné- 
ueox 

Petit de r hi- 
rondelle 
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ME NOU oris 

TRASCÉS 

Grietas 

Ta is ó talls 

Crevasse 

L n pia 

LI ii pia 

Loupe, tumeur 

Verruga 

Berruga 

V'emio 

Panadizo 

Paradís 

Pa na ris 

Uflero 

U Hero 

Tanaris. ongle 
qui entro 
dans le chair 

Hiponicón 

Mustela, san- 
traid 

Pi neon 

Carbunco 

Carbunclo 

Escarboucle 

Escrúfulas 

Amor frets ó 
tumors frets 

Scrofules 

Lainparones 

Golls 

Écrouelles 

Parótidas, pa- 

Paròtigas 

Oreillons, pa- 

peras 


roti de 

Antrax, avís- 

Vesprór 

Anthrax, char- 

pero 

bou, etc. 

Escorbuto 

Escorbut 

Scorbut 

Cuajaron deLlebra 

Caillot, gru- 

sangre 


meu de sang, 
caillé 

C uaj o 

Après 

Caillé 

Euconar, enco- 
narse 

Enmalairse 

Enflammer 

Cicatriz 

Costura 

Cicatrice 

Pólipo 

Pop 

Polype 

Esquirro 

Esquirro 

Càncer 

Zaratan 

Esquirro eu es Càncer au sien 


pit 

d : une feninie 

Quemadura 

Cremadura 

Bruluro 

Càncer 

Cranc 

Càncer 

Vejiga, ampo- 

Fi q. 

Bufoga, bufeta Vessie 

llu 

Anginas 

Esquenenci a, 
anginas 

Angine 
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t!ASI Ui.LAMO 


un MmuriN 


FR.l>CE& 


Vahidos, vér- Rudament d e Vertige 
tigos cap 

Ronquera Escaüameut Enrouement 
Garrotillo, crup Garrotillo, es- Group 

canèneia 

Mal d‘ asma Astlmie 
Fèl <j ui li vessa Fiel rnalade 
ó íèl sobrexid 
Mala malaltia ó Plitisic 
tisich 

Tisicíi Phtique 

Puimouía Pneumonie 
Fia to Bouffée 

Indigestió índigestiou 
Retrijón, toro- Torsó, refregès Tranchóe 
zón, torci jóu 

Enveuenamien- Enveueuemeut Empoisounc- 


Asma 

Yetericïà 

Tisis, i i ètica 

Tísico, bétieo 

Pulmonia 

Flato 

índigestiou 


to 

Nostalgia 

Inflamacióu 

Cou ges tió ii 

Diarrea 

Disentería 

Pujos 

Tenesino 


Lombrices 


oien t 

Aflorament Nostolgie 
Inflamació ínflammation 
Congestió Congestiou 
Diarrea Diarrhée 

Cursos de sang Dysenterie 
Despoderamenis Téuesme 
Despodera- Téuesme de 
ments de sang 


sang 


Cucs 


Téuia, solitaria Solitari 
Arenillas Arenas 


Aneurisma Aneurisma 
Varice 6 varix Veuas auadas 


Lombrie, ver 
Ver solitaire 
Sablon, craie, 
maladiequi at- 
taque les fau- 
cons 

Anévrisme 
Varice, veine 


to de cducacion, Coitura .■ De port e 
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Escaiofríos 
Para li sis, per- 
lcsia 

Epilèpsia, alfe- 
resía mal de 
eorazón 
Susto 

Podagra ó po- 
draga 

Fuego de San 
Autonio ó de 
S. Marcial, 
Epideinia 
Demencia. lo- 
cura 
Delirio 
Modorra 

Pesadillo 

Letargo 

Pataleta 


Recaida 
Empeorar 
Pasimo, pasmo 

Convulsi un 
Estertor 
Caíambres 
Golpes, coutu- 
siones 
Sordera 
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extrememeut 

dilatée 

Escami fements Frisson 
Estar baldad Paralysie 

Mal de caure ó Épilepsie 
mal de San 
Pau 

Retgiró Peur, crainte 

Pruaga Goutte aux 

pieds 

Foch de S. An- Feu Saint An¬ 
toni toine 


Epidèmia 

Demencia 

Deliri 

Mudorro 

Pessadilla 
Estar sèpit 
Atac de ni ros 


Recaiguda 

Pitjorar 

Espaume 

Convulsi on 
Rug-ay 
Rampa 
Cups 

Sordera 



Pómence 


Délire 

Assoupisse- 

ment 

Caucliermar 
Letargie 
Accident q u i 
prive du sen¬ 
timent 
liech ute 
Empirer 
Pàmoison, de- 
faillance 
Convulsion 
RíUe, ríi Iemen t 
Crampe 
Coup, choc 

Surdité 


n 
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i adisposición 

Indispossició 

Mal estar 

Mal à plè 

Eseozor 

Cuantor 

Escocerce 

Escalda rse 

Punzadas 

Punxidas 

Latidos 

Rebatuts 

Medicinas, re 

- Madesinas, re 

medios, etc. 

meys, etc. 

Medico 

•» 

Metje, duetó 

Cirajano 

Ci rugia 

San grador 

Sangrador 

S a cam uelas 
dentista 

, Dentista 

Curandero 

Curandero 

BoticariO; far 

- Puticari, far 

macéutico 

macèntic 

Practïcante 

Practicant 

Recetà 

Recepta 

Medicamento 

Medicament 

Contagio 

Contaxi 

Ventosa 

Ventosa 

Sanguijuelas 

Sangunera 

Sa ngríà 

Sa agria 

Lauceta 

Llanceta 

Picada 

Punxida 

Çabezal, escudo Ç-oxinet 


FH.ÀXCF·g· _ 

Jmpuíssanee 
Mal étrc 
Cuisson 
Se i'iicher 
Piqüres 

Battement de 
ciBur 


Médecine, re - 
médes, etc. 

Médecin, doc- 
teur 

Chi r urgien 

Phiehotomiste 

Deutiste 

Charistan ern- 
pirique 

Àpothjcai re, 
pharmaccuti- 
que 

Pratiquaut 

Recette 

Medicament, 
remède 

Contagiem 

Vento use 

Sangsue 

Saignée 

Laneetíe 

Piqure 

Oreiller 


I>'i/l injste.no dc _ uc^ción Hiitura Deporte 
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1«ASÇÉS 

Venda 

tíeua 

Ban de 

llilas 

Desíilas 

Charpie pour 
les plaïes 

Vacuna, vacci- 
uo 

Vacuna 

Vacoiue 

Sedal 

Sedal 

Ligue 

Muüüii 

Amputació 

Moignou 

Píldora 

Pí udola 

Pillule 

Àyuda 

Ajuda ó servi- 

Lavement, elis- 


cial 

te re 

Purga 

Purga 

Purge 

Iufusióu de tila Tè de tila 

lufuser de ti- 
lleul 

Imusióu de seu 

Tè de seuet 

lufuser de séuó 

Iufusióu de ca- 

Tè de calaguula 

lufuser de cala- 

laguala 

ó de retjiró 

guala ó d e 
plante du Pé- 
rou 

Iufusióu de es- 

Tè de escursa 

The de scorzo- 


corzoneia nera npre 

liegalíz, rega- liegalécia de Rég'lisse 
licia garrút 

Estracto de re- Regalécia de Suc dc réglisse 
galízéorozuz suc 

Liquen Liquen Licheu 

Dulcamara ó Dolsamara ó Douce amère 

dulzamara dulcamara 

Tisaua Tisaua Tisanue 

Cocimiento, co- Decuit Coctiún 

ccióu 

Zarzaparrilla Salsaparrella Salsepareille 

Ce bada perlada Ordi perlad, or Orge, marsèebe 

di íuglés 

Acibar Si bar, sevet Chicotin 









CA&TRI,E,AXO 

Nitro 
Vendaje 
Cremor túrtaro 

Manà 

Sal catàrnica, 
sal amarga 
Magnèsia 

Ricino 
Ruibarbo 
Calotnelanos 
Jarabe 

.1 ara be de aclii- 
eorias 

J ara be de goma 

Miel rosada, ro- 
domel 
Ojimiel 
Quina 
Qui ni na 

Emérieo 
Vomiti vo 

Nareótico 

Adormideras 
Opio 
Opiata 
Morfina 
ürgüeuto 
Urgüento de al- 
tea ó de raal- 
vavisco 
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MUNORQUÉS 

Sal nitre 
Beuda tje 
Crèmor 
Mannà 
Sal inglesa 

Magnèsia, llet 
de terra 
Oli de ressina 
Rebàrbaro 
Oalomèl 

Xaròp 

Xaròp de cama- 
rrotjas 

Xainp de goma 
Mèl rossad 


Oesimèl 

Quina 

Sal de quina 
Emèric 

Bumitiu, bomi- 
tori 

Dormi ssons, 

narcoticli 
Cascay 
Opi 
Opiata 
Morfina 
Urgiient 
Urgüent de 
ma n vins 


FRANCÉS 

------ 

Nitre 

Bander, Jier 
Créme 
Manne 
Sel eatartica 

Magnesi e 

Pignon-d ! índé 
Rhubarbe 
Calomel 
Si rop 

Sirop de cliio- 
rrée 

Sirop de gom- 
me 

Miel rosat 

Oxjmel 
Qui nq ui na 
Sel de quiuqui- 
na 

Émétique 

Vomitif 

Narcótique 

Pavot 

Opium 

Opiat 

Morphine 

Onguent 
0 ngu e n t de 
guimauve 
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Cerato 

Manteca de Sa- 
turno 

Pomada esti- 
biada 
Teriaca 
Untura 
Li ni mento 
Diaquilón 


Espadrapo, es- 
paradrapo 
Tafetan inglés 

Parche, Rizma 
Con forta tivo de 
Vigo 
Resina 

Cataplasma 

Sinapismos 

Mostaza 

Càustico 

Vegigatorios, 
vesicantes 
Ca n ta i‘i d as 
Bàlsamo 
Alcanfor 
Incienso 
Olíbauo 
Almàciga 
Mirra 
Alumbre 


= 96 = 


mechouquIn 

FRANCÉS 

Cerato 

Céropisse 

Mantega de Sa- 

Saint-doux de 

turno 

Saturne 

Pomada de fer 

Pommade sti- 

traurà graus 

bié 

Triaga 

Thériaque 

Untura 

Ouction 

Li ni ment 

Liniment 

Urgiient de ba- 

Diachilon 

rreta, diaqui- 
lón 

Telédràp 

Sparadrap 

Tafeta inglés 

T a d'e t a s an- 
glais 

Pegat 

Emplatre 

Pegat de Vigo 

Emplatre con- 
fortatif 

Reina ó pega 

Résine 

grega 

Empaste 

Cataplasme 

Sinapismes 

Sinapisme 

Mostarda 

Sénevé 

Fuchs 

Caustique, bru - 
lan corresif 

V ex i cants ó 

Vésicatoire 

fnehs 

Cantàridas 

Cantharide 

Balsam 

Baurae 

Cantora 

Camp h re 

Encens 

Encens 

Encens mascle 

Oli ban 

Mastich 

Mastic 

Mirra 

Myrrhe 

Alum 

Alun 
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Azufre Sofre 

Sal de acederas Sa) de vinacre- 

lia 

Sal de Saturnü Sucré de plom 


Vitnolo azul, Pedra blava 
de cobre, pie- 
dra iapiz 

Cardeoillo, ver- Verdet 
dete 

Oficio Mi ai, etzercó 

Litargirio Litarge 


Aatimonio 
Arsénico 
Mercurio ó azo- 
gue 

Sublimado co 
rrosivo 
Tósigo 

Aceite de ín'ga- 
do de baca- 
lao 

Aeeite de eue- 
bro 

Vitriolo i'i dcido 
sulfuri co 
Agua fuerte, 
àcido nítrico 
Aguarràs 


Antimoni 
Arsènic 
Argent viu 

Soiiman 

Veneno 

Oli de fetge de 
bacallà 

Oli de giireb'ó 

Vidriòl 

Aigua fòrt 

Esperit de tro 
mentina 
Esperit de vi 


- --— . -lt_ 

Sou fre 

Sel de oseille 

Sel de Saturne, 
le plom 

Vitriol, eoupe- 
rose 

Verdet 

Minium 

Litbarge, mas- 
tic, g o m m e 
du lentisque 

Antimoine 

Arsènic 

Mercure, vif 
argent 

Sublimé 

Suc venéneux 
de r if 

Huile de foie de 
inorue 

Huile de ge- 
néviier 

Vi triol 

Kiui fot te 

E**prit du léi'é' 
bentliine 

Alcohol 


Alcohol 
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r HA VCÈÉI 


La casa y sus La casa y ses 

La maison. et 

partes con 

sevas parts em 

ses parties avec 

maebles. etc. 

bes mobles, etc 

ses membres, 
etc. 

— 

— 

— 

Fjiudamemto 

Funement 

Fou dement 

Ciraientos 

Fu Dements 

Fondements 

Casa 

Casa 

Maison 

Puerta 

Porta 

Por te 

l*ozaguan, 
entrada 

Entrada 

Vestibule, por- 
, . 1 1 
tique 

Pü rtal 

Portal 

Portail 

Pared 

Paret 

Muraille 

Paredes 

Parets 

Mu rai 11 es 

Escjuina 

Cap de cantó 

Coin en déhors 

Est] ui nas 

Cantunadas 

Coins en déliors 

Kincones 

íïacons 

Coins en de- 
dans 

Pisos altos 

Cambra 

Étage 

Solar 

Trast 

Solaire 

Umbral 

Portal 

Pas, s e u i 1 d ? 
une porte 

Jambas 

Arqui trau 

Jambage 

Alfeizar 

Esplandits 

Embrasure 

Dintel 

Lindes 

Li nteau 

Marco 

Bastiment 

Cuadre 

Largueros 

Montans 

Montans 

Peinazos 

Travesers 

Linteau 

Barrote 

Barra 

Barreau 

Cuarterones, 

entrepaüos 

Pènels 

Quart, pan- 
neaux de por¬ 
tes 

Llave 

Clau 

Clef 

Ganziia 

Guénsue 

Crooliet 
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OSTlíLLÀNO 

Aldabón 
Pico porte 
ilauecilla 
Nnríz 
Escudo 
Cerra dem 
G ra pa 

Pestillo, pesa 
dor, eolauilla 
liastrillo 

Anilla 

Tija 

Paletóu 

Dieutes de ]a 
llave 

G-ozne, bisagros 

Cor rea s 
Entomar la 
puerta 
Itesíjuicio 

Quieio 

Gorrón 

Puerta eocií i a 
Postigo 

Apai tamiento 
Patio 

Corral 
T’ras corral 

Escalem 


Anella 
Pe? tel i 
Maneta 
Gaiilo, Nas, 
Escut 
Estèpel 
Gram pa 

l'iu 

pua 

Anell 

Civúa 

Matxo 

De n t s di-a 
clau 

F r u n t i ssa s, 
gaut‘ us 
Gurretjuri 
Kmpèüt’ sa por¬ 
ts 

Bada v d c sa 
porta 

Póllaguera 
Espigó 
Porta coclu-rn 

Fiucstró 

Apartameii t 
Pa n 

Corral 

Deti'iis corral 
Escala 


l·lUNCES 

Crocliet, mai ii 
Lorjnet de port® 
Petite maiu 
N'ez 

Bouclier 
Autoeron 
r'ampmu de l'er 
Moraillòn, ohin- 
i·Iie 

Peigne ou se¬ 
ran 

Anneau 
Rosea u 
Panneton 
Dent-t de clef 

Guml ile porte 

Courroie 
Tou mer u n e 
porte 

Ouvertnre 

Pivot 

Grand botiu et 
Porte cocbí’vc 
Guiclict d' une 
porte 

A par tement 
Cour de la mai- 
smi 

Busse-cour 
Arrio re bassc 
cour 
Escalier 
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FRANCÉS 


Escalones 

Escalons 

Degrez 

Sala 

Sala 

Safle 

Aposento 

Cuarto 

Chambre 

Ante cainara 

Devant es cuar- 
to 

Antí-chambre 

Alcoba 

Alcobe 

Alcova 

Guarda ropa 

Guarda robas 

Garde-robe 

Salou 

Saló 

Salon 

Columnas 

Columnas 

Colonues 

Escritorio 

Escriptori 

Comptoir 

Oratorio 

Oratori 

Oratoire 

Desvan 

Porxada 

Grenier, Gale- 
tas 

Tej ado 

Taulada 

Toit 

Tejas 

Teulas 

Tuiles 

Techo 

Traxinada 

Plaucher 

Gotera 

Gotera 

Gouttierrc 

Pi so 

Pis 

Etage 

Tej uelo 

Dau 

Tuileau 

Veutanillo 

Finastró 

Petit volet de 
ferétre 

Lumbrera, cla¬ 
ra boya 

Claraboa 

Corps lumi- 
neux, lucerne 

Poyos 

Ped rissos 

Banc de pierre 

Bancos 

Banchs 

Bancs 

Biombo ó mani' 

Mampara 

Paravent 

para 

Portón 

SinselL cancell Seconde potde 

Pared maestra 

Peret mestra 

Maïtre mur 

Tabique 

Mitja nada 

Mur entre deux 

Piso, suelo, pa- 

Pis 

Étage 

vimento 

Ladrillos 

Mi so us 

Bri que 

Baldosas 

Ratjolas 

Carreau 

Ladrillo 

Ret joia 

Brique,carreau 
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MEMORQUift 

tnANcés 

Enladri 1 la do, 

K nratjolat 

Correlage 

embaídosado 

Azulejüs 

Rarjolas de Va- 

Cor reau de 


leucia 

fiíïeuce colo- 

Mozàico 

Mosaich 

re 

Mosaich 

Rasi lla 

Ratjola petita 

Sorte de brique 

Alojfifar 

Fregar sas rat- 

pour pa ver 
Frotter 

Aljofifa 

jolas 

Fregador 

Frottoir 

Pasadizo 

Passadís 

Passage etroit 

Gabinete, cuar- 

Estudi 

Cabinet 

to, aposento 

Esconce 

En fon 

Coiu, pointe 

Papelera 

Escritori 

Secreta i re 

Còmoda 

Caotarano 

Commode 

En trepa nos 

Penestatjes 

Panueau de me- 

Cofre, baul 

Baul 

nuiserie 
Coffre, rnalle 

Aldabones 

Ansas del baul 

Au se de fer 

Cajón 

Caxó 

aux deux ex¬ 
tremi tés d : 
un coffre 
Caisson 

Arca 

Caxa 

Caísse 

Percba 

Rastiller 

Perche 

Escribanía 

Escribanía 

Notariat 

Tiutero 

Tintér 

Encrier 

Salvadera 

Arener 

Poudrier 

Obleas 

Obleas 

Oublies 

Recibidor 

Resibidor 

Receveur 

Habitación 

Habitació 

Iíabita tion 

Estufa 

Estufa 

Poèle 

Badila 

' T-í? -v i, · - 

Paleta 

Pelleà feu 

1 

5no de Ecucaaon, 

- u i tu r 3 / Deportt 
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Cielo raso 

Sel- ras 

Lambris 

Tarima 

Rotlo de sa copa 

Marchepied 

Rmconera 

Rmconera 

Encoigaure, ta- 
ble tríangu- 
Jaire 

Rincón 

Riucó ó racó 

Eucoignure 

Estera 

Estora 

Natle 

PI ei ta 

Llata 

Natte, tresso 
de jonc pour 
les naittes 

Felpudo, ruedo, Estora peluda 
peludo, valeo 

Natte d e jonc 
fort lone e i 
battu, poilu 

Hojas dü las 
ventanas 

Ventallas ó 
ventaas 

Ventail 

Persianas 

Persianas 

Persienne 

Vidrieras 

Vidrieras 

Vitrages 

Empanarse los 

Entetarse ’s vi 

Se ternirles vi- 

vidriós 

dres 

trages 

Moli nete 

Menja fums 

Petit moulin 

Celosías 

üelossías 

On le dit d’ u n 
petit bati - 
ment t r è s - 
bou voilier 

Encerado 

Mampara 

Guarde-vue 

Falleba 

E apario leta 

Espagnoletde 

Taravilla 

Tortuga 

Traquet, ela- 
quet de mou- 
li n 

Embrilla 

Armella 

Tortiller 

Aldabilla 

Gancfiet 

Heurtoir 

Aldaba 

Baula 

Marteau de por 
te 

Anillos 

Anella desa 
porta 

Antieau de por 
te 
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Cama 

Llit 

Cabezera 

Capsalera 

Almohado, ca- 

Cuxí 

bezal 

Al molia las 

Cuxins 

Funda de eabe- 

Cuxinera 

zal 

Fundas de al- 

Cuxí ne ras 

mohadas 

Sibanas 

Llansols 

Sabana 

Llansol 

Mantas ó cober- 

Flasadas 

to res 

Manta 

Flasada 

Colchones 

Matalassos 

Colchón 

Matalàs 

Basta 

Pedesset 

Cogujon 

Curnaló 

Terliz 

Tela de mata 


lassos 

Gergóu 

Màrfaga 

Hijuela 

Marfagó 


Filares de la ca- Pi las del llit 
ma, boliche 

Pies de la cama Peus del llit 
Cielo de la ca- Cel del llit 
ma 

Perillas Perillas 

Cortinas Cortinas 

Cortina Cortina 

Colgadura, cor- Curtinatge 


FRANCÉ» 

Lit 

Chevet du lit 
Oreillier 

Oreilliers 
Tay es des oreil¬ 
liers 

Taye d‘ oreil- 
íier 

Draps du lit, 
linceuls 
Linceul 
Couvertures 

Couvcrture 
Matelas 
Matela 
Faufílure 
Coin d’im ma- 
te las 
T rei llis 

Paillasse 
Petit matelas 
entre deux 
autres 

Piliers du lit 

Pieds du lit 
Ciel du lit 

Pommes du lit 
Ridea ux 
Rideau 
Ten tu re 
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tinage 

Çenefa Sanefa 

Vara de la cor* Barreta 
tina 

Cabecera Capsalera 

Piqueta ó pile- Piquetad’aigua 
ta beneita 

Colcha Vànava 

Colcha colclia- Vànava encoto- 
da nada 

Manta, frazada Flassada 


Cobertor, cubre Cobriilit 


cama 
Cu bi erta 
Mosquitero 
Catre 
Cuna 
Tablado 

Tablas 

Banquitlos 

A costa rse 

Dormir 

Sonar 

Sueíio 

Dar cabezadas 


Tapay 

Mosquitera 

Catre 

Bres 

Llit de pots y 
bancs 
Posts 
Bancs 

Anar al llit 

Dormir 

Sumia 

Sun 

Becar 


Aljofania, jofai- Ribella 
na, cofaina 

Pie de jofaina Rentador de 




Pante, írange 
Triangle, ou 
baguese 
Dossier du lit, 
chantourné 
Pic, hoyau 

Lodier 

Courte-pointe 

Couverture de 
lait à longs 
poils. 

Coiu'tepointe 

Couverture 
Monstiquaire 
Lit de camp 
Berceau 
Echafaut 

Plauche, ais 
Bancelles, se- 
lletes 

Pencher, s’in- 
cliner 
Dormir 

Souger, rèver 
Sommeil 
Tornber tout de 
son-long 
.Tatte de faïèn- 
ce 

Piet de la jatte 
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Tohalia 6 tóalla 

Huerto 
Jardíu 
Corredor 
Sartidor 
Alberca 

Cnúo 

Cnadros 

Acirate 

Varasceto 

Cenador 

Macetas 
Rega d era 
Sótano, subte- 
rràntjo 
Trampa 
Tragaluz, cer- 
eera 

Respira de ro 
Alambrera 

Bóveda 
Entresuelo 
Rama!, tramo 
Pasamanos 

* 

Mesa, mes i ta, 
mesilta des¬ 
eu u so 


maus 

Tovallola ó tu- Essuie-raain 
vaoa 


Hort 

Jardí 

Galeria 

Brollador 

Safretxet 

Caual 

Cuadros ó tan 
lells 

Pastareta 
Encaüisada 

Glorieta 

Tests 
Rega do ra 
Soterrani 

Bati port 
Aspillera 


Jardin 
Parterre 
Galerie 
rourvoyeur 
Bassin, reser- 
voir 

Sommier 
Carré de jardin 

Li mi te 

T rei lla ge de 
jardin 

Berceau, cabi- 
net de jardin 
Pot à ileurs 
Rigole 
Souterrain 

iti j M ► 

Trappe, piège 
Lucarne 


Aspiray Sou pi rail 

Retxat de fil de Grillage 
ferro 

Vòlta Abside 

Baixos Entresol 

Roue, passadís Rameau 
R e m b I ndó t'i ltiimpe, ballis 

rambadó trade 

Raplii Palier, repòs d’ 

esealier 


14 
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Mesilla corri da 
Friso 

Rodapié 
Cuad ros 
Sillas 
Si lla 

Pies de las si- 
.11 as 

Travesanos 

Respaldo 

Palos 

Boliche 

Asiento 

Sentarse 

Levantarse 

Enca 

Canapè, sofà 
Bancos 
BanquiUo 

Ta bu re tes 

'faburete 

Cuadros 

Marco 

Làmina 

Espejo 

Luna 

Azogue 

Velador 

Otomana 

Butaca 


= lOfi =s 

Passadís 

Vasa 

Sòcol 

Retaulas 

Cadiras 

Cadira 

Carnas de sas 
cadiras 
Travessers 
Espatla, esque¬ 
na 

Barras 

Pom 

Sitial 

Seurer 

Axicarse 

Bóva 

Canapè 

Banchs 

Bauch petit 

Tamburets ó ta¬ 
ba lets 

Tamburet 

Retaulas 
Vasas 
Estampa 
Mi ray 
Lluna 
Argent viu 
Taula redoua ó 
velador 
Otomana 
Butaca 


ura 



FTIÀNCÉS 
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Ràpid mande 
Lambris, pein- 
ture, etc. 
Souba 
Tableau 
Chaises 
Chaise 

Pieds de las 
chaiscs 
Traversin 
Dossier de ehai- 
se 

Petit buton 
But 
Siége 
S’asseoir 
Se lever 
Sagette 
Canapè 
Bancs 

Escabelle, esca- 
beau 
Taborets 

Taboret 
Carrés 
Marc 
Estampe 
Miroir 

Glace de miroir 

Mercure 

Veilloir 

Ottomaue 
Pa ateu 
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Si llunes 

Allombra 

Piano 

Balcon 

Sobradillo 


Ba randa, 
rand i lla 
tepecho 
Roda pi é 

Vuelo 


Sillous 

Catifa 

Piano 

Balcó 

Paraigua 


b a - Banma 
, au - 

Posque roda es Soubassemeut 
balcó 

Volada ó lo que Vol 
sur de seu 


Grande cbaise 
on fauteuil 
Tapis, drap de 
pied 

Piano- torté 
Balcon 

Auveut, petit 
toit en saülie 
au dessus d 1 
un balcon 
Garde-fou 


Cua rtela 

Tuldo 
Corredor 
Balustre, pilas¬ 
tra 

Desvan 
l'rastos 
Kscondrijo 
Ovalo 

Saltera, trone 
ra 

Chillado 


Estacada 

Estaca 


tront 

Caítela ó car- Équerre 
tabó 


Tóldo 

Ten te 

Passadís 

Galerie 

Pilastra 

Pilastre, cor- 


nier 

Porxos 

Grenier 

Rotom 

Vieux meubles 

Amaga tay 

Cache, cachctte 

Ovul 

Ovale 

Aspi llera 

Meurtrière 

Para fui lat 

Toit e n plan- 
ches minces 
ou en briques 

E stacada 

Tuyan 

Estaca 

Estacade 
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Biga 

Biga mayor 
Biga pequeüa 

Àlfagías 
Tapicería 
ALíbmbra, ó ta- 
ilpiz 

Ventana 

Vidrieras 

Vidriós 

Encerado 

Reja 

GoznCS 

Linde, quicio 

Zerraja 

Cerrojo 

Pica puerta, Al- 
daba 
Comedor 

Zaquizami 


Socarrena 

Roblou 

Canal 

Teiaroz, alar, 
alero 
Alabes 

t i’ 1 | ♦ * 

Tendido 
Terrado, azolea 
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Biga 

Biga travessera 
Cairons 

Fi ras 

Tapisería 

Catifa 

Finestra 

Vidrieras 

Vidres 

Enserat 

Reixa 

Golfos 

Llinda 

Pany 

Furrack 

Martell, Anella 

Menjador 

Estudis de dalt 
ó en es por- 
chos 
Corrons 
Tapadora 
Canal, riu 
Bocada 

Bocasteulas 

Ròst 

Terrat 


FftAKCÈS 

Pieu 
Po utre 

Solive, S o 1 i - 
ve au 
Soliveau 
Tapisserie 
Tapis d e tur- 
quie 
Fenétre 
Vi tres 
Verres 
Chassis 

Grille, Treillis 
Gonds 
Pivot 
Se nu re 

V errou, ve- 
rrouil 

Loquet, Mar- 
teau 

Salle à manger 
rèfectoire 
Galetas, gre- 
nier 

Intervalle 
Sorte de clou 
Canal 

Toit, auvent 

Le bord d" un 
bouclier 
Élendre, dé- 
pïier 
Terrasse 


cacíón, Ciiituia y Deporte 
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Caballete 

Ca renal 

Bourseau ( fai- 
tage d ; un 

Buharda 


toit 

Claraboya 

Lucarno 

Basurero 

Femer 

Bouem* 

Basura 

Fems 

Balayures 

Barret* 

Guarna óaguar- 
nar 

Balayer 

Eseoba 

Guernera 

Balai 

Esçobótt 

Estraíiinudor 

Grossa balai 

Cogedor 

Pala per axicar 
es tems 

Celuiquicueille 

Gal i nero 

Gallitié 

Pou 1 ai 1 lev 

PociLa 

Assoli 

Étable à co- 
chons 

Dornajo 

G aveta 

Auge 

Ci.adra, esta- 

Estatble 

Ecurie, salle 

blo, caballe- 


ou eh ambre 

riza 


de caut pa ge 

Peeebre 

Menjadora 

Crèche 

Basin 

Orinal mu.tiua 

Chaise percée 

Orinal 

Orinal 

Pot de ehambre 

Letriua, escu- 

Lloch cumú 

Privé, lieu com- 

sado, neeesa- 
ria, privada, 
comun, etc. 


mun 

Ajuar 

Parament 

Trousseau 

Quinqué 

Quinqué 

Quinquet 

Tubo 

Tubo 

Tube, tuyan 

Pantalla 

Mampara 

Gardevue 

Torcida 

Blé 

Mèche de lam- 

> 


pe 

Pà bi * o 

Crema hó ó cre¬ 

Miiche de bug'e, 


mo 

ó de chandelle 

Despabilar 

Mocar 

Moucher 

eno de Ecucacion, í. 

_ u tura j Deportt 



inlsteno de Ec ucactòn, 
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Velóu 

Llumanera 

Soi to de lampe 
li pied et a 
plusieurs mè- 
elies 

Lamparilla, ma- 

A ui meta 

Peti te lampe, 

ri posa 


lampion 

Pal mato ria 

Palmatona 

Bougeoir 

Bujie, c h a u - 
del le 

Bujía 

Candela, bujía 

Velas 

Candelas 

Chandelles 

Espaviladeras 

Mocadora 

Mouchettes 

Candi 1 

Llum 

Lampe 

Pavilo 

Metxa, 6 blé 

Mec he 

Candeieros 

Candeieros 

Chaudeliers 

Giràndola 

Can al obra am 
brancas 

Giraude 

Ohufleta, copi- 

Copeta 

Baillerie pi 

lla, chofeta 

t|U3iite bró- 
card 

Àguamanil 

Gerro ab una 
xeta per reu - 

Levemain 

- 

tarse ses 
ma us 


Espita 

Xeta 

Cannelle 

G ri fou 

ídem 

Botonet de fon- 
taine 

Jaula 

Gabia 

Ca ge 

Comedero 

Menjadora 

Auget, m a u - 

fi^An i i a 

Hucha, aloa 11 - 
ci a 

Vidriola 

^LUlJc 

Huche 

Caja 

Capsa 

Ba i te 

Zorros 

Espulsador 

Re nàrd 
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Cocina, 

Vasar, alacena 

Fogón 
Carbón 
Carbonera 
Carbón de 
arranque 

Carbón de ca¬ 
mí tillo 
Cisco 
Tizo 
Leüo 
Cepa 
Ce pi ta 
C ham «ras ca 

Pajaelas, lu- 
quetes 
Eslabón 
Pedernal 
Yesca 

Fósforos, mis- 
tos 

Fuelíes 
Encender 
Aven tador, 
ventador 
Rescoldo 


Cuina. 

Armari de cui¬ 
na 

Fugóns 
Carabó 
Carabonera 
Carabó de ra¬ 
bassa 

Carabó de bran¬ 
ca 

Molí nada 

Fumay 
Tronen 
Rabassa 
Rabassó 
Brucaíis, bur- 
caiis 

L·luquets 

Fuguer 
Pedra fuguera 
Esca 

Mistos 

Manxas 
Ensendrer 
Ventador 

.Caliu 


FRANCÉS 


Cuisine. 

Buffet de cui- 
sine 

Foyer íitre 
Charbon 
Cliarbonnière 
Charbon de ra- 
cines d ! ar¬ 
bre 

Charbon de d’ 
arbre 
Poussier 
Fumeron 
Tronc d’ arbre 
Souche 
Souchfi peti te 
Bourée 

AJtumettes 

Fusil 
Caillon 
Almadou 
Phosp hores 

Souflet 

Allumer 

Vanneur 

Gendre chande 
oii i 1 r e s t e 
q n a 1 q u e s 
ctincelles de 
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feu 


Chimenea 

Fuuiaral 

Chiminée 

Fuego, lumbre, 

Poch 

Feu 

candela 

B rasas 

Brasas 

Braises 

Una brasa 

Una brasa 

Uue braisoi 

Llama 

Llama rada 

Flam me 

Ceniza 

Sendra 

Cendre 

Holliíi 

Sutge 

Suye 

Ce u te Ua 

Espira 

Etincelle, blue- 
tte 

Humo 

Fum 

Fumée 

Leüa 

Llenya 

Boïs íl bruler 

Leila gruessa 

Llenya grossa 

Bnche 

Lefiero de lena Lleüer 

Bucher 

Haz de leüa 

Feix de lleüa 

Fagot 

Tizon 

Tihó 

Tison 

Hogar 

Fagaüa 

Foyer 

Ltares 

Ganeho de pen¬ 
jar se caldera 

Cremiliere 

Tenazas 

Mollas 

Pincettes 

Morillos 

Tres peus 

Chenets, trépié 

Badil 

Pala 

Pele à feu 

Braserilio 

Maridet 

Reeliaud 

l·lOl'DO 

Forn 

Four 

Horniilo 

Fornet 

Fouruet 

Pozo 

Fou 

Puits 

Cisterna 

Cisterna 

Citerne 

Cuerda, soga 
Carruclm ó po- 

Corda 

Corde 

Curriola 

Pou li è 

lea 

Cubo, herrada 

Bual 

Séau 

Brocal 

CòlL 

Mardelle 

Empalmar la Entullar sa cor- 
cuerda da 

Asgembler 
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Gaiabatos 

Calderilla 

Pila 

A g u a m a a i 1, 
Fregadora 
Fregar 

Estropajo 

Poyata 


Sumidero 

Atargea 


Vajilla 

Palancana, co- 
fai nà 
Azndur 
Olla 

Parrïllas 
Puc he ros 
Padilla 
Sarten 
Freir 
Cazuelas 
Oazuola do car- 
nieera 
Tizne 
Cucharón 
Cacerola 
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Ganchos 

Conca 

Pica 

Escurador 

Escurar 

F regay 
Escurredor 


Abulló 

Canal tra versa) 


Cobert 
Pa langana 


Ast 

Olla 

Graellns 

Olletas 

Paelleta 

Paella 

Fregir 

Tians 

Tiíi rle pessa 


Masca ra 

Partidora 

Grexera 


Crocbet» croc, 
harpon 
Bénitier 
A uge 
Ayguiere 

Ecurrer, tor- 
cher 
Torcbon 
Armotre mémi 
g è s daus 
T epaissenr <1‘ 
un mur 
Egout 

Encàissem en t 
des t ay a u x 
d’ un eonduit 
aree des bri - 
(jues 
Vaisselíe 
Bassin 

Broehe 

Marmite 

Grii 

Petits pots 
Pto’e petite 
PoíHe ii lïire 
Frire 

Casseroles 
Grosse casse- 
rn'e 
Suïe 

Gramle eui 1 lier 

Càsserole 


F» 
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Escumadera 
Altnirez, mor- 
tei‘o 

Mano del almi- 
rez 

Calderas 
Una caldera 
Calderillo 
Càntaro, alca- 
rraza, boti jo 
Tapon, tapa- 
dera 
Asa 
Jarra 
Escoba 
Ratonera 
Linterna 

Redondel, rodi- 
lla de coeina 
Tapadera, co- 
bertora 

Aguja mechera 


Alcuza, a c e i- 
tera 
Candil 

Candileja 

Crisuela 

Perol 

Raedera, rallo 
Calentador, 
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Escurnadora 
Morté 

Ma de morté 

Calderas 
Una caldera 
Calderó 

Cantar, canti, 
piché 

Tap ó tapador 

Ansa 

Gerra 

Gernera 

Ratera 

Llanterna, fa¬ 
nal 
Rotlu 

Tapadora, c o - 
bertora 

Agúa de cusi 
camots ó cu- 
chots 
Setrí 


Llum em cru- 
has 

Crua de dalt 
Crua de baix 

Peròl 

Ralla , raa 
Escalfador 


Ecumoire 

Mortier 

Pilon du mor 
tier 

Ciiandieres 
U u e chaudiere 
Chaudron 
Cruche 

Couverde 

Anse 

Jarre 

Balay 

Sourrissiere 

Lanterne 

Torchon 

Couverde 

Aiguille grosse 

Huilier 

Lampe de cui- 
sine 

Lampion 
Rebort du pied 
d'' une lampe 
Poèlon 
Ratissoire 
Coquemar 
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<1 ui ti t 
Lebrillo 
Barreno, cubo 
Tajo 
Tajón 

CuchiUa 

Badií, pala 
Coladera, cola¬ 
dor 
Tamiz 
Chocolatera 
Tetera 

Cafetera, ca l'e- 
nera 
Tambor 

Molinete de ca¬ 
fè 

Hpcps 

Cucharero, cu 
chareteo 
Rodi lla 

Tooel ó bota 
Aro 
Ta pon 

Grifo 6 ca q i Lla 
B&rrenn 
Saca corcbus 
Tapoti de cuba 
Fundo 
Capaeho 
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Ribell 

Cubell 

Piló 

Capulador 

Tallant, gavi - 
neta 
Pala 
Colador 

Ccdasset 
Xooulatera 
Tenera 
Ca fe nera 

Torradora de 
rafé 
Molinet 

Feix 

Rem anà ó nua¬ 
rà 

Drap de cuina 

Bota 
Cercul 
Tap 

Axeta 
Barri ne 
Saca trapos 
Fibla 
Fondu 
Senaa feta 


VBAríCÈf 


Terrine 
Bassin 
Coupuie 
Gros billot do 
cuisine 

Couperet de 
boucber 
Pelleà fen 
Chaudière 

I amis 

Cbocolatière 

Tbelère 

Catetière 

Cyliudre pour 
rètir lo cafè 
Petit monlin à 
cafè 
Quie 
Faiseur 

Chiffon de cui¬ 
sine 

Tounean 
Cerceau, cercle 
Bouehon, bon- 
don 

Robinet 

Foret 

Tire bouchon 

Dousil 

Forn! 

Cabas 





CASTELLAMÜ 


Esport i 1 lo 

Sera 

Serou 
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joncs 

Senaa petita 

Sarrió 

Sàrria 


FBAJTGKS 


tíerijo, serií lo 
Ces ta 
Cesto 

Cestito, cestillo 
Tabaijue, ca 
nastillo 
Caaastra 
Esc usa baraj a 

Espuerta 


Capazo 

m * ’• 

nuaja 

Orza 


Tarro 

Botija 
Damajuaua 
Embudo 
Lumbrera 
Despeosa 
Botillería , bo 
dega 


Cabas de spart 
Grau cabas 
Grau cabas à 
■ met re sur 
une bé te d e 
somme 
Petit cabas 


Cofí 

Pauer ó panera Corbeiile 
Covu Pauier 

Cuvuuet CoffÍD 

Panereta Petit pauier 


Can ast ra 
Pa d era tapada 

Sanaa <j saualla 


Sanaa grossa 
d’ espart 
Aufabia 
Aucolla 


Pòt 

Satrina 

Garrafa 

Embut 

Llanterna 

líebost 

Bodega 


Baunette 
Corbeiile cou- 
vftrcli 

Cabas, petit pa- 
uier de jonc, 
de sparte 
Pauier de spar- 

te, 

Cuve, cuvier 
Pot de faïence à 
mettre des 
confitures 
Pot de terre 
vernissée 
Fiacon, jarre 
Gros bouteille 
Entonnoir 
Lucerue 
Depeuse 
Ca ve 


H 
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meïïOuqium 

FRANCÉS 

Servicio de me- 

Servici de taula 

Servise, vaisse- 

sa 


Ue, linge 

Mesa 

Taula 

Table 

Ma u teles 

Estuvaas ó es- 

Nape 

Senil letas 

tovalias 

Tovaons 

Servi lietes 

Platós 

Plats 

Plats 

Pia tos soperes 

Plats de sopa 

Plats soupiers 

Platós triuche- 

Plats plaus 

Assiettes 

ros 

Platí 1 los 

Plata petits 

Assiettes petits 

Ouchara 

Ouera 

Cuilliere 

Te nedo res 

Ferq ui 1 las 

Fourchettes 

Tenedor 

Purquilla 

Fourchette 

Cuehillos 

Ganivets 

Goteaux 

Cuchillo 

Ganivet 

Cou te au 

Hoja 

Fua ó t'ulla 

Fenille 

Regozo 

Esq uetia 

G i ron 

Maugu 

Maueg 

M angle 

Trínchantc 

Trinxant 

Trauuhant 

Yiosgeras, vi - 

Olieras 

Viüaigrier, bu 

n agror as 


vette 

Pimetitero 

Pebrera 

Pióvrier ou poi- 

J a rro 

MocIj, cadaf 

vrière 

Pot ó une anse t 

H u evera 

Oliuera 

gargoulette 

Coquetier 

Manteq uera 

Manteq uera 

Baratte 

Azucarero 

Sucrera 

Sucrier 

Bandeja 

íiórn 

Cabaret 

Jicara, pocl·llo Xicra 

Dépot, tasse à 

Copera 

Flasquera ó eo 

chocolat 
Buffet pour en 


pera 

fermer Us copes 
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Vasos 

■ 

Gots 

Gubellets-vasos 

Copa 

Tassa 

Tasse 

Taza por agua 

Copa per aigua 

Verre 

Porróu 

Purró 

Pourron 

Tazas ó escudi- 

Escudellas 

Ecuelles 

llas 

Una escudi!!* 

Una escudella 

Uue ecuelle 

Salero 

Salé 

Saliere 

Sal 

Sal 

Sel 

Copa de vidrio Copa de vidre 

Verre 

Botella , redo - 

Botil 

Bouteille 

ma, frasco 

Vagilia 

Escudellam 

Vaisselle dp ta- 
ble 

Loza 

Obra de pipa 

Faïence 

Chi na 

Porcellana 

Porcelaine de la 
Chiue 

Palanca na, co- 

Palangraua 

Bassin 

faina, fuente 

■ 


Tarina 

Paian grana 

Plat d’ une mo- 


mitjanera 

yenne gran- 
deur ou l’on 
sert d’u knuf 

Frutero 

Fruitera 

Fruitière 

Ensaladera 

Plat per ansiain 

Saladier 

Cubierto 

Cubèrt 

Couvert 

Tapete 

T a peti 

Tapis 

Carnicerías 

Garnecerias 

Àbattoir 

Gauado vacu- 

Bestià Boví 

Trop.Mii, gros 

no ó bo vi no 


batail 

Buey 

Bòu 

Bteuf 

* lueruos, astas 

Baüas 

Corne 

Pi tones 

Bailoua 

Cornichou 
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ïïUfieE* 

Moeho 

Sense batias 

Tondu 

Vaca 

Vaca 

Vache 

Toro 

Brau 

Taureau 

Novillo 

Racort ó bou 
jove 

Bouvillon 

Novtlla 

B ra va 

Jeune vache 

Teruero 

Vadell 

Veau ou ge - 
uisse 

Ter o era 

Vadella 

Veau 

Nmato 

Nonat 

Veau trouvé 
dans le ven¬ 
tre d' une va- 
cbe qu' on 
tue 

— 

— 


Ganado lanar 

Bestií de Dana 

Tropeau petit 

Oveja 

Ovella, bène 

Brebis 

Carnero 

Moltó 

Mouton 

Carnero ciclan 

Moltó, clavò 

Mouton auquel 
on à détour- 
né les testi - 
cules au liett 
de les lui 


cuuper 

Carnero ren Moltó renagoll Mouton béiiér 
coeo 

Carnero llano Moltó tornetjat Mouton fri- 

casse 

Carnero de cin- Moltó de cinc Mouton à gros- 
co cuartos cuarters se queue 

Cordero primal AÜell Agneau 

Leehal, recen- Anella de llet Agneau de lait 
tal 

Borrego, borro Bè Agneau qui a' 
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Tercenco 

Tercenc 

:i pas encore 
un nn 

Péeore 

Mor u eco 

Merdtf 

Belier 

Gana do cahrio 

Cabrum 

Tropeau 

Cabra 

Cabra 

Chèvre 

Macho cabrío 

Boc 

B'que 

Castrado 

Crastat 

Ca,-ti*at 

Chibato 

Segay 

Chevreau entre 

Choto 

Cabrit de llet 

six mois ct 
un au 

Chevreau, petit 

Cabrito, chibo Cabrit 

de la chèvre 
Chevreau 

ó chivo 

Cabrita 

Cabreta 

Petit d’une 

* 


chèvre rj u i 
n' à pas un 
au 

Carne 

Carn 

Chair 

Carro Sa 

Carn pudenta 

Charog'ne 

Fibras, fibros 

Carn de fils 

Fibre 

Codi 1 lo 

Xènc 

Coude 

Morcillo 

Rata 

Bondin 

Chuletas 

Costellas 

Boalette 

Entrecostilla 

Costella falsa 

Entre boulette 

Carne de ag'u- 

■ Pèts prims 

Carn ori te 

-jas 

Falda 

Penjador 

Baso ne 

Maceta 

Rononada 

Botit del epitíe 

Morillo 

cou 

Cou 
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Pierna 

Piltrafa 


Pul pa 
Pal peta 

ltabadilla 

Rabo 

Rifionada 

Ri bones 
Solomillos 
Tertúlia 
Tozuelo 
H uesos 

Tuétano, me- 
duia 

Zancarron 

Contrapeso 

Despojos 

Carriladas 
Sesos 
Lengua 
Cliofes, bofes, 
livianos 
Asadura 

Hígado 

Landreeillas 

Hiel 

Pajarilla 

is 


eríc oe beu 
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Ciixa 

Pelleringo 


Popa 

Carn se usa 
bíst s 

Esbroncador 

Coa 

Rononada 

Roiïons 

Llomillos 

Tendrum 

Llom 

Ossos 

Bò d'os 

Os descarnat, 
os pelat 
Torna 

Averías 

Cap y peus 
Cervell 
Llengua 
Lleu 

Fetge y vértu 
las 
Fetge 
Vèrtulas 
Fèl 
Mélsà 



FftASCÉS 

Gambe. gigot 
M o r e e a ú de 
viande m n - 
gre 
Pou1pe 

Poulpette mets 

Croupion 

Queue 

Enveloppe des 
reins 
Rognons 
’Écii nèe 
Tendron 
Cbignoi) 
Moreeaus 
Moelle 

Os du tatun 

Contre poids 

Dépouille 

Té te et pieds 
Cérveiíe 
Langue 
Mon 

Fressure 

Foie 

Noix 

Fiel 

Rate 


1 
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lUHMïAgrta 


FHAftCEfi 


Cornzón 

Gaüote 

Cordilla 

Lechecicas 

Menudos 

Mondongo 


C-òr 

Gargamellot 

RòtJo 

Llets 

Menudo 

Panxa, budells 


de bè 

Tripa, vientre Ventre 


Tripas 

ídbro 

Vena 


J . . ! ’ 1 


Budells 

Llibre 

Vena 


íntestino eies'O Tronella 


Revoltillo 
Sangre 
Sebo 
Ubre 
Vagiga 
Criudillas 

Escritillas 


- V. 
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Patas, pezuna, Pòtas 
mano de ter- 
nera un as de 
vaca 

Zapatillas Potons 

Pezuno Unglot 

Carnicol, taba Marraquinca 


Coeur 

Trachée - artère 
Tresse 

Laite, laitance 
Meno, gréle 
Tripes 

Tripe, boyau 
Indestins 
Livre 
Veine 

Intestin boyau, 
recum 
Ramissis 
Sang 

Suií, graisse 
Pis, tétine 
Vessie 

Testicule d’ani¬ 
mal 

Seüalsde moltó Testíeuies d e 

bólier 
Pa tes 


Tela 

Sanch 

Sett 

Braguer 

Bufeta 

Seüals 


Petits moreeau 
Ongle 
Sa bot 


Ganado de cer- 
da 


Porquitn Cochons, porchs 


Cerdo, cochino, Pòrc 
garro,puerco 


Coehon, porc 
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Berraco, verra- 
co 

Marrana 
Gorrin, gorri- 
no, techón 
Lechonci 1 lo, 
corezuelo 
Lechig*ada 
Guaria 

Tocino, lardo 

Saladillo 

Tétnpano 

Corezuelo 

Cogutlada 

Hocico 

Lomo, louiiilo 
Jamón, pernil 
Una loaja 
Nalgada 
Mag ras 

Gordo 
Gra sa 

Enjunciía, saiu 
Ma n teca 
Pringue, 

. i 

Ovispillo, obis • 
pillo 
'l’ela 


Vèrro 

Truja 

Porcell 

Porrellet 

Ventrada 
Últim porcellet 
de una cria 
Xüa 

Xiia fresca 
Punna de xüa 
Conti a 
Papada 
Morro 
Lloïn 
Pernil 
Una llenca 
Cuxa 

LÏencas de cu¬ 
xa ó bifesíec 
Gras 
Grex 

Saxí 

Seu 

Seu de caldera 


Verrat 

Truie 

Goret, petit co- 
chou 

Coclion de lo i t 

Ventres 

Pourceau 

Saló, char de 
porc salée 
Petit salé 
Troncon de sale 
Róti 

Languíer 
Grouin, mufle 
Lom bes 
Jambou 
Une loge 
.íatnbon 
Tranche de 
j a m bon 
Gnissíe 

Groisse des a ni¬ 
ïn aux 

Graisse de vo- 
laüle 

Graisse de porc, 
sain -doux 
Lard 


Bisbe 


Tela 


Cronpion d' oi- 
seati 
Tdlle 
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W IMOtQUIN 

pfl. a, 

Chorizo 

Xorisso 

Sorte de^aueis- 


son ou de eer- 
veias qu’ on 
fait eu Ks- 


Morcóu 

Pultrú 

patrue 

Gros bottüiu 

Tasajo 

Tasajo 

Morce au de 
viande 

Salón 

Bòu salad 

Morceau de 
viande salée 

Tabla 

Taula 

Plauche 

Tajo 

Piló 

Coupure 

Tajadet'O, taja- 
dor 

Gavineta 

Billot de cui 
, sine 

Matadero 

Matadero 

Écorcherie 

Reses 

Beslià 

Moutou, boéuf, 
etc. 

Degollar 

Escorxar 

Üécoller 

Pescaderia 

Pcscateria 

Poissonníer 

Placero 

Venedor 

Marché 

Pescadera 

Vcuedora 

Poissouuiera 

Pescados 

Pexos 

Poissous 

Escamas 

Escatas 

Ecailles 

A^al las 

Gaüas 

Galles 

Aíetas, alas 

Alas 

Nageoires 

Espiuas, raspas 

Espí nas 

Ardtes 

Higadilla 

Fetge 

Petit foie 

YeT dei pescado Fel de peix 

Fiel du poisson 

Lactancias 

Llets 

Laitage 

Veutrecha 

Veu tresca 

* 

Ventre de pois- 
sou 

Huevos 

Ous 

CEufsdepoisson 


de Educación, Cultura y Deporte 






i:\TiTI 1 I.AMÏ 


FRASCES 

M:ipln do pores 

Mola íle pes 

Motlle de pots 
son 

Morral la 

Peseto 

Amas 

J ara [tmgn 

Esca 

Petit poisgntl 

Lohina, solio 

l.'op 

B'OPbet 

Serrano 

Seníi 

Sorte de | oistou 
de mer 

Pfrra 

Vaca 

i Vision de mer 

Mero 

Anfós. nero 

Babiie 

Pege ara üa 

Aiaüa, piueba 

Poifsoo araig 
ttée 

Rata 

Rata, -altabar- 
dissas 

Uranoseope 

Sahnonete, sal 

1ÏIQO 

Mo 11 

Saulintm 

Rubios 

Rnfalets, gal li 
netas 

Blonéa 

Rsrarcho 

Ase, graneu 

Püísüüü de mer 

Ksmrpina 

Capròtj, rotje 

» » » 

Reseaza 

Rascla, escor- 
po ra 

» » » 

Cor vi ira 

Escorbay 

» » » 

.Sa rgo 

Sarch 

Mulet, muge 

Sa rgüillo 

Sarcotell 

Sii rgo 

Esparrayón 

Esperray 

Poisson blaue 

Dorada 

Orada 

Dorade 

Chopa 

Oblada 

Tuge 

Chopleta 

Obladiilola 

Tuque 

Pagv:l 

Patge 11 

Itouget 

Pagro 

Sava lo 

Pagre 

Pagre 

Salvat 

Aloze 

Àretiqufi 

Arench 

Hareng 

Dentol 

Déntol 

Dentale 

Cantero 

Cantata 

Poisson rayore 

Boga 

Voga 

CEil • 
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Marmol 

Mendola, cara¬ 
mel 
Garro 
Helecha 
Marti na 
Caballa 
Sau rel, iurel 
Atun 

Touina, atun 
Mojama 
Chicharro 
Biza 

Àlbacora 
Bon i to 

Pez sierra, pez- 
espada 
Gallo 

Lampuga, au- 
tias 

Pampa no 
Li sa 

Cabezuda 

Carpa 

Raboso, mol era 

Vieja 

Buclión 

líayada 

Kspetón 

Uoncellas 

Besfugos 
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Mabre 

Gerret 

Mòra 

Chucla 

Bastanaga 

Barat 

Sorell 

Sorra, pex sa¬ 
lat 

Toiiina 

Ous de touina 

Espinèla 

Biso 

Bacora 
Bonitoi 
Pex espassa 

Gall 

Llampuga 

Pàmpol 
Llissa 
Cap plà 
Carpa 
Mòllera 


Grivia 


Massot, turmas- 
sot 

Variada 

Espet 

Uonzellas 


PIlASC FS 

Marbre 
Petit poisson 

Sorte de poisson 
» » » 
Anguile 
Cabillan 
Poisson bleu 
Thon salé 

Thon 
Pelamide 
Petit thon 
Classe de boni 
te 

Bacora 

Bonite 

Poisson épée 

Cot] de mer 
Lang'ouste 

Pamprc 
Tétu petit 
Tétu 
Car pe 

Poisson aug‘ui- 
Vïeilles 

Poisson dc ro- 
che 
Ha í e. 



Pucelle 

Roussean 
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JlENÜTtQUfS IHANCES 
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Agujas Agullal 

Alacha, alache Alatxa 
Aladroque, bo- Aladròc 
querón 

Sardina Sardina 

Sardina salada Pinxas 
Ancfcovas Auxovas 
Pege rey Sarcíet 
Herluza, pesca- L·lus 
da 

Faneca Llns barbut 

Pescadilla Llus petit 


Aiguille 

Céíerin 

Auchois 

Sard i ne 
Sardine salé 
Anchois 
Poissón roí 
Merluche 

Poisión deCïa- 
lice 

Petit poisson de 
Galice 


Limanda Pedassus Plis 

Rodaballo Salremos Turbot 

Abadejo, baca- Bacallà Monie 

lao 


Tenca 

Tenca 

Tanche 

Trucbuela 

Bacallà mes 

Mórüe mince 

Pejepalo, pez- 
palo 

Lenguado 

prim 

Estocafix 

Poisson-bois 

Llenguado 

Solle 

Anguila 

Anguila 

Anguille 

Congrio 

Congre 

Congre 

Soilo, asturióu 

Anturió 

Esturgeon 

Morena 

Morena 

Gros painbis 

Pmtarrroja 

Gatò 

Linote 

Muatela 

Mussola 

Mustéie 

Angel 

Angel 

Arge, ecu al e 
Cbien, ecuale 

Tollo 

Gatvaire 

Li j a 

Escat 

Squale 

Cazón 

Camarí 

Cbien marin 

Capitón 

Ca bot 

Meunier 
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Casta üo, cora- Castaiiola' 
ei no 

Luna, alabar- Llunacla 
ili llu 

J uui| ui llo .Tonqneti 

Rosilta Roset i 

Pececillos Pexetó 

Te m b lade ra , Tremo'ó 
tr em ielga , 
torpedo 

Pejesapo, pes- Rab 
cadora rana 


Raya 

Ratjada 

Aguilà 

Clavell 

Babosa 

Rabosa 

Palometa, pa 

Polomida 

lomioa 

La m p rea 

Xuclador 

Mel va 

Mèlvera 

Gobio 

Gobia 

Barbo 

Barb 

Molivio, rnílui- 

Xòrig 

no 

Volador 

Pex volador 

Tiburóu 

Tauró 

Del fiu 

De u fí 

Salva lo, tinto 

Su l roi x 

rera 

Balletia 

Balena 

Salmóu lïesco 

Salmó frech 

Salmón salado 

Salmó salat 

Pescado de mar Pex de la ma 

Peseado de río 

Pex de riu 

Rana 

Granota 


Cliilaïu 

I i vi ue 

Jonquille 
Petit jotiquille 
Ablo, ablette 
Torpille 


0 l'iaie 

Raye 

Buartl 

Líernard de mer 
Ooiombiíie 

L'Jinproye 
Poíssuq de mer 
Gonjuü 
Barbeau 
Poissnn de mer 

Poissou volant 
Tiburon 
Dauphiu 
Moze 

tíuleine 
Saulinoti frai 
Saulmon salé 
Marée 

Paisson de ri- 
viere 

Greuoiüllft 
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Trucha 

Cocodrilo 

Tortuga 
Carapacho 
Cangrejo 
M o rd i en te s, 
pinzas 

Meya, ceutolia 
Pag u i’o 

Langosta 

Langostin 

Astaco, cangre- 
jo de río 
Carn ardu 
Jibia 
Jibióu 
Choco 
Calamar 

Oàlamarejo 

Téntalos 

Pulpo 

Colombro raa- 
riuo 

Estrella de mar 
Erizo de mar 

i * 

Lombriees d e 
mar 

17 
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T nit xa 

Cocod nllo 

Tortuga 

Closca 

Crnuc 

Mordalas 

Crauca, cabra 
Cranc mg Ics ó 
loco 

Llagosta 
LI agostí 

Grumaut 

Gamba 

Sipia 

Escut de sipia 

Sipió 

Calaiuar 

Calamari 

Seearins 

Pop 

Morena mansa 

Estrella, en ro¬ 
ca ams 
Voga marí 

T re ni ali c h as, 
cuchs de la 
ma 
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T ni i te 
Cocod rile 

Tortue 

Écaille 

Caucre 

Wordaut, pin¬ 
ces 

Ecrevisse 
EsptVe de caii - 

cre 

Languüste 
Sor t e de petí te 
iaugoste 
Sorte de écre- 
visse de mer 
Gra be 
Séche 

Os de séche 
Peti te séche 
Calmar ou cor¬ 
net 

Petile calmar 

Toucher, testa - 

t 7 

cees 
Pol i pe 

Animal de mer 

Etoile de mer 

Oursiu, héris- 
sou de mer 
Ver de mer 


Munsteno de Educacipn, 


rtL 
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FlUNCEs 


Madrépora 

Eeponia 

Coral 

Lerneo, piojo 
Anómona de 
mar 

Cavallo marino 

Marisco 
Almeja 
Almeja de río 
Peehina 
Çoquina 
Clícas 

Conc ha de San¬ 
tiago 
Venera 
Mejiüón 
Ostra 
Ostracino 
Espondillo 
Lapa 

Clipidela, fisu- 
rela 
Dàtil 
Avícula 

Bucarda, cora- 
zón de buey 
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Crespey 
Espiïn i a 
Coral 
Poy, pú 
Ortiga 

Cavall marí 


Marisc 

Escopina gra¬ 
vada 

Escopina blan¬ 
ca 

Escopina llisa 


Escopina fran¬ 


cesa 

Escopinas de 



Vitigal 

Musclo 

Ostia 

Ostió 

Ostia vermella 
Pitjellida 
Pitjeliida en fo 
rat 
Dàtil 
Avícula 

Cor de bòu 


y 


Deporte 


Madrepore 
É pon ge 
Corai L 
Pou de mer 
Anémone de 
mer 

C he val maríu 
Coquillage 

Mytule 

Moule 

Cofjuille de pé- 
lerin 

Co q uillage 
française 
Voute en trom- 
pe 

C o q n i 11 e de 
Saint Jaqnes 
Pelerine 
Molusque 
Huitre 
Petit huitre 
Berce 
Lépas 

Lépas abàtardi 

Datte de mer 
Datte de mer 
abàtardi 
Coeur de boeuf 
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MadreperJa 
Oveja marina 

Muergo, navaja 

Nacar 

Arca, mejillón 
Ceri ta 

Caraooles de 
mar 

Bocina, biga- 
rro, caracola 
Cuüadiüa 

Ermitaüo 

Minja 

Cono 

Jantina 

Omblïgo 

Poreelana 
Argom a u t a, 
nautillo 
Broina 
Hipa 

Medusa, aguas 
malas 

Nombres de di- 
versas aves 
" * 

Ave que canta 
Canario 
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Marepèrla 
Orella de Ve¬ 
nus 

Màneg de ga¬ 
nivet 
N’acra 

Peu de cabrit 

Pada 

Corns 

PV ' . • *. 

Còm de eornar 

Còru em puas 

Ermità 
Caragolí 
Batllaruga 
Bover morad 
Caragol de pla¬ 
ta 

Porcellana 
Ou de pop 

Broma, verd la 
Cavallet de mar 
Bdrn 


Noms de dife- 
rens ausells 

Aucell que can¬ 
ta 

Canari 


FRANCÈS 

Mòre-períe 
Oreille de mer 

Datte de mer 
abàtardi 
Nacre 

Sor te de molus- 
que 

Petit cor 
Cornets 

Buccin, cor-de 
mer 

Sorte de cor¬ 
nets 

Cor ermite 

Cornet 

Còne 

Escalier 

Milieu 

Porcelaïne 

Argonaute 

Brome 
Cabillan 
Morte eau 


Noms de plu- 
sieus oiseaux 

0 i s e a u qui 
chate 

Canari, le seriu 
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ú 



Gilgucrü 
Rmseno r 
Cu laudria 

Vorderon 
Pi 112011 
Pardillo 
Agua uieve 
Mi rlo 

A ve quo habla 
■ 

Pii pugayò 
Estoruiuo 
G i;i jo 

Urraca, pica 
Ave nocturna 
M urciélagn 
Mocliuelu 
Lecbuza, buho 
Chota cabras 
Ave de agua 
Cerceta 

Annde, pato 

Coisníealo 

Ciinea 

Sutnorgujóu 
Gaviota 
Gallina eiega 

Falga 

Abión 

Ave de repiüa 

Aguilà 
AI cón 
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Cadernera 
Ruàinol 
Ca la udria 

Verd e rol 
Pinsà 
Passa re 11 
Viuiteta 
Mdtlera 

Aucell que ra¬ 
lla 
L lo i’u 
Esturnell 
Gralí 
Cotorra 
Ausell cle nit 
Rate pi nada 
Mussol 
Xi beca, oliva 
Xupa ca bras 
Aucell de aigua 
iée rset a 
Àiiarle 

Xui ich, xurïcll 
Xoca 

Somorgullú 

Gaviota 

Gn 1 1 iua de 
aigua 
Falsia 
Roque rol 
Aucell de rapí - 


na 

Àguila 




Cbardoiieret 
Rossignoí 
Alouette, Ca¬ 
la ud re 
Verdier 
Pinçon 

Linote 

Bergeronnette 

Merla 

Oiseau qui par- 

Pèrroquet 

Btourneau 



Pie 

Oiseau de unit 
Cüauve sou ris 
Chotiette 
Ohatuaut 
Vete ehevre 
Oiseau. d ! eau 
Oerccl le 
Cau aní 
Ci'écerel le 
Cormorant 

PloUgCGU 
Mouefe 
Poulo d" eau 

Fou I que 
Martinet 
Oiseau de proie 

Aígle 

Faucou 
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( fa vi la n, alcón 

Falcó 

Espervier 

Buitre 

Buitre, voltó 

Vautour 

Ai gl on 

Aguilà pexete- 

Aiglon 

Alcotàn 

J ít 

Mi la 

Emerillon 

Tordo 

Tort burétl 

Grive 

Torzuelo 

Estornell 

Tiercelet 

Giri falto 

Ge n fa 1 

Gerfau 

Alimoche 

Arpella 

La mer 

Sacre 

Sacre 

Sacre 

Mochuelo 

M ussol 

Mon cb et 

Avestrúz 

Abi&trús 

Autmche 

Cnervo 

Corp 

Corbea u 

Gralla 

Grua 

Grue 

Garza 

Garsa 

Horon 

Chirlo 

Xirlot, xitlot 

Plovier 

Otra ave 

Altre aucell 

Antre oiseau 

Golondrina 

Jinjulita, vin- 
julita 

Hiroudelle 

Corneja 

Gralla 

CórnfflUe 

Cudilío 

Puput 

Coucou 

Codoniiz 

£ ual h> 

Cigonya 

Caille 

Cigueüa 

Cigogno 

Ca pon 

Quepó 

Chapon 

Gallo 

Gall 

Coq 

Pavo 

Gall d‘ indi 

Cot] d’inde 

Pavo agreste 

Gall boscà 

Coq de bois 

Faysan 

Fai só 

Faysan 

Francolí □ 

Francolí 

Francolí li 

Reyeci tlo 

Reyetó 

Roy telet 

Zorzal 

Grivà 

Grive 

Gornón 

Pardal 

Moiti neau 

Abubilla 

Puput 

Hupe 

Abejaruco 

Abellerol 

Mèsange 

Mi la no 

Milà 

Milan 
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Pavo, pav on 

Pavo real 

Paon, ou pan 

real 

Pajarilio 

Passarell 

Passereau 

Ganso 

Oca 

0,ye 

Paloma 

Golóm 

Pigeon 

Pichiin 

Culumí 

Pigeonneau 

Perdíz 

Perdiu 

Perdrix 

Fenix 

Fenix 

Phenix 

Pelicano 

Peiican 

Pell i can 

Becada 

Sega, becada 

Becasse 

Tordo come lii- 

Tort negra 

Bec ligue 

e 0& . 

Tórtorla 

Tòrtola 

Tourterelle 

Triguero 

Sutlara 

Crible 

Vencejo, avióu Xinxoia, viu- 

joia 

Li en 

Zorzal 

Tort 

Grive 

Mariposa 

Maripose 

PapilJon 

Gallina 

Gallina 

Poule 

Pollo 

Pullastre 

Poulet 

Genero de eo- 

G uàtlere ma- 

Rale 

dorníz 

resa c 


Cisue 

Anada 

Cigne 

Tórtola 

Tórtere 

Tou rterelle 

Buelo 

Bol 

Vol 

Volatería 

Bolatería 

Volaille 

Pluma 

Ploma 

Plume 

Huevo 

Ou 

Oeuf 

Clara de huevo Clara de ou 

Clayre d ; oeuf 

Híema de hue- 

Verrnei des' ou 

Jaune d' oeui 

vo 

Peq ueílos 

Petits 

Peti ts 

Pico 

Bech 

Bec 

Nido 

Niu 

Nid 
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Anima les d o _ 

Animals domes * 

4 

Ànima ux do- 

mésticos 

tichs 

mestiques 

Carnero 

Moltó 

Moutou 

Oveja 

Ovella 

Brebis 

Cordero 

Anell 

Agneau 

Corderito 

Anellet 

Agnelet 

Castrón 

Crestat 

Bouc-chàtré 

Cabrón 

Boch 

Bouc 

Buey 

Bou 

Boeuf 

Toro 

Toro 

Taureau 

Vaca 

Vaca 

Vaclie 

Ternero, terne- 

Vadell, vadeila Veau 

ra 

Cabra 

Cabra 

Chevre 

Cabrito 

Cabrit 

Chevreuil 

Cochiiio 

Porch 

Cochon 

Cerdo,lechón 

Porcell 

Pourceau 

Lecíioncillo 

Porcli de llet 

Cochon de lait 

Lechona 

Truja 

Truye 

Ca to 

Moix. gat 

Chat 

Perro 

Cà 

Chien 

PerriUo 

Cadell 

Petit-chien 

Galgo corredor Cà de cunís 

Chien courant 

Perro, mastin 

Gos de reinada Matin 

ganadero 

Mulo 

Matxo 

Mulet 

Mula 

Mula 

Mule 

Yeguita 

Egua petita 

Pouline 

Potro 

Potro 

Poulin 

Borrico, burro, 

Burro, ase 

Ane 

asuo 

Borrica, burra 

Somera 

Anesse 

Borriquillo 

Aset 

Anon 
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Pelo Pel Poïl 

Ganadü, rebatia Remat Betail 

Gapitàn de ma» Majoral de re- Belier 
nada mat 


Aní males sil¬ 

Animals silves¬ 

Animaux sau- 

vestres, fero- 

tres, ferossos, 

vages, fero - 

ces, y amli- 
bios 

y amfibios 

ces, et ampbi- 
bies 

Conejo 

Conill 

Lapiu 

Liebre 

Llebre 

Lievre 

lïatóa, rata 

Rata 

Rat, souris 

Lirón 

Rata de los al 
pes 

Loir 

Texón 

Taixó 

Riaireau 

Mona, mono 

Mona, mono 
Erissó 

Siuge 

Erizo 

Herisson 

Foina 

Foina 

Fouine 

Armino 

Armi ni 

Hermine 

Zorra 

Fura 

Ronarde 

Zorro 

Furót 

Renard 

Lagarto 

Llargandaix 

Lezard 

Ciervo 

Cero 

Cerf 

Cierva 

Cera 

Biche 

Cabríto montés Cabrit mon ta 

ilés 

Chevreuil 

Eiefaute 

Elefant 

Elephant 

Cierva 

Daina 

Dain 

Ardilla 

Esquirol 

Ecureuil 

Gatode algaiia 

Gat de algaiia 

Civette 

Topo 

Topo 

Taupe 

Alano 

Alà 

Dog-oe, Chien 

Alcón 

Falcó 

Faiticon 

Camello 

Camell 

Chameau 
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Cuernos 
Calmiilos, na 
vajas 
Ocico 

Mico 

Griíb 

Puerco espin 
B úfalo 
Leopardo 
Unicornio 
Abada, rinoce 
ronte 
Hiena 
León 
Leona 
Leoncillo 
Jabalí 

Cabeza de ja 
baií 

Colmilios d e 
jabalí 
Pantera 
Tigre 
Lobo 

Lobo cerval 
Loba 
Coco 
Marta 
Oso 
Osa 
Osillo 
Pata 

Cachorros 
Lodra 
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Ban as 
Escati Is 

Morro 

Mico 

Animal fabulós 
Porc espí 
Búfalo 
Leopart 
Unicorn 
Rinoceront 

Hiena 
Lleó 
Lleona 
Lleonet 
Porc singlà 
Cap de singlà 

1 Escatils de sin 
glà 

Pantera 
Tigre 
Llop 

Llop cerver 
Llopa 
Llop ferús 
Marta 
Onssu 
Onssa 
Onssét 
Pata 
Petits 
Lludria 


fflkli erés 
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Cornes 

Deffenses 

Grouin, m u - 
seau • 

Guenoo 

Grifon 

Porch aspí 

Bufle 

Léopard 

Licorne 

Renicerot 

Hiene 
Lion 
Lionne 
Lionceau 
Sanglier 
Hure d' un san¬ 
glier 

Defenses du 
sanglier 
Pau the re 
Tigre 
Loup 

Loup cervier 
Louve 

Loup garoti 
Martre 
0 u rs 
Ourse 
0u rson 
Patte 

Petits d’animal 
Lontre 
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Vívora 

Castor 

Tortuga terres 
tre, gala pago 
Aspid 
Cuiebra 
Lagarto 
Dragón 
Sapu 
Lagartija 
Serpiente 
Escuerzo 



Víbora 
Castor 
lbrtuga de te • 
rra 

Serp venenosa 
Cuiebra 
Llergandaix 
D ragó 
Calàpet 
Sargantana 


Serpent 

Exeursó 


Vi pere 
Castor 

rortue de terve 

Aspie 
Còuíeuvre 
Louart, lezart 
Drago n 
Crupaud 
Lezard 
Serpent 
Corzon 


Veneuo 

Veneno 

Veniu 

Aguijón 

Fitbló 

Aiguillon 

Animalesinsec Animals insec- 

Animaux insec¬ 

tos 

tos 

tes 

Ara na 

A ra fia 

Araienée 

Araüuela 

Aran e ta 

LJ 

Pptifp aramnée 

Hormiga 

Formiga 

í_j 

Fou rtni 

Oruga 

Aruga 

Clioiii ï§ 

Oarcoma, poli- Arna 

Art i sou 

lla 

Arador d e 

1a Pregadeu 

Ciron 

mano 


V 

Grillo 

Griu 

Grillon 

Langosta 

Llagosta 

Sauterelle 

Escorpión 

Eseurpí 

Escurpiou 

Cucaracha 

Cucaracha 

Cioporte 

Escarabajo 

Escarabat 

Escarbot 

Caracol 

Caragol, monja 

Limaçon 

Caracolejo, 

ca- Caragolí 

Petit caracol 

ranrs i i En 

Caracol bavoso Bové 

Limace 


ic 


tíi 
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Limazo 

Cor ton 

Piojo 
Liendre 
Pnlga 
Chinche 
Polilla 
Abeja 

Abcjueln 
Abejón 
Mosca 

Mosca lucien 

Mosquito 
Ci garra 
Abispa 
Túbiuio 
Marí posa 
ZÚDgauo 
Cantérida 
Escarabajo con 
cuernos 
Zaucudo 
Pi ca d ara, in or¬ 
ri èdura 
Ladiila 
Gusauo 
GusaoiUo 
Gusauo de seda 
Rezno 
Carcoma 
Cochimlla 


= 139 = 

MESotiQUis 

^B. 1 _ i . ■ .11 — 

Llímach 

Cadell 

Poy 

Llèina 

Pu«a 

Xinxa 

Arna 

Bèe 

Bèe petita 

Abagót 

Mosca 

Mo>ca burincra 

Mosquit. 

Sigalu 

Vespre 

Mosca de bou 
Pepeó 

Rey de bèes 
Cantà rida 
Escarabat en 
baü as 
Mosca rt 
Picadura 

Cabra 
Cuch 
Cuquet 
Cuca de seda 
Rè 

B a narri que r 
Sumerete 




FliARCÉS 

Li ma ce saus 
coquille 
Ciienille de te- 
rre 
PiJUX 

Lende, lente 
Puce 
Punaise 
Teigne, tigne 
Abeille, mou- 
ebe it imel 
Peti te abeille 
Hauetun 
Mouche 
Mouche luisan- 
te 

Moucheron 
Cigale 
G ue pe 
Ta ou 
Pa pi 1 lo u 
Bourdon 
Cantliaride 
Ceri' volant 

Cousin 

Mofsure 

Mor pi on 
Ver 

Petit ver 
Ver à soie 
Tíque 
Artisau 
Coehenille 
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Salamauquesa, Dragó Estellton 

alicàntara 

Lagartija Sergantana,se* Lézart de mur 

grentana 

Oardadores Cincuantaca- Cinquantejam- 

mas bes 

Vaca de S. Au* Puriol Coccinelles 

tonio 

Mariquita Poy de mòro Sorte d'insecte 


Diferentes gé- Diferents gene- Plusieurs sor- 
neros de ca- ros de caballs tes de Che- 

ballos con sus en bà seus vaux avec- 

aderezos arreus leurs barnois 


Cabal lo Cavall 

Yegua Egu 

Caballo eutero Cavall enter 
Caballo castra- Cavall sanat 
do 

Caballito ó ba Aca ó cavallet 
ea 

Caballo de ma- Cavall de ma 
no 


C he val 

Cavale, juinerit 
ChevaL entier 
Chéval hongre 

Bidet, petit 
cbeval 

Cheval de main 


Ca ballo de posta Cavall de posta Cheval de poste 
Caballo corre- Cavall corredor Cheval coursier 
dor 


Caballo de co- Cavall de cocho Cheval de ca- 
che rroce 

Caballo de ca- Cavall do carro Cheval de cha- 
rro rriot 

Caballo de car- Cavall de cà- Cheval de bat. 
ga rrech 

Caballu de silla Cavall de sella Cheval de selie 
Caballo que ti- Cavall que pe- Cheval qui rue 
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ra coces 
Caballo asom- 
bradizo 

Caballo que tro- 
pieza 

Caballo que se 
echa 

Caballo asmà- 
tico 

Caballo salta¬ 
dor 

Caballo c u a - 
dralbo 

Caballo alazan 
Caballo morisco 
Caballo castano 
Garaüóu 
Brida, ó freno 
Bocado 
Barbada 
Ca mas del freno 

Riendas 
Cabezada 
Estri bo 
Silla 
Arzon 
Gurupera 
Albarda 
Herreduras 
Almohaza 
Litera 
Cabalgata 
Yeguada 
Caballeriza 


ga cosses 
Cavall purúch 

Cavall que tro 
pissa 

Cavall que s' 
ajèu 

Cavall assiden- 
tad 

Cavall saltador 

De cuatra peus 
blanchs 
Cavall ros 
Cavall àrabe 
Cavall eastaüo 
Burro eugasser 
Brida, ó fré 
Mòs 

Sota barba 
Brancas del fré 

Riendas 
Cabessal 
Estrep 
Sella 
Arsó 
Gropera 
Bast 

Ferraduras 
Estrijulador 
Llitera 
Culcada 
Eguada 


Cheval ombra- 
geux 

Cheval qui 
bronche 
Cheval qui se 
eouche 

Cheval poussif 

Cheval qui sau- 
te 

De cuatre pieds 
blancs 

Cheval alesan 
Cheval africain 
Cheval chatain 
Etalon 
Bride 
Frein 

Gourmette 
Branches de la 
bride 
Renes 
Licol, lieou 
Etrier 
Selle 
Azson 
Group: ere 
Bat 

Fers de Cheval 

Etrille 

Litiere 

Corrousel 

Haras 

Ecurie 
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Pesebre 

Gripia, menja¬ 
dora 

Haz de Ieiia 

Feix 

Heno, yerba 

Herba 

Paja 

Pàa 

Palomar 

Culumà 

Coche 

Cochu 

Galera 

Galera 

Carro 

Carru 

Berlina, cari- 

Birlochu, berli 

coche 

na 

Iïueda 

líoda 

Làtigo 

Fuet, singledn 

Carreta, carre- 

Carretó 

tón 

— 

— 

V 02 ó grito de Ven ó erid d* 

algunos ani- 

alguns ani- 

males 

mals 

El ca ballo re- 

El cavall üriiïs- 

lincha 

ca 

Relincho, hio 

Guisco 

EI asno rebuz- 

L‘ ase brama 

na, rozna 

Rebuzno, roz- 

Bram 

nido 

El perro ladra, 

El ca lladra, 

gaüe y tam- 

g r i n ó 1 a y 

bien aulla 

també plora 

Ladrido 

Llad 

Gaíiido 

! írifiól 


M inisterio de -i v, uc 3c 10 


FRASGÉft 

Chresche 

Fagot, botte 

Púm 

Paille 

Colombier, pi- 
gconmier 

Carrosse 

Charioteouvert 

Cliarrette 

Berlinc 

Reüe 

Foaet 

Tumbereau 


Voix ó crí de 
cuelque ani¬ 
mal 

Le cheval heu - 

uissenient 
Hennissement 
Le aue brait 

B rai d 

Le chien ela - 
baudage 

Aboiement 
Cri d 1 un eb i en 
qu’ en but 






CASÏEM-ANO MKXORQUÍK FRANCÉS 


Aullü, aullido Plór Huriement 

Ei gato maulla El mox mèula Le chut luiau- 
ó maya Icp 

Maullo, maulli- Mèulo Miaulement 

do, m a i d o, 
mi au 

La rata y el ra- La rata y eï ra- Le rai-femelle 
ton chillan tolí guiscan appeau 
Chillido Guisco _ Cri pecant 

El cerdo gruïie El pòrc grua Leeoclion grog- 

ner 


Grunido Gmuit Grognemeut 

EL toro brama El brau brul-la Letaureau rut, 

bremer, mu¬ 
gir, crier 

Bramido Brumul Mugissement 

El buey y la El bòu y la va- Le taureauy la 

vacawugen ca gemegau vacha mugís- 

seinent 


Mujidu Gemeg Mugissement 

El becerro be El vadellbrul- Le veau beu- 
rrea la g'ier 

Berrido, berreo Braul Mogissement, 

beuglement 

La oveja y el L’ ovella y el Le brebis y !e 
cordero balan anell bèlan agneau bèler 

Balido Bèl Bèlement 

La serpiente i.aserpsiula Le serpentsif* 

silba üement 

Silbido, silbo Siuio Siffler 

El palomo, el El colom, el co-Le pigeon, le 
pichón y la lomíylatór- pigeónneau 

tórtola arru- tora roncan y le tourte- 

Uan rellebercer 

Arrullo Ronco Roncoulement 







ÒÀ4TELLÀ30 
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La gallina ca- La gallina es 


carea 
Cacareo 
Cloquea, cl oca 
Cloqueo 

El gallo canta 
Canto 

El pollo pia 
Pio 

Elpavo voeea 
Voceo 


queina 

Esquein 

Cloquetja 

Cloquetj 

EI gall canta 
Cant 

Es poll piula 
Piulo 

El gall d’indi 
crida 


Ciid 

El mosquito El moscard 
zumba bruïi 

Zumbido Bruüit 


Enfermeda des Malaltias dels 

animals 


de los ani 
males 

G riota 
Escarzo 


Haba 
Toia nos 


IluélfagOjhuér· 

fago, asma 


Matadura 


Grell 

Grellen els ten- 
drums de sas 
potas 
Genivot 
Flux ió desanch 
en las geni- 
vas 

Ofegó, aló curt, 
asma 


Nafra 


FFUNCÉÉ 

Le poule coque- 
lmer 

Clossement 

Closser 

Clossement, 
giousser 
Le coq chante 
Chant 

Le poule pie 
Orí des petits 
poussins 
Le coq d’iude 
crier 
Gueuler 
Le mouclieroti 
sonnaille 
Tintoin 

Maladies dels 
animaint 


Crevasse 

Gaufre 


Fève lampa3 
Fève o u lam 
pas 

M a 1 a die des 
animaux qui 
les fait respi- 
rer avec peine 
Blessure 
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FÏUNCEÍ 


Hormiguillo 

Formiga 

Sorte de teigue 



qui viend aux 
pieds des che- 



vaux 

Esparavan 

Capsa ca 

Eparvin 

Lobanillo 

Idupía 

Loupe 

Bacera 

Mal de sa mèl- 

Opilatiún, obs- 


sa 

truction 

Borborigmo 

Renóu de sa 

Borborygme 

Cerda ó cur- 

panxa 


Inflamació de Esoarboucle. 

buoco 

sa g a rg a- 
mella 

carbonele 

Muermo 

Galamó 

Morve 

Moquülo 

Sa passa 

Javart 

Rabia, hidrofó- 

Rabia 

Rage 

bia 



Rezuos, barros, Barbs en es Espéce de gros- 
luca bous y bèns, se tique 

esclata du ras 
en es basti & 
de cabrest a 

Verrugas Fits Verrue.polreau 


Otras cosas que Altres cosasque DiíFérents cho- 
pertenecen à pertenexen sesqu' appar- 
los animales als animals teuant à les 

animaux 


Roer Roegar 

Camada, cachi- Ventrada 
llada, criazón, 
lechigada * 

Rumiar Remugar 

Araüiar Arrapar 


Rouger 

Ventrée- 


Ru miner 
Égratiguer 







OaSTELLAMU 


MFXOftQCjK 


féusc^s 


Acocear, cocear Tirar oossas 
Coz Cossa 

Escarbar Gratar 

Hozar Porgar 

EDCabritarse(el Alsarse dret es 
eaballo) cavall 

De&bocarse Desbocarse 

Ttabadera Trabó 

Apea-trabanco i'ravas de lleua 
Guachaltones, Travas 
traba 

Tozar, topar, Enbestir 
topetar 

Topada,topeta- Capada 
da, morocada 


Ruer 

Coup 

Gratter 

Huclie 

Clieval e fiaré 

Prendre leinors 
aux dents 
Lier, asseinbler 
Enlacer 
Joindre 

Cbotj uer 

Conp de té te 
que se dou- 
nent lés bé- 


Bozal 

Manada 

Rebafio 

Piarra 


Recua 
Rea ta 


Morral 

Ma nada de bèns 

Ranxada de id. 
Id. de pòrcs 


Règula 

Una bistia fer¬ 
mada darre¬ 
ra 1’ altra 


liers, etc. 
Coup de té te 
Tronpeau d e 
bótes ú laine 
Id., i 1. id. 
Tronpeau,amas 
d e diverses 
ehoses de co- 
chons 

Troupedebètes 
Corde, etc. qui 
attacbe phi- 
sieurs c h e- 
v a u x à la 
q u e u e les 
una des au- 


tres 






CABTF.I.LAJiO 

Diversos géne- 
ros de àrbo - 
Jes, frutas, 
plantas y flo¬ 
res 

\ rlnd 
llamas 
Una l'iiina 
llojas 
Ufta li 1 ja 
Uenimvo ü piïn- 
p o 1 11 j 
Cort' k zn 
llaiz 
T l'O LI oo 
Viüa 

Sarniientn 
t’arral 6 v, ra 
Zarza 
Zarzal 
Boj ü b uj e 
A lamu 

A amo blauco 
Alaiim negru 

Eneiua, ó ruble 

Ha va 

+ 

\ f i no 
A i M*ro 
U i i* to 

Ut-ilru 

Al meu tiro 
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Diferents gene¬ 
rós de abres, 
fruitas, plan¬ 
tas y flors 


Abre 
Brancal 
Una branca 
Fuas 
Una l’na 
Brut 

Escim-ka 

llei 

Tron oh 

Viüa 

Sarment 

Parral 

A betfé 

Abetse rà 

Boix 

Pollancre 
Poll blatich 

Pi pol l 
Cipré 

Auzina, roure 

Fatx 

Pi 

Avet 

Marta 

SiU'O 

Cedro 

Arnetlc 


FBANCÉS 


Plusieurs sor - 
tes d' arbres, 
fruits, plan¬ 
tes et fleurs 


Arbre 
Branches 
Une branche 
Feiiilles 
Une fpuille 
Bourgeoc, re- 
jetton 
Ecorce 
Racine 
Tronc 
Vigne 
Sa rment 
Perche 
Ronce 

Haie, buisson 

Buis 

Aune 

Boule&n, peu- 
plier 

Peuplier noir 

Oiprés 

Chéue 

Hetre 

Pín 

Sapin 

Mirthe 

Uiege 

Ced re 

Amaudier 





CASTELLASO 


Castaüo 

Nogal 

Aceituno.olivo 

Olmo 

Li numero dulce 

Mem brillo 

Palmera 

Guindo, zerezo 

F regno 

Higuera 

Granado 

Moral, morera 

Limóü 

La u rel 

Níspero 

Naranjo 

Pe ral 

Manzano 

Albaricoque 

Albérehigo 

Ciruelo 

Almendra 

Castana 

Nuez 

Aceituna 

Cidra 

Pieruas de nuez 
Cósearas 
Mem brillo 
Datil 
Uoinda 

Guinda gorro- 
fal 

Cerezas 
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Castaüé 
Nogué 
Olivé 
Om 

Puusemer 
CudoBé 
Fasé, datilè 
Giraré 
Freix 
Figuera 
Magra oé 
Moré 
Lli mon é 
Lloré 
Nesplé 
Tarongé 
Parera 
Pomera 
Albercoqué 
Presseguer 
Pruuera 

Metla 
Gastaua 
Atiou 
Oliva 
Ponsem 
Greils de uou 
Cluveas 
CodoQ 
Dati 1 
Cirera, guinda 
Cirera garrofa! 

Cireraj; 


FIUSCÉS 

Cbataigaer 

Noyer 

Olivier 

Orme 

Citrouuier 

Coignassier 

Datier 

Cerisier 

Frayne 

Figuier 

Greuadier 

Meurier 

Limouier 

Laurier 

Nessier 

Oranger 

Poirier 

Pommier 

Abricottier 

Pècher 

Pruuier 

Amaude 

Ohalaigne 

Noix 

Olivé 

Citron 

Cemeaux 

Ooquilles 

Coing 

Datte 

Cerise 

Grosse cerise 
Bigarreaux 





FRANCÈS 


càítellano 

Higo 

Breva 

Granada 

Lirnón 

Mora 

Naranja 

Pera 

Pera bergamota 

Manzana 

Camuesa 

Pi fia 

Albaricoque 
Melocotón, ai- 
bérchigo 
Ciruela 
Melocotón 

Cermeiias 

Madrono, àr- 
bol 
Melón 
Fresa 
Pero 

Zarzamora 

Zutno 

Huba 

Pasa 

Racnno 

Raciuio de ubas 

* — > 

Dulce 

Amargo 

Agrio 


cacióri, C 
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Figa 
Figa fló 
Magrana 
Llimona 
Mora 

Tronja, taronja 
Pera 

Pera bergamota 
Poma 

Poma rei neta 
Pina 

Ubercoch 

Uberje 


Pruna 

Melocotú, pres- 
sech 

Per as eermeíias 


Arbussé 


Meló 
Maduxa 
Poma pera 
Mora d' abatzó 
Sneh 


Rem 

Pansa 

Singlot de rem 
Sigló petit 


Dols 

Marguc 

Agre 


ultura y Depode 


Figue 

Figue hative 
G renade 
Li mon 
Meu re 
Orange 
Poi re 

Bergamotte 
Pom me 

Pomme de ca¬ 
pen du 

Pom me de pin 
Abricot 

Mirlicoton, pc- 
che 
Prune 
Mirlicoton 

Poi res mus- 
..|uées 
Arboussier 

Melon 
Fraise 
Pome poi re 
Framboise 
J ns 
Raisin 
Rai si n sec 
Gra pe de rais i u 
Peti te gra pe 

Doux 

Amer 

Aigre 
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CASTKLLASO 

aienqrqmín 

F|tA&CÍÍS 

Àspero 

Aspra 

Apre, rude 

Ve rde 

Ve rt 

Verd 

Maduro 

Madur 

Míir 

Podridò 

Pudrít 

l’ourri 

Mofioso 

F'iori t 

Moisy 

Seco 

Seeh 

Sec 

Enjuto 

Exut 

Séeher 

Marchi to 

Mustaít, pansit Fletry 

Duro 

Du 

Dur 

Blando, flojo 

Moll, flux 

Mol 

Algo duïce 

Dulsenc 

Douceatre 

Picante 

Picant 

Pjquant 

Anís 

Anís 

Anis 

Almidón 

Amido, rnido 

Atnidon 

Avena 

Civada 

Avoine 

Cilantro 

Citiandra 

Coria ud re 

Espiga 

Espiga 

Epi 

Harina 

Farina 

Farine 

Trigo 

Blat 

Froment 

Bellotas 

Aglans 

Glands 

Cizana 

Cizana 

Ivraye 

Paja 

Paa 

Payllè 

Cebada 

Ordi 

Orge 

Centeno 

Senteuo, segla 

Seigle 

Mijo 

M1U 

Mi llet 

Salvadó 

Sagó 

Son 

Hinojo 

Fonoll 

Fenouil 

Càiïamo 

Cim om 

Chanvro 

Caüamoces 

Llevó de càüom 

Chenevis 

Mostaza 

Mostassa 

Mou ta rde 

Lino 

Lli 

Lin 

Liuaza 

Llevó de lli 

Linette. graine 
de lin 

Malva 

Mauva 

Mauve 






CASÏfeliLANQ 


FJ 1 ANCÉS 


Reuiolacha 
■ Lentejas 
Habas 
Iia bo Des 

Juciias 

Judias verdes 
.1 udias de ca re 

t a 

Uuisantes 

Garbanzos 

Voleza 

Patata 


Moniato 

Batata 

Hortaliza, ver- 
daras 
Bróculi 
Talio 
Cogulio 
Toma te 

Pimiento 
Pimieuto colo- 
rado 

Pimieuto de ce 
recilla 
Cliicoria 
Apio 
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Betarràveg 

Llentías 

Fabas 

Fevet 

Monjetas 
M ugetas ten - 
d ras 
Unísons 


Fesols 

Síurons 

Serfull 

Patata 


Muniato, mu 
úaco 

Patata de Mala 
ga 

Hortaliza, ver 
du ras 

Cul y bròquil 

Tron eh o 

Ullet 

Tomàtieli, to 
màtiga 

Pebre vert 
- Pebre vermev 

Pebre de banc 
ta 

Xieoi ra 

Abit 





Betierave 
Lentilles 
Ve ves 

Tumeuren for- 
me de féve 
Hariots 

Feverole blau ~ 

che 

Petit haricot 
tucheté de 
noir 
Pois 

Pois chiclies 
Cerfeuil 
Topiuambour, 
pommes de- 
terre 
Moniato 

Bata te eu pata- 
te 

Hortalage 

Cliou catalaue 
Tige, briu 
Coculle 
Toraate 

Poivrier 
Corail-de tar¬ 
din 

Coruefilla 

Cbicorée 

Celeri 






Cardo 

Alcaeiiofa 

Coles 

Repollo 

Coliflor 

Acélga 

Espàrragos 

Bor raja 

Zanahoria 

Algarrobas 

Setas 

Hongos 

Hongos veue 
nosos 
Chi ri via 
Esearola 
Lechuga 
Espinacas 
Ajo 

Ceboíla 

Cebolletas 

Mastuerzo 

Calabaza 

Pepiao 

Peregil 

Verdolaga 

Pimpinela 

Nabo 

Azedera 

Panizo 

Puerro 


= i&S = 

MfcflüItQUtN 

Card 

Carxofa 

Cols 

Col de eatdell 
Col y fló 
Bleda 
Espàracbs 
Borratja 
Iiastanagu 
Garrovas 
Esclatassanchs 
bolets 

Xírgulas, pe- 
bradas, etc. 
Vixicans 

Xiruvia 

Escarola 

Llatuga 

Aspinachs 

Ay 

Seba 

Sebét 

Murrifort 

Carabassa 

Cubrombo 

Juevèrt 

Verdulaga 

Pampinella 

Nap 

Vinagre! la 

Panis 

Porru 



Cardon, ou car- 
de 

Artichaut 

Cboux 

Chou cabus 

Chou-fleur 

Poirée, blette 

Asperges 

Bourraehe 

Carro te 

Caroubes 

Soie 

Campignons 

Fonges, cham- 
pignons 
Chervi 
Endive 
Laitue 
Epinards 
Ail 

Oignon 

Echalottes, pe¬ 
tits oignous 
Cresson 
Ci troni Ue 
Concombre 
Persil 
Pourpier 
Pimpreneile 
Navet, naveau 
Ozeille 
Panis 
Pourreau 
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HAMt EIXA SO 

MKíeOKQVïN 

FRANCÉS 

Yerba bucua 

Menta 

Mente 

Salvia 

Sauvia 

Sauge 

Or i ad i l las d eTrufas, camas 
tierra de ratolí 

Trufes 

Mavorana 

Mayorana 

Marjolaine 

Ràbano 

Ràveg 

Rave 

Buglosa 

Bugloïa 

Buglose 

Ruda 

Ruda 

De la rue 

Romero 

Rumaní 

Romarin 

Uinojo mariüo 

Funoi marí 

Fenouil ma riu 

Ortiga 

Ortiga 

Ortie 

Tabaco 

Tabach. 

Tabac 

Azafran 

Safrà 

Sa tfran 

Adelfa, baladre Baladre 

ltosagiíie 

Agrimonía 

Agrim orna 

Agrim oi ne 

Agraz 

Açr&s 

Verjus 

Albahaca 

Ufàbega 

Baselie 

Altramuzes 

Llovins 

Lupins 

Alcaparras 

Tàparas 

Capres 

Anís 

Batafaluga 

Anis 

Ajeujo 

Donzell 

Alvine 

Ajedrez, sa ge- 

Sajulida 

Sarriete 

rida 

Yerbabuena, 

Herbasana 

Menthe 

menta 

Orégano 

Orenga 

Origan 

Gallofa 

Sopa 

Herbe patagère 
de tout gen re 

Azebuche 

Olivé bort 

Olivier sauvage 

Bàlsamt) 

Bà 1 sa m 

Beaume 

Berros 

Crexems 

C ressons 

Rledos 

Bledas 

Bletes 

Celidónia 

Celidónia 

Cèlidoioe 

Cola de eaballo Coa de cavali 

Queueüe clteval 


•?u 






CAGTELLAXÜ 

Consuelda 

Comino 

Culautrillo, ci- 
lantro 
Enebro 
Espií ego 
Ageugibre 
Grama 
Isopo 
Junco 
Llanten 

Muérdago, liga 
Manvtamlla 
Malvabiscos 
Mejorana 
Negui lla 
Parietaria 

Palma 
Regali cia 

Retama 
Sabuco 
Tomilio 
Verbena 
Rosal 
Abrojo 
Rosa 

Mosqueta 

Cl avel 
Clavellina 
Lirio 
Na rei so 
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Cunsolda 
Comí 
Falsia 

Cüiandra 
Espigui 
Ginebra 
Agram 
Isop 
Joneh 
Plantatge 
Bisch 
Camamila 
Mauvins 
Moraduix 
Niella 
Morella roque¬ 
ra 

Pau ma 

Regalecia n< 
garrot 
Ginestra 
Sauch 

Ferigola, tem 

Berbena 

Roser 

Rodest 

Rosa 

Roser de guir 
nalda 
Clavell 
Clavellina 
Lliri 

Lliri blanch 
lliri cT aigu 


Consoléde 
Cumin 
Coria ml re 

Gené v re 
Spie 

Gingembre 

Dent de chien 

í-Jissope 

Jonc 

Plantin 

Glu 

Camomiile 
Guimauves 
Marjolaine 
Nielle 
• Parietaire 

Pal me 
' Reglisse 

Geueste 
Sureau 
Du thim 
Vervaine 
Rosier 

Tribule, lierse 
Rose 

- Rose muscude 
CEillef 

(Eillet, plante 
Lis 

, Narcisse 





r»iTErnso 

Azuzena 
Lirio amarillo 
Lirio azul 

Junquillo 
Dormidera ma¬ 
rina 

Dormidera 

Adonis 

Jacinto 

Jazmin 

Maya 

Amarin to 
Anémona 
Pasionana 
Flor de passión 
hortènsia 
Imperial 
Violeta 

Violetas 
Alelí, alhelí 

Renúnculo 

Girasol 

Tuberosa 

Amapola 

Ama ran to 

Aranuela 

Aroma 

Azahar 

Capuchinas 
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Assussena 
Lliri groch 
Lliri blau 


Lliri jonch 
Lliri bort 

Oascay a v e n ■ 
turé 
Cascay 

Flor de adonis 
Jasmi 

Reina Margari 
ta. 

Amaranto 

Anémona 

Passionera 

Passió 


Iuiperiala 

Violeta 

Viola boscana 
Viola 


Renuncle 

Jirassol 

Tuberosa 

Rosella 

Vellutera 

Arana 

Aromas 

Flor de tarouj 
Llagas 


FHASCÉa _ 

Lis blanc 
Lis sauvage 
Lis violet,flam- 
ba 

Junquille 
Pavot cornn 

Pavot 

Fleur d' adonis 
Hiacinthe 
Jasmin 
Marguerite 

Amarante 

Anémone 

Passion 

Fleur de la pas¬ 
sion 

Imperiale 
Violetes de 
mars 
Violette 
Giroflier, vio- 
lier 

Renoncule 
Tonrne sol 
Tubereuse 
Coquelico 
Amaranthe 
Araigne 
Fleur de V aca- 
cia 

Fleur d’ a rau ge 
Uapucine 





GASTEl·tAVD 


VI1AM.TS 


Camèlia, came¬ 
ll ua 

Campaoillas 

Espuelas do Ca¬ 
ballero 
Fïan@d?.illa 
Dou Diego cle 
dia 



Gerànio de rosa 
Gerúuio de sar¬ 
dina 

Gargauta de lo- 
bo 

Malva real 
Na rdo 
Peonia 

Perpetua, siem- 
pre viva 
Pluma cle Sau- 
ta Teresa 
Primavera® 
Reina de las 
líores 

Trinitaria, pen¬ 
sa mïentos 
Tulipa 
Tulipàn 
Vara de S. José 

Veilorita 

Capullo 
Pi in pol lo 
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Ca tn èlia 

Gam p a n i 11 a s, 
enrededera 
Esperons de in¬ 
vàlid 
Ranuacla 
Diego de la no 
cbe 
Dalia 

Mauva rò<a 
Escata de pex 

Bucas de dtagò 

Mauva real 
Na rdo 
Peupia 
Mansauillas 

Manto de Santa 
Rita 

Primaveras 
Rein h de sas 
Aòrs 

Pensaments 

Tulipa . 

Tulipa 

Vara de S. Jo 
sep 

Margalideta 

Pom 

Ponsella 




Caineliue 

Digital® 

Spèrounelle 

Anémone 
Bellede jouv 

Dalie 
Géraiiium 
Géraniutn d e 
poisson 
Got’ge de luup 

Mauve reial 
Nard 
Pi v oi u e 

Kternetle, im - 
mortale 
Pi umc de Sa i n- 
te Tliérèse 
Saison 

Reiue de les 
tlours 
Peusée 

Peti te tu li pe 

Tulipe 

Tubéreuse 

Primevè re 

Coque 

lioutou de llleur 






Hamillete 
Ramo 
Olor 

Gai rnaltla 
Malva 

Flor de malva 
Flor de eauou 
Balsamina 
Beleïio 
Bor raja 
Estr-a m o nio, 
ti'ompejtilía 
G ra ni u 
Campaneta 

Parietaria, vi¬ 
ci riota 

Sanguina r i a , 
nevatüla 
Miràbel 
Aloisia, luisa 

Sensitiva ver 
gonzosa 
Enreda de ra 
Esjdiego, alba - 
ce ma 

Melisa, toronjc 
A Iga 

Lechetrezna 
ííubia, granza 
ulla, zulla 

polleja 
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Rain 

Oló 

G u i malda 


Mauva 

Flor de mauva 
Fior de saüc 
Cornets 
Xuclamòl 
Borra tja 
Troni peti l la 

Gra m 
Ari tja 

Ma vas 

S iiiguinana 

Bell veu rer 
Líeina Lnissa 

Sensitiva 

En re d ad era 
Espígol 

Taronjí 

Alga 

Lletrera 

Rotjeta 

Clòver 

Culis 


FlUJfCKÍ 

Boiujuet 

líamean 

Odeur 

Guirlaude 


Mauve 

Fleur de mauve 

Fleur de su re au 

Balsamine 

Hanebané 

Bourvache 

Stramonium 

(ira nien 
Pi ro u et te de 
dansear 
Pariótairo 

Renouée 

Bellvédère 
PI ante médici- 
nale 

Seu si ti ve 

G ri m pa n te 
Lavande 

Mélisse 

Algue 

Herbe au-brit 
Garauce 
Se infoin d' Es- 
pagne 
Oarmilet 


niïce- 'io de £< ucación, Siuturj .• Uepore 
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Albarrana 

Ceba marina 

Seille ou sq ui- 
lle 

Zarzaparri lla Aritja 

Saisepareille 

del país. 

Corregüela, co- 

Corri tjòla 

Renouée 

rrechuela 

Cosconilla 

Cuscuoía 

Kermès 

Balsamita 

Cost 

Menthe c o q , 
coqdes-jardius 

Escabiosa 

Escabiosa, viu¬ 

Scabiense o u 


da 

morsdu-diablc 

Metales mine- 

Metalls mí n e - 

Metaux mine - 

rales, y pie- 

1 l 

rals, y pedras 

raux, et pie * 

dras precio- 

preciosas 

rres precieu- 

sas 


ses 

—. 

—— 

— 

Oro 

Or 

Or 

Plata 

Plata 

Argent 

Plat i no 

Platino, metall Platine, métal 


bianc 

blanc 

Dublé 

Bisbec 

Dublé 

Almninio 

Albunini 

Aluminio 

Acero 

Sert, sernt 

Acier 

Alambre 

Aràrn 

Ai rai n 

Estano 

Estafi 

Etain 

Esmalte 

Esmalt 

Email 

Cobre 

Coure 

Cuivre 

Bronce 

lironsu 

Bronze 

Hierro 

Ferro 

Fer 

Talabera , pisa 

Pisa fina 

Fayauce 

fina 

Mina 

Mina 

Mine 

Mineral 

Mineral 

Mineral 

Hoja de lata 

Llauna 

Fer blanc 









- 
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MEK&nQuta 

RIU*CBS 

Hilo de oro 

Fil de or 

Fil d’ or 

Hilo de plata 

Fil do plata 

Fil d 1 argent 

Halatnbre 

Fil de aràrn 

Fil de leton 

Hilo de inerro 

Fil de ferro 

Fil d’ arcbal 

Maza 

Massa 

Lingot 

Plomo 

Plom 

Plomb 

Latón 

Uautó 

Leton 

Muho 

R 11 vey 

Rouille 

Baruiz 

Baruis 

Vera is 

Azugue 

Argentviu 

Argent vif 

Vi (i riu 

Vidre 

Ver re 

Azutre 

Sot re 

Soufre 

Sa litre 

Saluitre 

Salpètre 

Sal 

Sal 

Sel 

Soldadura 

Soldadura 

Soudure 

Joyas 

Joyas 

Btjous, joyaux 

Agata 

Agata 

Agathe 

Dia manté 

Diamant 

Diamant 

Piedra imàn 

Pedra imàn 

Pierre d’ai mant 

Amatista 

Amatista 

Amatiste 

Alabastre 

Alabastro 

Albatre 

Ambar 

Ambar 

Ambre 

Carbunelo 

Carbunelo 

EscarboueLe 

Esmeralda 

Esmeralda 

E me rau de 

Jaspe 

Jaspi 

Jaspe 

Bezoar 

Besoar 

Bèsoar 

Camateo 

Camafeo 

Camaveu 

Crisólito 

Gresol 

Crysolite 

Crisopacio 

Crisopacio 

Chrisopace 

Rubí 

Rubí 

R u bis 

Turquesa 

Turquesa 

Tourquoise 

Brillante 

Brillant 

Brillant 

Corneriua 

Cornarine 

Cornaline 

Coral . 

Coral 

Coral, ou corail 

Cristal 

Cristay 

Cristal 
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Terla 

Pizarra 

Piedra de leelie 

Nauar de perla 

Granate 

Jacinto 

Marfil 

Lapiz 

Piedra iris 

Sangina 

Serpentina 

Topacio 

Sardóniea 

Porfido 

Marmol 

Zati ro 

Diamante tabl; 

Dia ma n te bru 
to 

* I 1 ’ || I I ' 

Nombres de di 
ferentes arte 
y oficios 
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Perla 

Pedreta pisarra 

Pedra de llet 

Nacar 

Grauat. 

Jacinto 

Marti 1 

La pis 

Pedra iris 

Pedra sanguina 

Serpentina 

Topacio 

Sardóniea 

Portido 

Marmol 

Zafir 

Diamant en 
taula 

Diamant en 
brut 

Noms de dífe- 
rens arts y 
oficis 


Medico, ó doc- Doctó, metje 


tor 

Bacliiller 


Cirujano 

Dentista 


Boti cario 
Profesor 
idiomas 
Platero 


Batxiller 

Sirujia 

Dentista 

Poticari 

de Mestra de idio 
mas 
Pla té 


WliMstepo de Educaciói , Cultura y Depjrte 


l’erle 

Pi erro ii aigui- 
ser 

Pierro de 1 aït 

Nacre de perle 

Grenat 

Jacinclie 

Yvoire 

La pis 

Opale 

Saiiguine 

Serpentine 

Topaze 

Sacdoiue 

Porphire 

Marbre 

Sap hiv 

Diamant eu ta- 

bie 

Diaraeut brut 


Noms de diffe- 
rents arts y 
metiers 

Docteur, inede- 
ciu 

Bachelier 
Cbirurgieu 
Dentiste 
Apoticaire 
Maitre de lan- 
gues 
Ortevre 









CàÜTELLàNO 


l'RAJi Fta 
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Àbagado, letra- Miseè, advocat 


do 

Relogero 

Rellotge 

Impresor 

Impressú 

Cajista 

Cajista 

Maquinista 

Maquinista 

Pintor 

Pintó 

Escultor 

Escultó 

Grabador 

Grabadó 

Ta pi ce ro 

Tapissé 

Sastre 

Sastre 

Curtidor 

Assehonador 

Armero 

Armeni 

Panadero 

Furné, cuqué 

Carnicero 

Carnissé 

Sellero 

Sellé 

Zapatero 

Sabaté 

Zapatero de vie- 

Ataconadü 

jo 

Cordonero 

Curduué 

Calderero 

Catdaré 

I-Ierrador 

Ferredó 

.ïardiuero 

Hurtulà 

Maestro de ar- 

M astre de es 

mas 

grima 

Cerragero 

Ferré 

Maéstro albaüil Mestra d'ubi·as 

arqui tec to 

Albaüil 

Mestre de casas 

Cautero 

ta, 

Treneadó 

9 

Empediador 

Empedredó 

Ladrillero 

Jerré 

21 




Avocat 

Horloger 
Imprimeur 
Compositeur d’ 
imprimcrio 
Machiniste 
Peintre 
Esculpetur 
Graveur 
Tapissier 
Téilleur 
Tanneur 
Armurier 
Boulauger 
Boucher 
Sellier 
Cordonnier 
Savetier 

Faiseur de cor¬ 
dons 

Chaudronnier 
Marechal 
Jardinier 
Maitre d'armes 

Serrurier 
Maitre de ma- 
Çun 
Maçon 

Tai lleur de 
píerre 
Paveur 
Briquetier 
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Bodegonero 

Tabarner 

Cabaretier 

Cocinero 

Cuiné 

Cuisinier 

Sombrerero 

Capellé 

Chapelier 

Carbonero 

Carabuné 

Charbonnier 

Ebanista 

Ebanista 

Ébéniste 

Siliero 

Cadiré 

Sellier 

Carpintero 

Fusté 

Charpentier 

Vidriero 

Vidrié 

Vitrier 

Ollero 

Qui fa ollas 

Potier 

Cochero 

Cunhé 

Coeher 

Carretero ofi- 

Carreté oficial 

Charron 

cial 

Carretero 

Carreté 

Chartier 

Cordelero, so- 

Corder 

Cordier 

^ UC1U 

Ropero deviejo Drapaira 

Tripier 

trapero 

Itemendón 

Taconé 

Revaudeur 

Revendedor 

Revenadó 

Revendeur 

Revenedora 

Revenadora 

Revendeuse 

Cuehille.ro 

Ganiveté 

Coutellier 

Viüador 

Vinovul 

Vignernn 

Mesonero 

Fundista 

Plóte, rnaitre d' 

Mesonera 

Cüinadora 

auberge 

Hòtesse 

Ganapan 

Bastaíx 

Porte-faix 

Espeeiero 

Adrugué 

Epicier 

Fuudidor 

Fuodidó 

Fondeur 

Amolador 

Esmulet 

Emouleur 

Pastelero 

Pastissé 

Patissier 

Guantero 

Guanté 

Gantier 

Librero 

Li b re té 

Libraire 

Molinero 

Moliné 

Meunier 

Conlitero 

Cumfité 

Confiseur 

Estanero 

Estanqué 

Potier d’estain 


Ministerto de tducación. cuiti 
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Chocolatero 

Xieulaté 

Chocolatier 

Hormero 

Furmé 

Faiseur de for¬ 
mes 

Dorador 

Dèuradó 

Doreur 

Arbolario 

Erbolari 

Herboriste 

Eucuadernador 

Encuadernadó 

Reíieur 

Tiutorero 

Teüidó 

Tftinturier 

Tejedor 

Texidó 

Tisserand 

Cardador 

Par ai re 

Cardeur 

Cubero, ó to- 
nelero 

Boté, heredé 

Tounelier 

Tornero 

Turnd 

Tourueur 

Limpia pozos 

Escuredó de Ecureu r de 


pous 

puits 

Cazador 

Cassadó 

Ch asseu r 

Pescador 

Pescadó 

Pécheur 

Pescadero 

Qui ven es peix 

Vendur d’ pois- 
son 

Arriem 

Traxiné 

Voituier 

Aprendíz 

Aprenent 

Apreutii 

Mensajero 

Missatge 

Messager 

Pastor 

Pastor 

Berger 

Pasamanero 

Passamaner 

Passameuticr 

Mercader 

Cumerciant 

Marehaud 

Escribieute 

Escribeut 

Ecrivain 

Poeta 

Poeta 

Poete 

Comediante 

Cumediaut 

Com ed ien 

Operista 

Operi sta 

Operi ste 

Artista 

Artista 

Artiste 

Peluquero 

Perruqué 

Perruquier 

Barbero 

Barbé 

Barbier 

Peïnador 

Peutinador 

CoiíYeur 

Hiladora 

Filadora 

Fileuse 

Florista 

Florista 

Fleuriste 

Modista 

Modista 

Modiste 
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Gosturera 

Custurera 

Couturiere 

Comadrona, co- 
madre 

Cura ara 

Commére 

Lavandera 

Bogadera 

Blatichisseuse 

Nodriza 

Dida 

Nourrice 

Colores 

Culós 

Couleurs 

A 1 b a y a 1 d e, 
blanco 

Blauc, hlan- 

quet uóit 

Blanc 

Vermellón 

Vermelló 

Durouge 

Color de Mahón Coló d’ enquín 

Coleur de Ma- 
hon 

Ocre 

Ocre 

Ocre 

Rosa 

Culó de rosa 

Couleur de rose 

Blanquecino 

Blanquinós 

Blanchastre 

Palido 

Palido 

Pale 

Ceniciento 

Cendrós 

Cendré 

Azul 

Blau 

Bleu 

Azul celeste 

Blau de cel 

Bleu celeste 

Negro 

Negra 

Noir 

Negrillo 

Negrillo 

Noiratre 

Pardo 

Gris 

Gris 

Amariüo 

Groch 

Jau ne 

Encarnado 

Verrney 

Incarnat 

Verde 

Vert 

Verd 

Ver de mar 

Vert de mar 

Verd de mer 

Rojo, colorado 

Roix 

Rouge 

Violado 

Mural cl d 

Violet 

Leonado 

Ooló de lleó 

Tauné 

Toruasolado 

Jirasol 

Cole li r chau- 
geante 

Pagizo 

Coló de piia 

Jaune paille 

Morado 

Murat 

Violet 

Púrpura 

Purpura 

Pourpre 
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Índígo 

Murat via 

Indigu 

Embarcacitmes 

Embarcasións, 

Batimens, navi- 


barcos res vaisseaus, 

barques 


Fluta, escuadra 

Escuadra 

Flote 

Real 

Real 

Réale 

Navio, baj é ! 

Vaixell 

Vaií-seau, navi 
re 

Vaisaeau de 
guerre 

Navio delinea 

Gran vaixell 

Fragata 

Fragata 

Frega te 

Bergantín 

Bergantí, bric 

BHgiíutin 

Galera 

Galera 

Galere 

Galeota 

Galiota 

Galintte 

Corbeta 

Oorbeta 

Cumitie 

Goleta 

Goleta óescuna Gonletle 

Vapor 

Vapor 

Vapeur 

Remolcador 

Remolcador 

Remorquer 

Galeón 

Gal ió 

Gallión 

Ba reu 

Barco 

Bati ment 

Ba rea 

Ba rea 

Barque 

Barcatla 

Bareada 

Id. 

Tartana 

Tartana 

Tartane 

Chalupa, lan • 
cha 

Xalupa, llènxa 

Ghaloupe 

Esquife 

Esquif, balle 
nera 

Esquif 

Gabarra 

Gabarra 

Gabare 

Bote 

Bot 

Botte 

Bote vivandero Boa bot 

* 

Bot te coup de 
lance 

Batel, buso 

r rr. nl »~n íCjpi i f 

Gussi, gusseta 

Batea n, ehalon- 
pe 
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Laneha de au¬ 
xilio 

Lauchada 

Canoa 
Gòndola 
Esquife 
Fahia, faluca 
Falucho, laud 

Jabeque 

Ja beca ó jàbega 

Místico 

Guarda costas 

Escampavía 

Latino (barco) 

Cuadro id. 

Bombarba 

Balandra 

Clíper 

Cúter 

Babueha 
Chalana, cha- 
lena 
Galera 
Lugre 

Paquete ó pa- 
quebote 
Polacra, pola- 
cre 

Qnechfi 
Queche marin 
Pailebüt ó pai 
lebote 
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Llènxadaussili Chain pe 


Llenxada 

Guio 

Canoa 

Ballenera 

Falúa 

Bòu, falutxo, 
llaut 
Xi bèc 
Xúbega 
Místic 

Guarda costas 

Escampavía 

Llatí 

Cuadro 

Bomba rda 

Balandra 

Clíper 

Quèter 

Molí de veut 
Xalau 

Galèra 

Lugre 

Paquet ó cor rf u 

Polacra 

Quetx 

Quetxe marí 
Pailebüt 


Charge. d ’ un 
canot 
Cauot 
Gondole 
Esquif 
Felouquc 
Felouque à six 
ram és 
Chebek 
Xa béga 
Mystique 
Garde eOte 
» » 
Latiue 
Carré 
Bombarde 
Balandre 
Cliper 

Mystique au- 
glaise 
Barque 
Biocanteur 

Galère 

Longre 

Paq nebot ketcli 
Pot acre 

Ketcli 

» 

Paq uebot 





GASTELLA’TO 


FÏIÀSCES 


Yate, yaete Milòrd, yatchs 
Gabarra Gabarra 

Urea, trasporte Traspòrt 
Buque, nave, Bastiment 
nao, basti- 
rnento 
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Velero 
Corsario 
Negre ro 
Carbonero 
Vivero 


Carcamal, 
rraca 
Bareaza 
l’ontón, batea 
Cabana 
Draga 

Almaciia, balsa 


Barco cle vela 

Cussari 

Negrero 

Caraboner 

Viver 


Barcassa 


Y ach t 
Gabare 
Hourque 
Bati ment 


Bon voilier 
Corsai re 
» 

Charbonnier 
Batiment avec 
dépòt de eau 
salé 

Sobriquet 


Bac 

Pontona Ponton 

l’ònt de calafat Cabane 
Draga Mare 

Balsa Balse 


ca- Carraca 


Capitàa 

Piloto 

Marinero 

Patróu 

Contramacstre 
Botero, barque- 
ro, botelero 

Ba l'cada 
Remo 
Àncora 
Timón 


Capità 

Pilot 

Mai'íné 

Patró 

Contramestre 
Boter, bergui 
nér 

Barcada 
Rem 
Ancora 
Tiinó 


Capitaine 
Pi lo te 

Marinier, ma- 
teiót 
Patron 

Contre maïtre 
Batelier 


Batelée 
Rame, aviror 
Ancre 

Timón, gonver- 
nail 


Cultura / Deporte 
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Vel as 

A tuda vela 
Navegar à remo 
y vela 

Vel as de re- 
pues ta 

A vel as llenas 
ó tendidas 
Vela latina 
Triquete 
ii 7 ,' >eho 
Cnliierta 
Bi'újula 

Cabos ó cables 

li-iuco de popa 

Gabia 

Proa 

Popa 

Sonda 

Pala 

Ca fia del timón 


Guión 

Pufio 

Bayona 

Bandí lla 

Carga 

Quilla 

Armazón 

V arenga 
Caperol 
Portalóu 
Pasamauo 
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Veias 

A tota vela 
Navegà al rein 
y vela 

Velas de re- 
p uesto 

A vela plena ó 
en popa 
Vela latina 
Trinquet 
Bescüit 
Cuberta 
Brújula 

Gúmeras, vet as 
Bane de popa 
Gabia 
Proa 
Popa 
Sonda 
Pala 

Còíl, argau 


Guió 

Maneta ó pun 
Bayona 
Fa Iqueta 
Càrrec 

Quilla, carena 
Madissada 

Medis 
Nas 
Porta ló 
Passa mú 


Voiles 

A pteines voiles 
Au mot 

Voiles de te- 
changé 

A pleines vol¬ 
ies 

Voile latine 

Trinquet 

Bisouit. 

Pont 

Boussole 

Cables 

Banc de poupe 

Hnne 

Proüe 

Poupe 

Sou de 

Pel le 

Manivelle, ba 
rre du gou- 
vernail 
Genon 
Poing 
Bayonne 
Support 
Ciiargue 
Quille 

Armadure, es- 
qnelette 
Varangne 
Blatsbords 
Endroit 
Ram pe 


i yDeporte 
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Obra muerta 
Escotilla 
Càmara 
Pou 

Sentina 
Eutrepuente 
Boya 
Bauprés 
Liatayol, bata 
llot-, batanóla 
Masteiero 
Vergas 
Penoles 


De la guerra 
etc. 


General 
l'eniente gene¬ 
ral 

Mar i se al de 
campo 
Coronel 
General de ar 
tillería 

Sargento pri - 
mero 
Capi tan 
Teniente 
Corneta 
AÏferez 

Sargento de ca 
ballería 
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Obra morta 

Escotilla 

Cambra 

Puntal 

Sentina 

Corredor 

Bòya 

Bn up rés 

Bataló 


Mastralero 
Pauous,vergas 
Penòls 


De la guerra, 
etc. 

General 
Tinent gene¬ 
ral 

Mariscal de 
camp 
Curunel 
General de ar¬ 
tilleria 

Sargent pri me 

Capità 

Tinent 

Curneta 

Alferez 

Sragent de ca 
ballería 


fBAXCfcS 

ÍEavres mortes 

É'*outi)le 

Chambre 

Puits 

Senti ne 

Entre* ponts 

Bmineati,büiu;e 

Beaupre 

Cohne 

Màt de hume 
Verge 

líucouchure 


De la guerre, 
etc. 

General 
Libtenaat ge¬ 
neral 

Marechal de 
camp 
Colonel 

Grand maitre 
de P artille- 
rie 
Major 

Capitaine 
Lieutenant 
Cornette 
Port’ enseigne 
Marechal du lo- 
gis 
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Sargento de in- 
fanteria 
Cabo de escua- 
dra 

Soldado 
Bombardero 
Artiliero 
Soldado de ca- 
ballo 

Mosquetero 
Vivandero 
Trompeta 
Tambor 
Centinela 
Espia 

Voluntarios 
Guerra 
Ejército 
Campo 
Cuartel 
Barracas 
Trinchera 
iSitio 
Bloqueo 

^ J ^ 

Batallón 
Escuadrón 
Regimiento 
Compaüía 
Van guardis 
Batalla 
Retaguardia 
Reclutas 
Fusileros 
Revista 
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MENORQUÍ Pi 

Sergent de in¬ 
fanteria 
Cap de escua- 
dra 
Soldat 
Bombarder 
Artiller 
Soldat de ca 
vall 

Mosqueter 
Vivander 
Trompeta 
Tamburé 
Centinetle 
Espia 
Voluntaris 
Guerra 
Exercit 
Camp 
Cuartel 
Barracas 
Trinxera 
Siti 

Bloqueo 

i ]fk 

Batalló 
Escuadró 
Regiment 
Compadia 
Vanguardia 
Batalla 
Retaguardia 
Reclutas 
Fusillers 
Revista 


Sargeut 

Caporal 

Soldat 

Bombardier 

Cauounier 

Cavalier 

Mousquetaire 

Vivandier 

Trompette 

Tambour 

SentiDelle 

Espion 

Vol un ta i res 

Guerre 

Armée 

Camp 

Cuartier 

Barraci ues 

Tranchée 

Siege 

Blocús 

Aile 

Bataillon 

Escadron 

Regiment 

Coinpagnie 

Vantgarde 

Bataille 

Arriere-garde 

Recrues 

Fusilliers 

Revue 


I 
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Ataque 
Asalto 
Rebato 
Defensa 
Retirada 
Ma re ha 
Barrera 
Tiendas 
Guarnició n 
Cuerpo deguar- 
día 

Empalizada 
Empresa 
Combaté 
Desafio 
Brecha 
Esca ram u za 
Emboscada 
Salida 
Sorpresa 
Estratagema 
Derrota 
Estrago 
Convoy 
Pasaporte 
Equipage 
Bagage 
Municiones 
Víveres. comes 
tibles 
Mina 

Contra mina 
Hornillo 

Artilleria 
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Atac 

Assalt 

Alborot 

Defensa 

Retirada 

Marcba 

Barrera 

Tendas 

Guarnició 

Cos de guardia 

Estacada 

Empresa 

Cumbat 

Desafio 

Bretxa 

Esoaramuza 

Em buscada 

Surtida 

Sorpresa 

Estratagema 

Derrota 

Estrago 

Cunvoy 

Pasaport 

Equipatge 

Bagatge 

Municions 

Viures 

Mina 

Contra mina 
Forn 

Artilleria 


FRANCÉS 

Attaque 

Assaut 

Alarme 

Defïense 

Retraite 

Marche 

Barri erre 

Ten tes 

Garnison 

Corpsdegarde 

Palissade 

Entreprise 

Cam bat 

Duel, deffi 

B rec he 

Escaramouce 

Embuscade 

Sortie 

Surprise 

Stratagema 

Deroute 

Degat 

Convoi 

Passeport 

Equipage 

Bagage 

Mimitions 

Vivres 

Mi ne 

Con t re mi ne 
Fourneau de 
mi ne 
Artillerie 
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Bateria 

Piezn de cam¬ 
pana 

Uutebriüa 
Mortero 
Fa leone te 
Mosquete 
Arcabaz 
Fusil 
Escopeta 
Ca ja 
Culata 
Abrazadera 
Reca ma ra 
Lla ve 

Pinón, punto 
Pistóa 

Carga 

Amartillar 

Disparar 

Taco 

Sacatrapos, sa¬ 
ca bo las 
EspÍDgarda 
Trabuco 
Pistola 
Carabina 
Espada 
Sable 
Puüal 
I )aga 
Moutante 


Bateria 

i'esse de cam¬ 
pana 

Colombrina 

Morter 

Falcón et 

Musquet 

Arcabus 

Fusell 

Escupeta 

Ca xa 

Culata 

Abrassadera 

Recàmaia 

Paü 

Punt 


A tac 

Sacatrapos 

Espingarda 

Trabuc 

Pistola 

Carabiua 

Espasa 

Sabre 

Puüal 

Daga 

Montant 

Carretons 


Batterie 
Piece de cam- 
pagne 

Couleuvriue 

Mortier 

Faucoueau 

Mousq uet 

Arq uebuse 

F usi 1 

Escopette 

Cassette 

Crosse 

Cbiguon 

ïounerrc 

Clef 


Coiu 

Tire- ballo 

Espingard 

Catapulte 

Pistolet 

Carabinc 

Epée 

Sabre 

Poigiiard 

Dague 

Espadon 

Avant, truin 

Afut 


Carretones 
Afuste, cureüa Cnrenya 


Noix 

Pistó, fulmi- Piston, capsule 
nant 

Carga Cbarge 

Alsar ses barras Marteler 


Disparar 


Tirer 
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MKsongtifa 

rn àrcr§ 

Bala 

Bala 

Hule 

Pei'dígones 

Perdigons 

1) r a g é c s de 
plomb 

Pólvora 

Pólvora 

Poudre 

Muelte 

Molla 

Ressort 

Modelo 

Patró 

Modele 

Gatillo 

Gatillo 

Chieu 

Polvorera 

Polvorera 

Tüire h poudre 

Baqueta 

Baquata 

'í'ornavis 

Baguette 

Tornillo 

Clou li vis 

Bom ba 

Bomba 

llombo 

Coliete 

Cuet 

Eusée 

Desra rga 

Descarga 

Uechargo 

líelada 

Celada 

tíallade, ar- 
met 

Yelmo 

Caseu 

Heaume, cas- 
que 

Escudo 

Escut 

Ecu, eccsson 

Morrióu 

Morrió 

Mori on 

Gola 

Gola 

Haussecoul 

Visera 

Visera, paleta 
Mauoplas 

Vi si 4 re 

jVIouoplas 

Gantelels de fer 

Peto 

Peto 

Plastron 

Espaldar 

Espaldar 

La piece de der- 
riere de la 
cuirasse 

Broquel, rodela Escut, rodelia 

Rondache 

Coseleto 

Cassaiet 

Cosselet 

Ristrede lauza Arrest de ia Arret de la lau- 


llansa 

ce 

Brazaletee 

Brazalets 

Brassarts 

Cota de mal) 

a Cota de malla 

Jac de mai He 

Adarga 

Adarga 

Grand bouclier 

Lauza 

Llansa 

Lauce 

Pica 

Pica 

Pique 
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F1U>XÉS 

Alabarda 

Alabarda 

Halebarde 

Arco 

Arch 

Arc 

Ballesta 

Ballesta 

Arbalette 

Honda 

Passetja 

Fronde 

Flecha 

Fletxa 

Fleche 

Aljabu, ca rea z 

Fletxer 

Carq nois 

Bayouet^ 

Rau ne ta 

Bayunette 

T re ve 

T regna 

Tregua 

Paz 

Pau 

Paix 

Estocada 

Estocada 

Botte 

Estocada li n - 
gida 

Fingida 

Feinte 

Cuchillada 

Cuinevetada 

Balaffre 

Florete 

Espasa de es 
grima 

Fieu ret 

Espada 

Espasa 

Epée 

Tiros de la es- 

Tirs de la es- 

Corroies du cin- 

pada 

pasa 

turon 

Vay n a 

Vay na, estoix 

Fimreau 

Sobte vavna 

Sobre vavna 

Faux^ fourreau 

Conte ra 

Cap desa vay na Bou t du fuur* 

reau 

-- 

— 

—i- 

Diversos gene- 

Diversos gene» 

Divers sortes de 

ros de casti- 

ros de cas* 

chatimens. 

gos. 

tichs. 


Encarcelar 

Encarcelar 

Emprisoner 

l’oneràla ver* 

Pasar à la ver- 

Mettre au car- 

güenza 

gona 

can 

Desterrar 

Desterrar 

Bannir, exiler 

Azotar 

Assotar 

Foueter par le 
bourreau 

Dar las va que- 

Donar vaquetas Passer par les 

tas 


verges 






c*sií;s.i.,ími 


t’HAAí-ïiS 


Marcat- Marcar 

Pa^ar por las Fusellar 
arrnas 

Ahorcar Penjar 

Dar tormento Dar torment 


Arrastrar 
Dar garrote 
Desquartizar 
Quemar 
Decapitar 
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Rosegar 
Donar garrot 
Esquarterar 
C reina r 
Talla es cap 


Marquer 
Passer par les 
armes 
Pendre 

Domier la ques- 
tion 

Trainer 

Etrangler 

Ecarteler 

Bruler 

Décapiter 


El Campo. 


El Camp. 


Lfi l·i am p, 


Campo, vega Campaue 

Predio, pose- Llog, possessió 
sión, cortijo 

Hacietida, es- Estancia 
tancia 

Labrudor, la - Pagés, V amo 
briego, colo- 
no 

Ama, seiiora Madòna 

Aparcero Mitjer 

Mozo de labrati- Missatje 
za, ganon, 
quintero 

Bracero Brasser 


Hortelauo Hortolà 

Abravadero Abeurador 


Campagne 

Fonds de terre, 
heritage do- 
maine 

Champ, domai- 
ne 

Laboureur 


Maítresse 

Associé 

Jeune, palfre- 
nier 

Journalier 
horume qui 
travaille à la 
terre 

Ortolan, jardi- 
nier 

Abreuvoir 





CAiTULLANO 


riASCÉ& 


Casería 

Cobertizo, tiua- 
da 

Boyera, boye- 
riza, vacariza 
Cochiquera 
Granero, lió* 
rreo 

Si Los, sileros 

Èsterolar 

Huerta 

Hueito 

Pejtígai 

Cercada 

ïíazano 
Paret horma 
Des mo uora- 
miento 
Porti Uo 
Barrera 
Barda 
Terreno 
Terrero íabran- 
tino 

Terreno secano 
Terreno rega- 
dio 

Terreno arija 
l’erreno arci~ 
lloso 
Terróu 
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_MEïfORQUÍN 

Casas ó casat 

Cuberxo 

Bouer 


Ferme, mútai- 
rie 

Au vent, han- 
yard 

Etable a bneufs 


Barraca Toit a porc 

Ahon se guarde Grenier 
es blat 


Sitjas 

Famer 

Verger 

Hòrt 

Barquera 

Tanca 

Claper 
Paret seca 
Enderrussay 

Portell 
Barrera 
Bardissada 
Terreno 
Terreno conra* 
dis 

Terra seca 
Terra de reya- 

I - c 

diu 

Terra fiuxa 
'l’erra vermea 

Turros 


Si lo 
Futner 

Jardin potag’er 

dardin clos de 
tn u rs 

Droit, juste 
Eu clos, clos, 
e.otura 
Tiqueté 
Mur sec 
Ddcoudre 

Brèche 
Gla i si è re 
Barde 
Terrestre 
Terrestre la- 
boure 

Terre sèchc 
Terre d : arroser 

Terre lache 
Terre aryuileus 

Motte de terre 









CASTELLANO 

Cesped 

Arcilla ó greda 

Costra 

Esponjarse 

Pradera,dehesa 

Marina 

Bosque 

Diferentes apé- 
ros, instru- 
mentos de la¬ 
bor, 

Arado 

Timón ó lanza 

lïeja 
Y ugo 
Horcaja 


Yunta 

Azada 

Escardilla. sa- 

i 

eho 

Azadón 
Azadoneilio 
Iioz, l'ala 

Podón, hocina 
Podaderu- 
Horça, bieldo 

23 
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Terra cuberta 
de herba 
Argila 
Crosta 
Estufarse 
Prats 
Marina 
Bosc 

Diferentas 

einas. 


Arada 

Espigó 

Rea 
J ou 
Collar 


Còlia 

Xada 

Xapó 

Càveg 
Cavaguell 
Fa us 

Doy 

Podadora 
Forca 


Gazon 

Argile 

Croute 

S‘ enorgueillir 
Prairie 
Marine 
Bois 

Différents ins- 
truments 
pour lelabou- 
rage. 

Charrue 
Timon de cha- 
rrue 

Soc de charrue 
Joug 

Cullíer en for- 
me de four- 
che pour les 
chevaux de 
la tour 
Coupíe 
Béclie 

Peti te bèclie 
Hoyan 

Peti te hoyan 
Fancille de 
moissoneur 
Serpe 
Serpette 
Fourclie 
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!■ 

Llaelmela, des- 
t ra 1 

Avftntadnr 
Trillo 



MENORQCÍN 


Destral 


Pala 

Batedor 


Arel Àrer 

Harnero, eriba Garbell 
Agrato adora, Mangranell 
grani I la 

A po rtad era, Portadora 
porta dera 


Labranza, cul- Conrar. 
tivo. 

Roturar Fer tèrra nòva 

Arar, labrar Llaurar 
Alzar, bar be- Goretar 
e’har 

Binar, binazón Binar 
Terciar, tercia- Tersar, girar 
zón 

Desterronar Estarrossar 
Camellón, ca- Cabaüet 
ballete 

Surco Sole 

Loba Llobada 


Vesana, tampe- Saó 
ro, sazon 

Abonos, estier- Fèrns 
col 

Mautillo Terra de mata 

Sembrar Sembrar 


FRANCÉ S 

Hachn n fretide 
de buis. 
Vanneur 
Instrument ó 
batre le Idé. 
fi rand crible 
Crible 
Rroie 

Sorte de curtre 


Labourage 

Remuer la terre 
Labourer 
Jacliérer 

Biuer 

Tiercer 

Émotter 
Planche de jar- 
din 

Sillon, rayón 
Terreélevée en¬ 
tre deux si- 
llons 
Sa i sou 

Fumiér 

Ter rea u 
Semer 






€lSTKTXA!tQ 


francès 


Sembrar à gol- 
pe 

Sembrar àvoleo 

Sembrar à cho- 
rrillo 

Sembrados, se- 
mentera 

Renadió 

Sembradura 

Escardar, s a - 
char 

Hedrar, reudar 

Cavar 

Entreeavar 


Plantar 
Trasplantar 
Aporcar, recal- 
zar 

Plantario, plan- 
tel, criadero 
Era 

AUnàciga 


Plantou 

Regar 

Hegadcra 

Riego 
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Sembrarà ca va¬ 
gue IL 

Sembrar aL vol 
ó à barretj 
Sembrar à solc 

Sembrads 

Retret 

Sembradura 

Xercolar 

Metjancar 

Cavar 

Eutrecavar 


Plantar 

Trasplantar 

Calsar 


Planter, cnade- 
ro 

Parada de cmLs, 
etc. 

Planter 


Estaca 

Regar 
Regadora 

Rego 


Semer à coup 

Semer à volée 

Semer à jet 

Semailles 

Re na i t re 
Sémination. 
Gratter, l'rotter 

Biuer les vig- 
nes 
Frouír 

Creu ser légère- 
ment peu pro- 
foudemet 
Planter 
Transplanter 
Bnter 

Pétinière 

Ere 

Pétinière, plau 
de petits ar¬ 
bres 

Fiant, jeu ne ar¬ 
bre 

Arrosser 
Arrossoir de 
jardinier 
Arrossement 
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FRAKCéS 

Acequia 

Siquia 

Jambe 

Arroyo 

Torrent 

liuisseau 

Noria 

Sínia 

Noria 

Arden 

Sintell 

Trottoir 

Lendel 

Carrera 

Cercle 

Andaraje 

Hòda 

Rue d' une no- 
* 

na 

Arcaduz, can- 

Caduf 

Seau. aouédur 

jilón 

Estrenque, ma- 

Rest 

Ctiule de jonc 

roma 

Àrbol, timón 

Àbre 

À rbre 

Guia, percha 

Pèrxa 

Guide 

Estanque 

Safrestg 

Étang 

Agotar 

Axugar 

Epuisser 

Verdin 

Verdet 

Verdeur 

Aljibe 

AHup 

Citerne 

ïarquin, cieno Fauc 

Fange 

Poyatos, ribazo Costers 

Berge, coteau 

Faenas del canr 

Feinas del Maïiceuvre d u 

po 

camp. 

ch^m p > 

Recolccción,co* 

secha 

Cuita 

Récollectiou 

Mi es 

Esplet, llevo 

Moisson 

Guilla, buena Bona anada 

lione récotte 

cosecha 

Segar, siega 

Segar 

Faucher 1' her- 
be 

Dedil 

Didal 

Doigtier, pou- 
cier 

Tramojo 

Falcada 

Lien qui atta- 
che les ger- 
bes, etc. 
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l'IlAKCFS 


Tajo 

Tay 

Conpure 

Maoojo 

Gavela, manada 

Poignce 

Gavilla 

Garba 

Javelle, gerbe 

Veu cej o 

Vencis 

Li en 

Aearear las ga- 

Garbetjar 

Accarer 

vil las 

Gavillcro, li a - 

Garbera 

Li e u oú 1* on 

rina 


entasse les 

Hacíoar, eulia- 

Com p o n drer 

ja velles 

Metre des gar¬ 

cinav 

garbes 

bes en tas 

Espigar, respi- 

Espigular 

Glaner 

gar 

Espigadera,res- 

Espïguladora 

Glaneure 

pigudora 

May al 

Massa 

Espéee de Jleu 

líastrojo 

Rustoy 

pour battre 
Éleule 

Trillar, trilla 

Bàtrer 

Mulet 

Era 

Era 

Ere 

Par va 

lirada, batuda 

Airée 

Espan tajo 

Bujot 

É p ou va n ta i 1 

Aventar 

Ventar 

Éveuter 

Abalear 

Fer net es blat 

Vauner 

Coseclia 

Cullita 

Moissop, re- 

Podar 

Podar 

colte 

Tailler la vigue 

Lagrima 

Plorar 

Larme 

AlVailar, des 

Coronar 

Hutiler 

raocliar 

Chapodar, es- 

Esporgar 

Chàtrer, ébar- 

ca mon dar 


ber 

Ingertar, in- 

Empeltar 

Enter, grçfter 

gtrnr 

Heudedara 

Tall 

Fen te 





u 
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I ugerte, enger* 
to 

Empèlt 

fíuter 

Púa 

Muda 

G reffe 

Eseudete 

Escudet 

Coeur 

Coger 

Cullir 

Saisir, prendre 

Rozar 

Xermar 

Saicler 

Hormig’uero 

Formiguer 

Fo'urmilière 

Vinedo,vidueno 

Viiia. 

Vignohle. 

Viiiedor 

Viüòvol 

Vignoroti 

Viüa 

Vi fia 

Vignoble 

Vid, cepa 

Cep 

Vigoe 

Zoca 

Sòca 

Sa bot 

Sarmiento 

Sarment 

Sarment 

Gerpa 

Recobro 

Rejeton de pied 
de vigne 

Pam pa qo 

Pà m pol 

Pampre 

Grefia 

B rosta 

Chevelure 

Acodo, serpa 

Acabussó 

Mar cot te 

Murgón, prové- 

Murgó 

Provin de vig 

na 


ne, regetuu 

Eodrigón 

Pulitxó 

Èchalas 

Despimpollar, 

Escapi rolar, 

es- Épointer 

despuntar 

capsar 

Épamprer 

Despampanar 

Llevar fuas 

ltedrojo 

Singló 

Petite grappe 
de raisín 

Rebuscar 

Rebuscar 

Grappiller 

Treille 

Parra 

Parra 

Li río 

Sa filera de ceps Rangée de ceps 

de vignes 

Entre lino 

Camada 

Espcce 

Sar mentar 

Xarmentar 

Ramasser 

Gavilla 

Garbó 

Javelle 

inisteno de Educacióri, Cuiti 

Lira Deporte 
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Ve ml i mia dor 

Vermadó 

Vendangeur 

Biliar 

Rapar 

lïiuer 

Vendimia 

Vermà 

Vendonge 

Lngar, trajal 

Cup 

Pressoir pqur le 
raisin 

Pigador 

Trepi tjadó 

Cel ui qui t’uule 

Pi sor 

Trepitjar 

Fouler 

Pisa. písadura 

Trepitjada 

1/ a e t i o n de 
fouler 

Estrujón 

Repre unida 

Dernïè m 

Cubeta 

Cubell 

Baqu^t, ti net te 

Pe nuen ta r 

Bullir 

Mettre du le- 
vaiu daus de 
la p 3 t e 1e 
faire fermen- 
te r 

Casca, ur uj u, 

Pastas 

Marc de raisin 

lía 

Escobajo, ras pa Rapas 

Grappe de rai - 
sin 

Granuja 

Pifiols 

Pepin de raisiu 

Ileees 

Arròs de bota 

Lie, marc, ex- 
crétneus, etc. 



Trasegar, tras- 

Trascoiar 

Tourner le haut 

vasar 


eu has 

FondilJón 

Mare des vi 

ó Foud d' uue cu 


vinagre 

ve, vidaDge 

Cu bo, bota, pi- 

Bota 

Cuve 

pa 

Barril 

Barril 

Bari 1 

Cuarterola 

Cuarterola 

Petit tonneau 

Pi paria, butà- 
men, botería 

Botada 

Futaiileric, 


grande qua- 
ti te 
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Com bo 

Llit de ses bot as 

Bombó 

Duelas 

D5gas 

Douve 

Tiesta 

Pinta 

Tesson 

Aros 

Cèrcols 

Ce,rceaus 

Colmenar, abe- 

Banc de beas 

Gouverneur de 

jar 


mouches ú 
miel 

Colmeua 

Casa de beas 

Buche 

Pa u a 1 

Brèsca 

Rayon 

Ceklilla, celcla 

Cassullas 

Cellule 

Escarzo 

Poll 

Gaut're de miel 

Ceróu 

Ama 

Cire grossiére 


qui reste d 1 
une in a s se 
míse en. pain 


lles eco 

Venteòla 

Sécheresse 

Cera vírgen 

Cera nòva 

Cire vierge 

Castrar, escar- 
zar, catar 

Cullir sa mel 

Clnitrer le miel 

Cogedero 

Cullidora 

Celui qui cueil- 
ie 

Enjambre 

Axam 

Essaim 

Ordeüai’ 

Munir 

Ordonner 

Ordefiadero, he- 

Ferrada 

Put oü Pon met 

rrada 


le lait qu on 
fait t rai re 

Destetadero 

Morral 

Sevrer 

Quesear 

Forraatjar 

Fa i re des fro- 
mages 

Entremiso 

Cavall 

Banc s u r le - 
quel on fait 
des fromages 





CÀSTBl·l.AttO 

Encellar 


Encella 

Atadero, liga- 
dura 

Espremijo 

Batidor 

Cuajo 

Queso 

Requesón 

Esquilar, esquí 
leo 

Vellón 
Vedija 

Caídas 

Aniria 

El correo. 


Mala, balija 
CüiTCBponde 
cia 

Piiego 

Caria 

Sobre 

Oblea 

Lacre 
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Fer sa fogassa 


Fogasser 

Lligam 

Preusa 
Carrossa 
Herba de for 
matjar 
Fogassa 
Mató 


Tòndrer 
Vello 

Flor de llana 
Retós 
Anins 

Es curreu, la 
posta. 

Maleta 
Correspon deu 
cia 
Pleg 
Carta 
Sobre 
Oblèa 
Lacre 


raAWd&s _ 

Fa i re d es fro- 
mages daus 
l’ éclisse 
Èclisse, moule 
des fromages 
Attache 

Presse 

ïraqueur 

Caillé 

Fromage 
Fromage écré- 
mé 

Ton d re 
Toisou 

Flocou de laine 
grass ou crue 
Bains t h e r - 
maux 
Aguelin 

Le coumer, le 
poste 

Malle, valise 
Correspondau ■ 
ce 
Pli 

Cliarte 

Euvuloppe 

Oublie 

Cire d’ Espague 
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Dialèctica 

Música 

Aritmètica 

Geometria 

Pintura 

Filosofia 

Lóg'i ca 

Metafísica 

Física 

Teologia 

Escolàstica 
Moral 
Expositiva 
Mística 
Especulativa 
Pràctica 
Polèmica 
Dogmàtica 
Adeàfora 
Natural 
Sobre natural 
Leyes, ó de re- 
chos 

iJerecho canó' 
nico 

Medicina 

Matemàtica 

Astrologia 

Escuela. 

Xlaestru, prufc 
sor 

Pasaute 

Leer 
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Dialèctica 
Música 
Aritmètica 
Geometria 
Pintura 
Filosofia 
Lògica 
Metafísica 
Física 
Teologia 
Escolàstica 
Moral 
Expositiva 
Mística 
Especulativa 
Pràctica 
Polèmica 
Dogmàtica 
Acteafora 
Natural 
Sobre natural 
■ Lleys ó. drets 

- Dret canóüich 

Medicina 

Matemàtica 

Astrologia 

Escola. 

- Mestre 

Segon mestre 
Llegir 


m MtcÉs_ 

Dialectique 

Musique 

AritmetUique 

Géometrie 

Paint ure 

Píiilosophie 

Logiquo 

Metaptiisiq ue 

Pbisique 

Theologie 

Scholastiquo 

Morale 

Exposi ti ve 

Mistique 

Speculative 

Pratique 

Polemique 

Dogmatique 

Adéaphoie 

Naturelle 

Sur naturelle 

Loix, droit 

7 

Droit cànon 

Medecine 

Matlieuiatiquc 

Astrologie 

Ecole. 

Mait.ro , proles • 
seur 
Passant 
Li re 









4 
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Sello 

Apartado 

Certiíieado 

Buzón 

Çartero 
Esta fe ta 

Kstàüco 
Tabaco 
De boja 

De humo 
De polvo, rapé 

Cigarrillo 
Cigarrillo. piti- 

yo 

Boquilla 

Pipa 

Petaca 

Tabaquera 

Fumar 

Fumada 


Las siete artes 
liberales, y at- 
gunas cien- 
cias. 

Gramàtica 

Retòrica 
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Sello Sccau 

Apartad A p par temeu t 

Certiticad Gerti tirat 

Forat per tirar Iïouchou 
ses ca rt as 

Carter Fàcteur 

Estaleta Estafette 


Estafi 
Tabac 
De fulla 

Picadura 
De piuxar, de 
xuclà 

Xigarro puro 
Xigarro de pa- 
pé 

Boquilla, fuma- 
dó, bruquet 
Pipa 
Petaca 

Capsa de pin- 
xar 
Fumà 
Fumada 


Las set arts li¬ 
berals, y al- 
gunas cien- 
cias. 

Gramàtica 
Retòrica 


Bail 

Tabac 

Tabac eu icui- 
1 les 

Tabac à fumer 

Tabac ràpé 

Cigar re 

Cigarre de pa- 
pier 

Boquillon 

Pipe 

Malle 

Tabatière 

Fumer 

Portion de í'u- 
mée 

Les sept arts 
liberaux, et 
quelques 
Sciences. 

Gram mai re 

Rhetorique 







CAimÇLLANO 


No sabe leer 


Abecedario, al- 
fabeto 
Letras 
Deletrear 
Cartilla, s i 1 a- 
bario 

Siiabar, deie- 
trear 
Lección 
Dar lección 
Tomar lección 
Libro, volumen 
Escribir 
Pluma 

Porta pimnas, 
palillero 
Letras mayús- 
culas 

Letras mimis- 
culas 

Letra corrida 

Letra bastardi- 
11a, bastarda 
Letra redotida 
Letra menuda 
Letra de moldc 
ó impresa 
Letra de mano 
Rubrica, firma 
Palotes 
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No sap llegir 


Es Jesús 

Lletras 
Confegir 
Cartilla, catóu 

Llegir & mots 

Llissó 

Donar llissó 
Pendre llissó 
Llibre 
Escriurer 
Ploma 

Mauechj porta- 
plornas 

Lletras moyús- 
culas 

Lletras minús- 
culas 

Bona lletra 

Bastarda 

Caracter redó 
Lletra petita 
Lletra de motlo 
ó impresa 
Lletra de ma 
Firma 
Palòts 


FRASCÉS 

No connaitre 
dans un livre 
que le blanc 
et le noir 
Abe 

Lettre 
Épeler 
A bócédai re 

Sytlaber 

Leçon 

ltéciter sa leçon 
Prendre leçou 
Livre, volume 
Écrire 
Plume 
Porte- ptume 

Lettre mayus- 
cu!e 

Lettre mi nus* 
eule 

Lettre trau s* 
posée 

Lettre bastarde 

Lettre romaino 
Lettre muette 
Lettre raoulée 

Éc ritu re 

Rudrique 

Gambages 
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G a ra ba tos 


M destra 
Rasgo 
Gartapacio 
Oaídos 

Plana, llana 
Falsilla 
Regla 

Cuadertiiüo 

Cttadradillo 
Pautado 
Rnyn, linea 
Papel 
Cuadenio 
Libreta 
Pliego 

Hnja de papel 

Cuartilla 
Tinteru 
Tinta 
Pape! secante, 
chupóu 
Salvaderà 
Arenilla 
ltaspar 
G rasi lla 

Encerado, ta- 
blero, pizarra 


_ MESORQ lify 

Escarabats 


Mostra 
Rasgo 
Plagueta 
Caidos, ratxe- 
tas 
Plana 

Falsa-regla 

Regle 

Cuaderuillo 

Regle cuadrada 

Pauta, rctxes 

Retxa 

Paper 

Cuadern 

Llibreta 

Fui 

Fuie de papé 

Cuartilla 

Tinter 

Tinta 

Paper secant, 
chupóu 
A recer 

Arena, arenilla 
Raspar 

Grasilla ó pega 
reina 
Pissarra 


Lettrcs mal for 
nées, pieds 
de moucíie 
Mou t re 
Cadeau 
Cahier 
Arré rages 

Page 

Régloir 

Règle 

Cahier de cinti 
fe. ui 

Quad ratin 
Règle, imi lele 
Raie 
Papier 
Cahier 

Livret, ageuda 
Feuille, cutiere 
de papier 
Feuille de pa- 
pier 
Quart 
Eucrior 
Euore, teiut 
Papier suçon 

Puudrier 

Sablou 

Racler 

Sandaraque 

Ardoise 
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Clarióu, tiza 

Xòc 

Craie, crayuu 
blanc 

Vale, premio 

Premi 

Vade 

Va de, carpeta, 
vadeinecum 

Carpeta 

Portefeuille d 1 
éooller 

Cartera, porta- 
libros 

Cartera, porta- 

Cartéro, por te* 

ilibras 

lettre 

Asueto 

No heyà esròla Jours de vacan- 

eee 

Vacaciones 

Vocacions 

Vaca tions 

Hacer novillos Pillar s escola 

Fa i re des sieu- 
nes 

- — 

—. 

— 1 

Escueh de 
nínas* 

Costura, 

Ecole de pru- 
neltes 

Maestra 

Mestressa 

Maitresse 

T a rea 

Tasca 

Tàche 

Hacer cal ce ta 

Per calsa 

Faire broüe- 
q mos 

Palillo 

Ca oó 

Affig net 

Menguar 

M i m va r 

Uécróitre 

Menguado 

Mimvar 

■ 

Di mi ti u e r le 
nombre des 
mailles d’ un 
biïs 

Ac recer 

Crexer 

Augmenter 

Puütos 

Punts 

Points 

Nudillo 

líscaleta 

Mailles 

v uelta 

Passada 

1 oiir 

He pe Ió li 

Mató 

Iíe bou i's 

Labor 

Feina 

Travail, peine, 
fatigue 

Üechado 

Mostra 

Modéle, exeiii- 
plaire, patrou 






CASTKILATSU 

Bolillo, bolo 
Bordar 
Bartidor 
Propiétida 

Reeamado 

líealce 

Corched 

Cn n u ti 1 lo 
Abalorió, nius- 
tacilla 
Lentejuela 

Teatro, Coliseo, 

Patio, platea 
Butaca, luneta 
Gallinero, ca- 
z u e 1 a , pa- 
raiso 

! ablas , tabla- 
do, patco es- 
cémco, esce- 
nario 
Concha 

Telón 

Basti do res 

1 * ' 

Bambalinas 

Decora cïón 
EscotillÓQ 
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MENORQUÍN 

Masseta 
Brodar 
Telessos 
Estira ut 

Brodad plé 
Brodad i'uredad 
Fé gaiicliet 
Canutillo 
UrULiets 

Lluuetas 

Teatro. 

Pati 

Butaca, asiento 
Galliner, gale¬ 
ria 

Paleo escéuic, 
taulas 


Cu pi fia, cassola 
Teló 


Xeuas 


B a m bu li d as, 
cels 

Decoració 
Escoti lló 


FBASCÉS 

Tambour 

Broder 

Métier à broder 
Galoti de 1' ea 
suple 
Reca mer 
Re bord, reliet 
Faire crochet 
Chalumea u 
Conterie 

Pailette 

Théàtre, 

Parterre 

Orchestre 

Paradís 


Echafaut 


Celluledu poin- 
teur 

Toille de théH- 
tre 

C o u 1 i s se de 
tliéàtre 

Piéce de tolle 
peitite 

Déeoration 

Peti te trape de 
thé&tre 
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T ri pas 

Trastos 

Tripes 

Tramoya 

Tramòya 

Coulisse, deco- 

Foro 

Foudo 

ration 

Food 

Vestüario 

Camarins 

Endroit 

Primer actor 

Pritné actor 

Primier acteur 

Actor cómico, 

Actor comicb, 

Acteur comi- 

gracioso 

graciós 

que 

Apuntador 

Consueta, 

Pointeur 

apuntadó 

Barba, actor de Barba 

Cassandre 

ca rac te r 

Ete. etc. 

Etc. etc. 

Etc. etc. 

Ensayo 

Prova 

Examen, essai 

Kutreacto 

Entreacte 

Entreacte 

Acto 

Acta 

Acte 

Comèdia 

Comèdia 

Comèdia 

Sai a e te 

Saineti 

Morcean de 

Etc. etc. 

Etc. etc. 

graisse 

Etc. etc. 

Músicod 

Músics 

Musieien 

Instrumento 

lustrumen 

i ustrument 

Violin 

Violí 

Violou 

Arco 

A rc 

Arc 

Puente 

Sumereta 

Cbevalet 

Violóu 

V i u! ó 

Violoncel le 

Contrabaju 

Contrabaix 

ÜüiitrebffSge 

Fia u ta, 

Flauta 

FUi t te 

Pi fano, ilautín 

Flautí 

Pi ff re 

Caramillo, flau 

Fabiol 

Fia.rrolet 

ti Uo 

Miimtril 

Ministril 

Haut-bois 
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i-RA PiCFS 

Tambor 

Tara bó 

Tambour 

Trompeta 

Trompeta 

Trompette 

Corneta 

Corneta 

Comette 

Arpa, harpa 

Arpa 

Harpe 

Guitarra, v i - 

(íuitérra 

Gui ta re 

hoela 

Guitarrico.gui- 

Guiterró 

Turburette 

tarrillo, gui- 
tarro 

Cítara 

Cítara 

Citole 

Ban du ma 

Matidurria 

Mandare 

Piano 

Piano 

Piano 

Clariuete 

Clarinet 

Clariuette 

Rçquinto 

Requiut 

Seoond e i n - 

# 

quiéme 

Fagot 

Fagót 

Fagote 

CItirimias, gai- 

Xi rimí as 

Musette 

ta 

Figle 

Figle 

Figle 

Cometí u 

Curnetí 

Cornet 

Triàngulo 

Ferrets 

Triangle 

Pandero, pau- 

Pandero 

Tambour de 

dereta 


basque 

Espéce de tam- 

Zambomla 

Simbomba, fu- 


tumbu 

bour, chain- 

Chitlo, chifle 

Siulet 

pétre 

Siffiet 

Sil bato, silbo 

Sínlo 

Siíiler 

Tamboril 

Tambor i no 

Tambour i 11 

Castaüuelas 

Casta fio las 

Castiignette 

Pipitaüa, pi pi- 

Nunú, cara- 

Petit siffet que 

ritaüa 

mella 

les e u fa u s 

■ 


fuut avee La 



paille d’ orge 
ve rte. — 
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Vocahuiario Vocabulari 

DE DÉ 

i 

Va ríos nombres y Vario? noms y al- 
íiigmios verbos. surts vrrps. 


Abauico 
Abismo 
Acatar 
Àcarrear 
Aceri co 

Aceràdó 

Acción 

Acer car, arri¬ 
mar 
Acostar 

Acortar, acor- 
zar 

Afeitarse 
Agua dulce 
Agua salada 
Agua mansa 
Agua represa • 
da 


Ven ta y 

Abismo, canal 
Respetar 
Fer carretudas 
Ouxinet 

Acerar 

Acció 

Aconortarse, 
Anarsen al llit 
Acursar 

4 

Afeitarse 
Aigua dolse 
Aigua salade 
Aigua mansa 


Aigua embas¬ 
sada 


Agaeliarse, Acotarsé 
acocharse 

Ahito Mal de cor 


Ahogar Escafiar 

Ahorrar Estouviar 

Ahueear, es- Fer uu clot 
ponjar 






Vocabuïaire 

* 

DE 

Divers l ermes y 
fjUíilrjue& moK 

Eventail 
Goufre, abime 
Respecter 
Charrier 
Pelote. coussi- 
uat 
Acérer 
Action 

Approcher, rep- 
procher 
Coucber, met- 
tre au lit 
Accourcír 

Se farder 
Eau dol ce 
Eau salée 
Eau dormante 
Eau croupie 

Se tapir 

Plein, indiges¬ 
tió n 
Nover 
Eparguer 
Creuse-r 


* 





OAsmuvi 

Àj ustado 

Alabastro 

Ala mares 

A lenta! 1 , 
pirar 
Alquilar 
Alquitran 
Alto 
Alzar 

Alza prima, pa¬ 
lanca 
Andamio 
Aucho 

Angosto, est re¬ 
cito 

Anteojos, anti- 
parras 
Aüadidura 
Apellido 
Apoiillado 
Aporrear, zu- 
rrar la ba- 
daua 
Apretar 

Apuesta 
Aqüeducto. 
Arboleta, so to 
Arena 
Archivo 
Arteio, bel laco 
Arco, bóveda 
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Escatí t, massa 
j ust 

Alabastro 


Enclita 

Alt 

Axecar 

Parpal 

Audamio 

Ample 

Estret 

Ueras 

Afegitó 

Llinatje 

Arnar 

Azucàr 


Pijar, estrener 

Massions 

Acuaducto 

Arboleda 

Arena 

Arxiu 

Pòlissa 

Arc, volta 


pïiaxcés 

Hàbit collé 

Brandcbou rg, 
gance 
Albàtre 

ltespi rer 

Louer 

Goudrou 

Haut 

Ilausser, lever 
Levier, bàton 

Échafaud 

Large 

Étroit 

Lunnetee 

Additiou 
Nom, surnom 
Artisonné 
Roudiner, ros- 
ser 

l'treind repres¬ 
sor 

Pari, gageuri 

Aquedue 

Boca ge 

Sable 

Archive 

Rusó 

Arc, portiou 


Aglaus de seda 
etc. 
res- Alenar 

Lloguer 


eno de tducacion, Cultura / Deporte 
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Argamaza 

Morter 

Mortier 

Arisco, seco 

Malagradós 

Rebo u rs 

Arraigar, en- 

Aferrar (sas 

Jeter 

cepar, pren- 

plantas) 


der 

Arriesgar 

Arriscar 

R isq uer 

Arroyo 

Torrent 

Ruiseau 

Arrugado 

Arrugat 

Se retatiner 

Asir, coger 

Agafar 

Selsir, prendre 

Aspero 

Aspre 

Apre 

Aaurarse 

A ferra rse ( es 

Brüler 

Asustar, pas- 

aguiats 
Retgirar, es- 

Alarmer, épou- 

mar, espan- 

pantar 

vanter 

tar 

Astillas 

Estel las 

Cropeaux, es- 

Atar 

Fermar 

t) ui lles 
Altachcr 

Atarearsp, apa- 

Afanarse 

A flaire 

rèarse darse 
prisa 

Atrafagar 

Àfaüar 

Se íatiguer 

Avaro 

Avaro, repròpi 

Avare 

Aventurar 

Aventurar 

Aventurer 

Avellanado 

Pansit 

Ratatiner 

Aviso 

Avis 

Avis 

Babieca 

Babau, bebè 

D a u d í n, oi- 



gaud, idiot 

Bailarin 

Bailarí 

Dauseur 

Baile, sarao 

Bail 

Danse, bal, as 

Bajada 

Baixada 

semblde 
Descen te 

Bajo 

Baix 

Bais 


a y Deporte 
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t'IUTlCÉS 


Baqnetas, pali- 
L Los 

Banera 
Barro 
Barroso 
Bastó n 
Blasfèmia 
Bocüoruo 
Bonanza 
Bor ri cada 
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Massas 

Baiier 

Fanc, 

Argila 

GarrOt 

Festutnía 

Basca 

Calma 

Gatada 


Borra cho, beo- 
do, ébrio 
Bota (para vi 
no) 

Brazo de mar 
Bribonada, pi- 
llada 

Brio, vigor 

Bucòlica 
Bueno 
Burbas 
Buibuja 
Burulete, pe- 
reza 


Borracho, ga- 
tera 

Borratja 

Bras de mar 
Polissonada 

Delit 

Menjúa 

Bò 

Iiurbas 
Bimbolla 
Capsana 


Gabezudo, to - Caparrut 
zudo, terco, 
testa rudo 

Cabisbajo Capbaix 

Cabriola Cabriola 

Calien te Calent 


Baguette de 
tambour 
Raigneur 
Argile 
Arguileux 
Bàton 
Blasphòmc 
Hàle 
Cal me 

Anerip, graude 
i g norauce 
Soúl, ivre im- 
briaque 
Botte 

Bras de mer 
Fr i ponner i e, 
polissonnerie 
Force, uerf, 
vigueur 
Boucolique 
Bon 

Galliaubans 

Bulle 

Paressc 


Tètu, poissou 


Qui porte la te¬ 
ta basse 
Cabriòle 
Chant 
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Cal 

Calofrio 

Camino 
Camino real 
Camiuo trillaclo 
Cano de agua 
Cano, canón 
Cascabel 
Carga 
Caverna 
Cenagoso 

Cepillo 

Cepillo de car 
pintero 

C h amoscón, 
chamusq ui - 
na, sacarrina 
Clianza, broma 


Chasco 

C h i s m o s o, 
cuentistas 
Charretera 
Cieno, Jimo 
Ci n to 
Cíaredad 
Clavos 
Coltno 

Collado, cuesta 

Compàs 

Concilio 
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Gals 

Escarruf'e- 
tnents 
Camí 
Camí real 
Camí net 
Canal d" aigua 
Canó, canal 
Piquerol 
Som ad a 
Caverna 
Fangós 

Espeumadó 
Plana, planeta 

Socorrim 


Verba, broma, 
chanza 

Chasco 

Gat vey 

Espai -le ta 

Fanc 

Sinturón 

Claredat 

Claus 

Ca ram ull 

Pebaxada 

Cumpas 

Consili 


mAstcÉs 

.— -—- — — 

Chaux 

Frisson 

Chemin 

Grand chemin 
Chemin battn 
Jet d’ eau 
Tuyean 
G re tot 
Charge 
Caverne 
Limon u ca u x , 
bonrdeaux 
Carré 
B rosse 

B l'ii 1 e m e n t, 
flanber 

Pla i santerie, 
b a d i n a g e, 
brorne 

Déniassement; 
tour 

Conteur, rep- 
porteur 
Jarretiére 
Limou 
Ceinture 
Cbarté 
Clous 
Cumble 
Colli ne, cnte 
Compàs 
Concile 








CÀílTítUANO 

Con trera, regn- 
tón 

Corbata 

Corri en te, con¬ 
forme 

Cor rieu te de 
agua 

Corri en te de 
aire 

Co r topi u mas 
Cor to 
Cortesia 
Cotarrero, es- 
candaloso 
Crisis 
Cuadrado 
Cueafla 
Cuesta 
Cumbre 
C tirador 
Curandero 

. Cucnto 
Cueva 

Cuezo, gaveta 
Danza 

Delgado 

Derecho 

Desierto 

Descontento 

Desazon ado, 
mal hutnora- 
do 


— Mi = 

MEMOaQlllN 

Pitja n 

Corbata 
Esta bé 

Current d' ai¬ 
gua 

Current d aira 

T reucaplomas 
Curt 
Curtasía 
Buscarruidos 


Crisis 
Cuadrat 
Capell, rotin 
Costa 

Dal se mon ta üa 

Curador 

Curandero 

Rundàa 

Cove 

Gaveta 

Ball, dansa 

Prim 

Dret 

Desert 

Falló 

Estar mall’et 



FRANCÉS 

Con t rere 

Gravate 
En rège, en 
ordre 

Courant fil de 
1' eau 

Courant d' air 

Canif, ganif 
Court 
Cou rtoisie 
Sc an de le ax, 
éclatant 
Críse 
Carré 

Mat de coeagne 
CiVte 

Croupe,sommet 
Curateur 
Charlatan, em- 
pirique 
Mi lli en 
Tanniere 
Layette 

Danse 
Dèlié 
Droi t 
Desert 

Mécontent, mal 
content 
Aífadi r 
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Destajo 

Escarada 

Forta i t 

Dique 

Dique 

Dique 

Disparate, dis- 

Desbarat 

Sottise 

late 

Dibujo 

Dibuix 

Dessi n 

Diuero 

Dublés 

Deuier 

Dolor, pesar 

Dolor, greu 

Douleur 

Echacautos 

Pelacanas 

Faüfaroa 

Embocadura 

Embocadura 

Etnboucbure 

Embarazo, es- 

N òsa 

Embarrasser 

torbo 

Eujugar 

Axugar 

Séclier 

Eniuto, tac i- 

Axut, suturmi 

Taciturne 

turno 

Kngrudo 

Pastas, pestetas Colle 

Epitafio 

Epitafi 

Epitapbe 

Escoda 

Escoda 

Laie ou laye 

Escoplo 

Puaticurreut 

Ciseau 

Escolto 

Escni 

Ecueil 

Est rec bo 

Estret 

Etroit 

Espeso 

Espes 

Epais 

Escuadra 

Escaire 

Equerre 

Estuco 

Estuc 

Stnc 

Estiróu 

Estirada 

Kfford 

Estanqué 

Estanch 

Etaug, vivier 

Estadi zo 

Estadis 

Croupissaut 

Espuma 

Escuma 

Erume 

Estàtua 

Estàtua 

Statue 

Eeo 

Líetx 

Laid, difforme 

Fiesta 

Festa 

Fe te 

Flaco, magro 

Flac, magre 

Maigae, sec 

Fletes 

Nolits, ílctes 

Frets, noi is 

Frescura 

Frescura 

Fraicheur 
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Frío 

Fret 

Froid 

Fuente 

Font 

Fontaine 

Galbana, pereza Vèssa 

Paresse 

(rarlopa 

Jec 

Varlope, plane 

Garambamas, Flocs v bande- 

Parures 

perifollos 

retas 


Gemelos 

Bessons 

Jumeaux 

Gira campestre Vega 

Festin 

Golfo 

Golfo 

Gol fe 

Gollete 

CfMl de botil 

Goulot 

Gota 

Gota 

Goute 

tiordo 

Gras 

Graisse 

Grande 

Gran 

Graod 

Grado 

Grau 

Grade 

Greda 

Terra blanca 

Ds la c r ïï v e 



terre 

Grueso 

Gròs 

Gros 

Gubía 

Gúbia 

Sorte de ciseau 

Guijarro 

Mach 

Caillou 

Guiaapo , g i - 

Pelleringo 

CllíftOD 

rón, and rajo, 



harapo 



Hacer 

Fer 

Faire 

Hallar 

Trobar 

Trouver 

Hacha 

Hacha 

Flambeau de 

Hambriento 

Afamat 

cire 

AÍFamé 

Llaragan, gal- 

Putifeyna, mal Fainéant pere- 

tarro, tiolga- 

feyner 

seux 

zan 



Harto 

Fart 

Sulïisani 

Hermoso 

Pulit, hermós, 

Beau, agréable 


guapo 

à la vue 


26 
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Hirviendo 

Bullí 

Bouillant 

Hoguera, foga- 
ta 

Fes te r 

Bücher 

Holada 

Gelada 

Gelée 

Holgado 

Balder 

Foyer 

Honda 

Passetja 

Froode 

Hondo 

Foudu 

Fond 

Húmedo 

Humit 

Humite 

Humedad 

Humitat 

Humité 

Ir 

Anar 

Aller, passer 

Inferaar 

Fercondenar 

Condamner 

Inundactón 

Itiuudació 

Debordejnent 

.1 n ga r 

J ugur 

Jouer 

Juicio 

Judici, seü 

Ju ge ment 

Juzgar 

Judicar 

Juger 

Lamer 

Llepar 

Lécber 

Largo 

Llarc 

Loog 

Lapiz 

Llapis 

Craion 

Latigazo, azote Singlada 

Coup, ou cla- 
quement d e 
fuet 

Legado 

Llegat, es pa- 
pés de deixa 

Ambassadeur 

Lentes 

Lentes 

Lentüles 

Limbo 

Lims 

Bord 

Limpio 

Net 

Propre, net 

Ligero 

Llauger 

Leger 

Listo 

Llest 

Liste, prumpt 

Llama 

Flamarada 

Flame 

Llamar 

Cridar 

Lécher 

Llatnarse, ape- 
llidarse 

Anumenarsé 

Nom, surnom 
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Llano 

Llauura 

Lleno 

Llevar y traer 
Lucro, iogro, 
ganancia 
Luto 

Madre de río 
Malo 

Manantial 
Ma tida 

Marchito, uius- 
1 io 

Martagóu, ma- 
rrajo 
Marea 

Marti l lo 
Matraca 
Murrulle ría, 
garatusa 
Matauzas 
Medroso, teme- 
roso 

Mellizos, geme- 
los 

Memorial, ins¬ 
tància, soli- 
citud 
Mel la 

Mejurarsc, res 
tablecerse 
Mendigar, por- 
diosar 


= 203 = 

MENOn.gr i ^ 

Pla 

Plana 

Urnpler, ple 

Dur 

Guaíi 

Dòl 

Riu principal 
Dolent 
Manantial 
Dexa 

Enmustaid 

Gay vey 

Marea, seca, 
buida 
Martell 
Ituncador 
Moxonía 

Porquetjadas 

Purug 

Bessons 

Memorial, ins¬ 
tància 

Osca 

Adoba rsé 
Captar 


HMM IÉS 

Plat 
PI ai ne 
Pleiu 

Transporten 

Lucre 

Deuil 

Lit du üeuve 
Mauvais 
Sou rce 

Olïre, proinesse 
Terme, iané 

Martagon 

Marée, tlux et 
rellux 
Marteau 
Crécelle 
Mine, guinace 

Tuages 

Craintif. timide 

Jameaux 

Livre, memo¬ 
rial, mémoire 

Dent 

Pervenir 

Mendier 
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Menudos, suel- 
tos 

Mestizo 

Metíílieo, di- 
nero 
Milagro 

Modorra 
Mojado 
Mojarse 
Mou te, sierra 

n ■ f * 

Montaüoso 
Montaíiés 
Mon i go te, pe- 
lele" 

Moneda 

Moroso, tardo, 
remolón 
Mundillo, ca- 
leutador 
Muneea 
Muralla, muro 

l 

Nada 

Necedad 

Niebla 

Nivei 

Nodriza 

Notario 

Nuevo 


Dupblés fets 

Entre vessad, 
mesclad 
Calderiïla, dup- 
blés 

Miiagre, mira¬ 
cle 

Xubèc 
Remuy 
Baàarsé 
Mon talla 

Mdntaüós 
Pagès, pasto 
Buxot 

f 

Muneda 
Pa upa 

Escaufador de 
llits 
Fieta 
Murada 


Res 

Bestiesa 

Boira 
Nivell 
Dida 
Nu tari 
Nou 


Wlimsteno dü Educaciòn, .ultura / Deporto 


fhanekü 

Monnaie 

Métis 

Métallique 

Miracle 

Endormi 
Mouiller 
Mouiller 
M o n t a g n e, 
mont 

Moutagneux 

Montguard 

Frère 

§ 

Monnaie 

Morosif 

Chauffoir 

Nouet 

Muraille, mur 


Rieu 

Ignorance cras- 
se 

Brou i llard 

Niveau 

Nourrice 

Notaire 

Neuf 
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Ocultar, escou- 
der 
Ola 
Orar 
Orear 
Ori lla 
Ódculo 
Oscuridad 


Pa i sa ge, país 
Paiiza 

Parar, deteuer 
Partición 

y 

Paso 

Pedazo 

Peligro 

Pelroazo, esta- 
fermo 
Península 
Peüa, roca 
Pequefio 

Perseguir 

* 

Pereza 

Perezoso 
Pernoctar 
Pesado 
Pésame 

Picar 
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Amagar 

Ona 

Pregar 

Oratjar 

Vurera 

Besada 

Fosc 


Pais 

Un fart de lle- 
üa 

Aturar 

Partió 

| 

Pas 

Trós 

Perill 

Paupa 

Península 

Peüa 

Petit 

Encalzar 

Vessa, capsa- 
na 

Vessut 
Romandre 
Fetj nc 

Guard de mes 
Gapolar, picar 


Caclier 

Oudé 

Harangucr 

Souii'ier 

Vivage 

Baiser 

Obscurité 


Paisage 

Bastonade 

Arréter, retenir 
Partage, divi- 
sion 
Pas 

Mórceau 

Peril 

Masse aplatie 

Peninsule 
Roehe, rucher 
Petit 

P o u r si uv re, 
eourir après 
Paresse 

Paresseux 
Passer la uuit 
Peser 

Compliment de 
condoléance 



riit» 



Cuit or 


a y Deporte 
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Picardia, bella- 
(jiiería, bri - 
vonada,' pi - 
llada 

Pícaro, bribón, 
tuno, tunante 
Ped ra 
Pi n cel 
Pizarra 
Pizarral 

Placa 

Polvareda 

PoLvo 

Potar, marcar 
Preci picio 
Preci pitación 
Prenda 

Presumido, *va- 
no 

Primerizo, tem- 
prano, tem- 
praoero 
Prisa, priesa 

Probar, catar, 
gustar 
Procurador 
Prófugo 
Profundo 
Promontorio 

Puntas 

Puno 
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Picardia, poli - 

Actioü noi re 

sonada 

Polissó 

Líiche, fripou 

Pedra 

Pierre 

Piueell 

Pinceau 

Pissarra 

Ardoise 

Pedrera de lleu- 

Ardoisierc 

jella 

Venera, escut 

Ancienne 

Pulseguera 

Poussiere 

Pols 

Pondre 

Pejellar 

Etoloüner 

Precipici 

Preci pice 

Precipitació 

Precipitation 

Penora 

Gage 

Estufat 

Présumer 

Prim crec 

Premir 

Frissó 

Hàte, empres- 

Tastar 

sement 

Eprouver 

Procurador 

Procureuv 

Desertó 

Fugitií, errant 

Mol fon du 

Profunde 

L)al sa monta- 

Promontoire 

11a 

Puntas de Pa- 

Pointes 

ris 

Pun 

Poing 
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MtiNORQEÍa 

F·.W'iCÈfí 

Pupilo 

Qui està baix 

Pupille 

• 

tutor 

Quitasol, sora- 

Parasol, som- 

Parasol 

brilla 

brilla 


Rato 

Estona 

Moment 

Rasgar, dcsga- 

Esquexar 

üéchirer 

rrar 

Rascar 

Gratar 

Gratter 

Rayar, seüalar 

Seüar 

Rayer, supplier 

Redondo 

Redó 

Rond 

Becepcióo. re- 

Ribada 

FíéceptioD 

eibimïento 

Regata 

Corregudas de 
barcas 

Rigole 

Reiieve 

Relleu 

Relief 

Remedar 

Escaruir 

Jouer, imiter 

Remendar 

Adobar sa roba 

Rapiécer 

Reparar, ad ver- 

Adouarsé 

Réparer 

tir 

Resbala r 

Llenegar 

Glisser 

Retrato 

Retrato 

Portrair 

Re ventar 

Eeventar, es 
elatar 

Clever, éclater 

Rina, penden- 

Baràa, baraya 

Querelle, dis- 

cia, brega, 


pute 

quimera 

Río 

Riu 

Fleuve, riviere 

Rogar 

Pregar 

Prier 

Rueda 

Rode 

Rotie 

Buido 

Renou 

Hruit, vaca me 

Sacar 

Tréurer 

Tirer 

Seco 

Sec 

Cec 
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Sendero 

Se(|uerlad 

Serrin 

Serrueho 

Seso 

Sierra 

Signarse, per 
signarse 
Soborbio 
Sofocar, sufo¬ 
car 

Solada, heces, 
cedimiento, 
poso 
Soltero 
Sombra 

Sonrojar, aver- 
gonzar 

Son sacar, sole- 
vantar 

Sospecha, vis- 
lumbre 
Subir 
Sucio 
Sulco 
Susto 

Tardio 
Tetnpranal 
Tenazas 
Terremoto 

Testamento 

Tibio 
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Caminet 

iSequedad 

Serredís 

Xurrac 

Sefi 

Serra 

Senar 

Su pe rbo 
Acubar 

Soiatjas 


Fadrí 
H ombra 
Erapagair 


Sostreurer 

Suspita 

Pujar 

Brut 

Solc 

Retjiró 

Tardà 

Abra prinierech 

Estanaas 

Terremoto 

Testament 

Teba 




FftASCES 

Senti er 

Secheresse 

Seieu re 

Egolime 

Cervelle 

Scie 

Faire le signe 
de la croix 
Superbe 
Sutfoqner 

Seul, lie, dd- 

pOt 

Célibataire 

Ombre 

Faire rougir de 
iionte,etc. fai¬ 
re un attVon t 
Encroquer 

Soupçon 

Montée 

Sale, mal prop te 
Sillon 

Peur, crainte 
Tardi f 

Hàtif, précoce 
Teneailles 
Temblement de 
terre 

Testament 

Tiede 
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Tiempo pasarlo 

Tienda 

Tierra 

Tijeras 

Titnidez, mie- 
do, temor 
Tirabnzón 
Tomar presta- 
do 

Tomar, cojer 
Torci do 
Trasmano 


i unda 
Tutor 


Ultima 

Ultraje 

Uudécimo 

U ai r 

Untar 

Usar 


V’ado 

Vacio 

Vaho 

Valle 

Vapor 
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MENURQUÍPÍ 

FHÀ5UIÉ9 

Temps passat 

Temps pasé, 
etoufé 

Botiga, tenda 

Tente, bouti- 
c|ue 

Terra 

Terre 

Estisoras 

Siseaux 

Pò 

Timidité, HU 
chete 

Sacatrapos 

Tire-bouchon 

Men llevar 

Préter 

Prènder 

Prendre 

Tòrt 

Torte 

Sotamà 

Oelui qui est le 
seeond à 
jouer 

Un penjo 

vòlée 

Curador 

Tateur 

* 

Últim, darrer 

Dernier 

Insúl 

Insnlte 

Once 

Onzième 

Juntà 

Unir 

Untà 

Oindre 

Emprar 

User 

Terreno fangós Gué 

Buit 

Vide 

Baf 

Vapeur 

Vall 

Vaiée 

Vapor 

Vapeur 


Cultura .• Coporte 
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FI! ÀNdCS 

Vanllages, va¬ 
ri ll:is 

Cos te 11 as 

Réuniou de 
guettes 

Venta 

Veu ta 

Veute 

Ventolina 

Ventolina, poc Vent léger 
veu variable 

Verdad 

Verïtad, es vé 

Vérité 

Viejo 

Vey 

Vieux 

Virat3s 

Reganòls 

Copeaus 

Víspera 

Se vetlada 

Veille 

Voeasión 

Vocació 

Vocation 

Volver 

Tornar, girar 

Tourner 

Vuelta, pirueta Volta 

Phoiiette 

Ye rro 

Errada 

Erreur 

Yeso 

Guix 

Plàtre 

Yugo 

Sugecta 

.loug 

Zumbóti 

Xarradó 

Rail·leur 

Zumo 

Suc 

Suc 

Zuroir 

Surgí 

Ren traí re 
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Vocabulario 

DE 

Nombres propios 

Abelardo 

Abrahén 

Adelaida 

Adolfo 

Adriano 

Agesilas 

Agustí n 

Aladiuo 

Alarico 

Albcrlo 

Aicibiades 

Alejandw 

Alejo 

Alfonso 

Amadeo 

Amalia 

Am b ros io 

Américo 

Ana 

Anastasio 

Andrés 

Anibnl 

Anselmo 

Anlioco 

Antonio 

Apolo 

Aquiles 

Arcndio * 

Arístides 

Arislófano 

Arislòteles 

Arquimedes 

Arluro 
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Vocabulari 

DE 

Noms propis 

Abelordo 

Abrahàm 

Adelaida 

Adolfo 

Adriano 

Agesilas 

Agusi I 

Aladino 

Alarico 

Albei-t 

Aicibiades 

.1 a n d ro 

Aleix 

Alfonso, l'on so 

Amadeo 

Amalia 

Ambrós 

Americ 

Anna 

Anaslasi 

Andreu 

Aniba1 

Anselm 

Antioc 

An to ni 

Apolo 

Aquiles 

Arcadio 

Arístides 

Arislófano 

Aristóleles 

Arquimedes 

Arluro 



HIAXCÉS 


Vocabulaire 

DE 

Noms propcs 

Abélard. 

Abraham. 

Adélaide. 

Adolphe. 

Ad r ien. 

Agésilas. 

Augustin. 

Aladin. 

Alarie. 

Albert. 

Alcibiade. 

Alexandre. 

Alexis. 

Alphonse. 

Amédée. 

Amélie. 

Ambroise. 

Améric. 

Anne. 

Anaslase. 

André. 

Annibal. 

Anselme. 

Antiochus. 

Antolne. 

Apollon. 

Achille. 

Arco de. 

Aristide. 

Arislophane. 

Arislote. 

Aichimède. 

Arthur. 
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AUgUSÍ 0 

Aurelio 

Aurora 

Baco 

BaBasar 

Bàrbara 

Bartolomé 

Basilio 

Bautista 

Bnynceto 

Bealriz 

Belisario 

Beltrén 

Ben i lo 

Bernabó 

Bernardfo 

Bla s 

Bonifaeio 

Breno 

Brigida 

Buenavenluia 

Calixlo 

Gambi ses 

Camilo 

Ca n u lo 

Carlos 

Carlota 

Carolina 

Casandra 

Casi miro 

Ca tali na 

Ca ye la no 

Cecília 

Cipriauo 

Cirilo 

Clara 

Claudio 

v t 
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Augusto 
Aurelio 
A u ro ra 

Baco 

Ballasé 

Bé rbara 

Bartomeu 

Basti io 

Bautista 

Bnyaceto 

lieatriz 

Beliserio 

Bel Iran 

Benel 

Be nia bé 

Bernad 

Blas, Blay 

Bonifaci 

Breno 

Brigida 

Bonaventura 

Calixlo 

Ca m bis es 

Camilo 

Canut 

Carlos 

Carlota 

Carolina 

Casandra 

Ca si miro 

Cota li na 

Ca ye ta no 

Ceeilia 

Cipriano 

Cirilo 

Clara 

Claudio 


FftjÚtCfcS 

Augusie. 

Auréle. 

Aurore. 

Baccbus. 

Ballhasar. 

Bar be. 
Barlhélemy. 
Basile. 
Bnplistc. 

Boja zel. 

Béairiz. 

Bélisaire. 

Bertrand. 

Benoil. 

Bernabé. 

Bernard. 

Blaise. 

Boniface. 

Brennus. 

Brigitte. 

Bona ven ture. 

Calixle. 

Gambyse. 

Camille. 

Canut. 

Charles. 

Charlotle. 

Ca rol i ne. 

Cassandre. 

Casímir. 

Catherine. 

Gaétan. 

Cécile. 

Cyprien. 

Cyrille. 

Claire. 

Claude, 
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Clemente 

Cleopatra 

Clocioveo 

Conradú 

Constat] LI no 

Cous ta nza 

Cor i na 

Cornelio 

Crisóstomo 

Crispin 

Cristina 

Cristóba) 

Damià n 

Daniel 

Demóstenes 

Diana 

Dido 

Diógenes 

Dionisio 

Domiciano 

Domingo 

Dorolea 

Eduardo 

Elena 

Eleuterio 

Elías 

Eliazar 

Eloísa 

Emilio 

gneas 

Enriquc 

Esculapio 

Esopo 

Esparlàco 

Esta nislao 

Esteban 

Eufemia 
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Climent 

Cleopatra 

Clodoveo 

Con rodo 

Constantí no 

Con sia n za 

Contin 

Corneli 

Crisóstomo 

Crispin 

Cristina 

Cristoful 

Damià 
üa nicl 
Dem ós ten es 
Diana 
Dido 

Diógenes 

Dionisio 

Domiciliano 

Dumingu 

Dorolea 

Eduardo 

Elena 

Eleuterio 

Elías 

Eiiazar 

Eloísa 

Emiiio 

Eneas 

Enrique 

Esculapio 

Esopo 

Esparlaco 

Esla n islao 

Esleba 

Eufenia 


I ftftSCf-S 

Olément. 

Clòopàlre. 

Clovis. 

Conrnd. 

Conslautin. 

Con s la n ce. 

Cor in ne. 

Corneil. 

Chrysostome. 

Crépin, 

Chiisline, 

Christophe. 

Dnmien. 
Daniel. 
Démoslhóne. 
Dia ne. 

Didon, 

Diogène. 

Denis. 

Domüien. 

Dominique. 

Dorothée. 

Edouard. 

Hèiène. 

Éleulhère. 

Klie. 

Éliézer. 

Iléloise. 

Émilc. 

É n eó. 

Henri. 

EscuUipe. 

Ésope. 

Spa rtacus. 
Stanislas. 
Étienne. 
Euphómte, 








BAg-TEM-ASO 

Eufrasia 

Eugènia 

Eulalia 

Eusebi o 

Eusloquio 

Eva ris lo 

Ezequiel 

Fabiàn 
Fahid 
Fobricio 
Fauslípa 
Fe bo 
Federieo 
Fedro 
l 'el i pe 
Fermi u 
Fernando 
Flora 
Fra n cisco 

Gala teu 
Goiileo 
Ganímedes 
Gaspar 

Genoveva 
Ge rarda 
Germà nico 
Gerlrudis 
Gervasio 
Godofredo 
Gonzalo 
Gregori o 
Guiliermo 
G us la vo 

1 fércules 

Uenoogeties 

l·Iilario 
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Eufrasia 

Eu gen ia 

Eularia 

Eu se b i 

Euslaquio 

Evaristo 

Ezequiel 


Gol atea 

Goiileo 

(lonimedes 

Gaspar 

Genoveva 

Gerardo 

Germà nico 

Gerlrudis 

Gervasí 

Godofredo 

Gonzalo 

Gregori 

Guiem 

Gusta vo 

Hèrcules 

ílerraógenes 

Hilari 


FniKCfifl 

Euph rasie. 

Eugénie. 

Eulalie. 

Euséhe. 

Fustache. 

Ivoris te. 

Kzéchiel. 


Galatée. 

Galilée. 

Gonymóde. 

Gospard. 

Genevióve. 

Gerard. 

Germanicus. 

Gerlrudes. 

Gervois 

Godefroi. 

Gvrizal ve. 

Grégoire. 

Guillaume. 

Gustava. 

Jlercule. 

Ilermogène. 

Ililarie. 


Fabian 

Fabio 

Fabrici 

Fauslina 

Febo 

Federicli 

Fed to 

Felip 

Fermin 

Fenia ndu 


Fabien. 

Fabius. 

I abricius. 

Fa usi i ne. 

Phébus. 

Frédéric. 

Phèdre. 

Philippe. 

Firmin. 

Ferdinaud. 

l'iore. 


FI o ra 

Franscch, lecb François. 
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Ilipócrales 

líipóliíQ 

Iíomero 

TIorucio 

Hortènsia 

i ca ro 
Igneeio 
ildefonsü 
I h és 

Inoceneio 

Irene 

Ireneo 

Isabel 

Isidoro 

Jaime 

JüllO 

Jeremías 

Jerjes 

Jerónimo 

Jorge 

José 

Juan 

Julian 

Julio 

Justina 

Laraberto 

Laura 

Lózaro 

Leandro 

Leonardo 

Leonor 

Leopoldo 

Licurgo 

Lorenzo 

Lucia 

J.uciano 


Hipóera les 

Hipólila 

Iíomero 

Ilorucio 

Hortènsia 


Icaro 
Ignaci 
Ildefonso 
In és 

Inneencia 

Irene 

Ireneo 

Isabel 

Isidru 

Jaume 
Ja no 
Jeramios 
J e rj es 
Jeréni 
Jordi 

Jusep, Hep 
J oa n 
Juiifi 
Juli 

Justina 

Lamberto 

Laura 

Làznro, Llalze 

Lea n d ro 

Leonardo 

Leonor 

Leopoldo 

Licurgo 

Llurens 

Llúcia 

Lucinno 


Hippocrale. 
Hippolyie. 
Hom sí re. 
Hornce. 
Horlence. 

lea re. 

Ignace, 

Ildefonse. 

Agnós. 

Innocent. 

Irène. 

Irénée. 

Llisa belh. 
Isidore. 

Jacques. 

Janus. 

.férèmie. 

Xerxés. 

Jéi'òme. 

Georges. 

Josepli. 

Jean, 

Julien. 

Jules. 

Justine. 

Lamberl. 

Laure. 

Lazare. 

Lcandre. 

Lèonard. 

Kléonore. 

Lèopold. 

Lycurgue. 

Laurenl: 

Lucie. 

Lucïen. 
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Lucrecia 

Luis 

Mncnbeo 

Mnhoma 

Malaqulas 

Magdalena 

Manuel 

Marcelo 

Margarita 

María 

Ma río 

Maria 

Ma rte 

Ma leo 

Matías 

Malilde 

Mauri cio 

Maximiliano 

Mercurio 

Miguel 

Minerva 

Moisós 

Moma 

Morfeo 

Narciso 

Natalio 

■Nepluno 

Octavio 

Ofelia 

Ores les 

Orfeó 

Otón 

Ovidio 

Pablo 

Pascual 



mkkokquín 


Lucrecia 

Lluis 

Macabio 

Mahoma 

Malaquías 

Magdalena 

Manuel 

Marcelo 

Margalida 

María 

Mario 

Maria 

Marte 

Mateu 

Massió 

Malilde 

Maurici 

Maximiliano 

Mercurio 

Miquel 

Minerva 

Moisès 

Momo 

Morfeo 

Narcís, Si só 

Natalia 

Nepluno 

Octavio 

Oielia 

Crestes 

Orfeó 

Olón 

Ovidio 

Pau 

Pascual 


Lucrèce. 

Louis. 

Macliabée. 

Ma hom et. 

Malachie. 

Madeleine. 

Emmanuel. 

Marcel. 

Marguerite. 

Marie. 

Màrius. 

Marlhe. 

Mars. 

Mallhieu. 

Mathias. 

Mathilde. 

Maurice. 

Maximilien. 

Me reu re. 

Michel. 

Minerve, 

Moise. 

Momus. 

Morphée. 

Nareisse. 

Nalalíe. 

Neptune. 

Oetave. 

Ophélie. 

Oreste. 

Orphóe. 

Othon. 

Ovide. 

Paul. 

Pascal. 
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Palneto 
Ped ro 
Pe pi no 
Perseo 
Prelareu 
PI i nio 
Píularco 

Poliearp© 

Pompeyo 

Prometen 

Proserpino 

Quintiliano 

Quintin 

Rafael 

Haimundo 

Remigio 

Ricardo 

Roberlo 

Rodolfo 

Rodrigo 

Rogerio 

Rolando 

Romualdo 

Ròmulo 

Roque 

Rosa 

Rosalia 

Sabí no 

Salvador 

Sardanópalo 

Saturni no 

Saturno 

Sebnsliàn 

Sèneca 

Sigismundo 

Silvestre 
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Patricio 

Pera 

Pepina 

Perseo 

Petra rea 

Plinio 

Plutareo 

Polica rpo 

Pompeyo 

Prometeo 

Proserpina 

Quinlíliano 

Quintin 

Rafel 

Haimundo 

Remigio 

Ricardo 

Roberto 

Rodolfo 

Rodrigo 

Roger i o 

Rolando 

Romualdo 

Ròmulo 

Roc 

Rosa 

Rosalia 

Sabina 

Salvadó 

Sardanàpalo 

Satura in 

Saturno 

Sebastià 

Sèneca 

Segismundo 

Si 1 vesI re 
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VIIANCÉS 

Patrico. 

Pierre. 

Pépin. 

Persée. 

Pétraique. 

Pline. 

Plutarque. 

Polycarpe. 

Pompèe. 

Prométhée. 

Proserpine. 

Quintilien. 

Quintin. 

Raphaèl, 

Raimond. 

Rómi. 

Richard. 

Robert. 

Rodolphe. 

Rodrigue. 

Roger; 

Rolnnd. 

Romuald. 

ltomulus. 

Rocli. 

Rose. 

Rosalie. 

Subine. 
Salvator. 
Sarda na pa te. 
Saturn in. 
Salurne. 
Sébastien. 
Séncque. 
Segismoud. 
Sj lvestre. 








- ÉAfitELLAÍíO 

Sofia 

Sulpicio 

Susana 

Tócito 

Tancredo 

Tèntelo 

Telémaco 

Teodoro 

Taodosio 

Teòfilo 

Terencio 

Teresa 

Tiberio 

Ticiano 

Timoteo 

Tobias 

Tolomeo 

Tom ós 

Ulises 
tirania 
U rbano 
Úrsula 

Valeriano 

Valerio 

Verònica 

Vicente 

Virgilio 

Virgínia 

Vilruvio 

Zacarías 

Zendn 

Zoraida 


s= iíà — 

HESOttQUÍN 

Sufia 

Sulpicio 

Susana 

Toci to 

Toncredo 

Tónlalo 

Telemacli 

Teodoro 

Teodosio 

Teòfilo 

Terencio 

Teresa 

Tiberi 

Ticiano 

Timoteo 

Tobias 

Tolomeo 

Tomós 

Uüses 

Urania 

Urbano 

Úrsula 

Voleriono 

Valero 

Verònica 

Viceni 

Virgilio 

Virgínia 

Vilruvio 

Zacarías 

Zenón 

Zoraida 




Tiusctía 

Sophie. 

Sulpiee. 

Suzanne. 

Tecite. 

Tancrède. 

Tantele. 

Télémoque. 

Théodore. 

Théodose. 

Théoptiile. 

Térence. 

Thérése. 

Tibòre. 

Titien. 

Timolhée. 

Tobie. 

Ptolemée. 

Tliomas. 

Ulysse. 

Uranie. 

Urbain. 

Urseie. 

Valérien. 

Valére. 

Véronique. 

Vincent. 

Virgile, 

Virginie. 

Vitruve. 

Zacliarie. 

Zénon. 

Zorarde. 


ación Cuitura y Deports 





CASUELLANÜ* 


MENORQUÍ rr. 


FRANCÉS. 


Parapediry ro- Per demenà y Pour demander 
gar demenà favors y supplier. 


Dígamc V t si gusta 

Quierc V. dccirme 
Bírvaae V, decirme 

^Puode V, decirme? 
^Cómo se llama es - 
to? 

Hàgame V. e! favor 
de.,* 

Si V. gusta 
De doairme 
De indioarnte 
De inforiuoma 
^JhSnde vive V? 
^Dútidc esta cl co - 
rreo? 

Conduzoame Y f *. 
jSab« V? 
j,No sobe V? 

Lo ignoro 
No me ftcuerdo 

|Ha vjsto Y? 
Contésteme Y. 

verd ad? 

^.Ea p or i ble? 


Me digui viuda si 
gusta 

Me vol Tusti'· dirme 
Me faxi es fayor de 
dirme 

^Pot vusté d! rme? 
gCou se diu això? 

Me laxi as favor dc>., 

í>i gusta 

De dirme 
3)e índicarme 
De informnrme 
^À-hón viu vusté? 

;Abón esta es cu- 
rreit ó U posta? 
Mc acumpaiïi vuste 
*Ho sap vuBté? 

^No ho sap 
Lo ignorà 
No itT en record 

rtTEo li vist yusté? 
Me cunfesti 
^Es vi'? 

òEs pusibte? 


dites moí s 1 íl veus 
plait 

i vouleï-vous me dire 
■ pouveK-vouis me di¬ 
re? 

com ment s* armello 
cela? 

faites-moí 1c plaisir 

de.* * 

s 1 il vous plait 
de me dire 
de m* indtquer 
de merenseignor 
oii domeu rez -toils? 
mi est la poste? 

oonduisez-moi*.* 

savez-vous? 

ne savez-vous pas? 

je I 1 ignorà 

je ne m’en sou vi ens 

pa« 

avez-YOUs YU? 
repondoz-moi 
ost-il vrai? 
est-ce possible? 


# 

iniste 
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íUENORQIÏN 


ï’IUNi;í:k 


àMe entiemle Y? 
èQué quícre Y>docú r ? 
gQlk 1 díce V ? 
ftMe oonjcfl Y;? 
^Dóndc esífl la calle 
de.? 

Piisc Y. por aquí 
À ïa derecha 
A 3a izquierrift 
;.lEhi lejos ó certa? 
Yoy a tomar un (io- 
cho 

i'm de quiere Y ji? 
iQulere Y. onseBar- 

Ttté..*? 

Monde liny carrtmjes 

Dómo V pan. 
Trdígamc V. ca lo 

ïSiéctGse V, 

Dcsüansc V, 
rrtïirasc V. 

Llama V, 

àSe ptiede entrar? 

Entre Vi 

Aguardo V, un mo- 

TUCTIÍO 
Alumbro V, 

oncle esta la vela? 

Vayn Y, « buscar- 
ino do,*. 

Com premé Y... 

Voy a ‘utlir 
Yayn V, a buscar 
un cçtèfre 

$ll·i Y untÍarí pam mi? 

^Ticiio Y.qué haeer? 
Tengu que bacer 
Yeugu Y. i\ ver me 


Àlde Qíiteii tus t é 
iQué yoI Y. di? 
gQuÉ diu V. 

^Me ouneix Y, 
Afront esta es çarre 
de,,,? 

Mass i per aqu: 

A la dreta 
A la esquerra 
l·lstà en forn o prup 
Va ix à penclre mi 
cochu 

gA front vol unà? 
^QuA vol ensenar - 
roé« t *,? 

Àhont Ma carrunt- 
jeg 

Me doní pa 
Me dugui café 

Es segut 6 se seguí 
Descansi 
Ilscubresquí 
Cridi 

pot entrar? 

Entri 

Àgimrdi un poc 

Faxi llum 

à Afront està sa t ian- 
deln? 

Yaxi Y* i! busearme 

de.*. 

Me compri, 

Yaix (i surti 
Yaxi à busca un eo- 
chn 

^;l r ri carias per jú? 

/l'üY. quo fe? 

Tenç que fc 
Vengui V. ú veu¬ 
rem 


mo comp i·bik'ü· vous? 
que vouless-vüuít dire? 
que dires -vous? 
me eonnnisez voti*? 
oii est In i*ue de...? 

F^cz par i el 
ü clroito 
A gauclie 

c, est. loin os.) prés? 
je va is prendre inio 
voitu re 

nu voulez YOutsnÏÏü] ? 
vunlez*von?í nr in- 
diquer,,.? 

au trouyc -Non los 
voitnïea? 

donnez mo] du piiin 
npportess mol dit ca¬ 
fè 

assByez-voiiH 
r posez-vou^ 
Curaviez-yoiis 
í'rappez 

péiit-on entrer? 
entrez 

attendez un instant 
éoíaiiè/ 

oú est la Uouige? 

a!le j / uie cfrerulier 

iç t .. 

nelictoz-moi , 
je vnis sortir 
a'!ez clierüber un& 
voiturc 

j n t-il des lottros 
pour moíï 
nrez-voiiN a faire? 
j* ai & l'aire? 
venes: me voir 



rtí 









lUSTIÏI LA M i 


St EKQflQI'tlï 


1 IUM CS 


El·ltoy ocupado 
Me es imposi ble 
Dóiifle vu YV? 

I De dónde viune Y ? 
^Canuda se marcim 
Y ? 

;Cmiiido regresii Y.? 
Escribnme V. 

3 T fl perd i do V. algo? 

«Duecíi V, filgo? 

Bíj Kcftor: he perdi' 
do,. 

Mi cariem 
Mi por la monedas 

Mi boUilIo 
Mi ]>ar:tgna« 

Crea tplo hp de¬ 
jú do,,* 

Sefïor, a q Eií tieiH- 

Y. sii... 

Lo han Imllndo en., 
t tracios 


Frases familia- 
res. 


Estíeíi ocupat 
Me es impo^ihlti 
j. Ah g nt' den va? 

De ii Sio n t vc 
^Cuaiit son va? 

lJ ítum i torna V í 
Me escrigui Y. 

$Ha perdut V, al¬ 
guna qosa? 

^ Busca Y. res? 

S, seuó; lic perdut.*, 

Be meva çnrler:i 
E? meu porta mune- 
daa 

Sei bossa 
Es men pomigti 
Crec qnc 1e dijnt... 

S'oQó ; aquí fe V. ( 
seu,,. 

Lo han trubnt £... 
Graciós... 


Termas fami¬ 
liars. 


ju suis oecupé 
il nr e-í ïmpc Biblo 
un Alle2-VOIis? 
d‘ oú venez vs us? 
quart d p irrí y volis? 

quaml reiitvez- veus? 
ésorivez-moi 
avess-voiis por do 
ípielque cliuee? 
tbercliez-Tocs qncd* 
que el·iose? 
ou i, moTis^eur; j‘ ai 
perdo., 

mon portefeuílle 
mon poi'ttí-momiaic 

ma bourse 

mon paropluto 
ju crois 1' av< ir !ms- 

«è*,. 

mousïéur, vetcí vo 

tre,«, 

on 1 a trouve a 



Phrases fami 
Hares. 


Hagis Y. el favor de Me l'aji es favor de 
dàrme.,. donarme,,. 

se diee eso? ^Cum se diu as só? 

^Cómo se llama esto? ^Qué nom arsó? 

i- 

Esto se llama.., Assó se diu., 

LSeve V. eso al la D ugui ms6 :d|A 
Ynva V por pau Yaxi V, per pa 

Envio Y. por qtieso Envii V. per for¬ 
matge 


faitesoiioi lo plsiï ■ ■ 
sir do me deu rus... 
com ment dit - on ce • 
la? 

tíomment í.ppelkM- 
on cehi? 

onnppelle cola,., 
portez ceci Ia-bas 
úlïoz clieiülier du 
paí ii 

envoy rz ohorchcr 
du fromagc 
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MEKOftQUÍN 


FftAïSCÈS 


Venga Y* por vitio 

Con mucho gusto 

^Qué desea Y. f ca- 
ballero? 

Sírvase traerme 

Un vaso de agna 
Muehus griíCias 

;.Sube V.si ve mira su 
amigo do usted? 
Caeo que sí 
Bïgo que sí 



Esta noehe ul tentro 

Sí, soííor, es yordíid 

Créame Y, 

Lo habto de vents 

Le han cngmuulo 

Y o no tengo 1;. culpa 

Y tiene nizóo 

Y , no fiene mzdn 

Yo lo creo 
Yo no lo creo 
Lo digo de broma 

Mïre Y, que bonito 

etí 

V, no lo mereco 

No me i mportit ti¬ 
ri e mès 


Vengui per vi 

cm mol de gu*t 

^que desicha viisto 
seÜúP 

me fnxi es favor de 
dn 

un got do aigu 
molt ras gmcitis 

Js&p vuat-A *i vindrà 
s T ami eh de vusté? 
crec que sí 
dicb que sí 

ré que anirà 
vostè,,,? 

aquesta nit hk teutro 
si, seüó, es vé, 

me cregui vusté 
lí rail formal 

le han engafíat 
jó no tench se culpa 

vustè té rahtf 
vustè no te talió 

jó hu crec 
jó no hu crec 
hu dic de broma 

miri vustí: que pulit 
que és 

vustó no su mereix 
no me incomodi mm 


venez chercher du 
vin 

avec beauooup de 
plaisir 

que désirez-v ou ç, 
Moiisieur? 

ayez la oonfé do m’ 
ap porter 
un verre d 1 enu 
jo vous remereie 
beau ooup 

saves-vaus si votre 
ami vïendra 
je erois que ou i 
je disque oui 
caLil vrsli que vou* 
irez? 

ce soir au théàtro 

sui, monUeur, c’ est 
vraï 

croyez-moi 
jc voiis parlc sérícu- 
scraent 

on veus à trompé 
ce ir est pas ma 
fan te 

vous avez raison 
V0U3 U f &VC2 pas rai- 

je le crois 
je ne 1c croia pas 
je le día pour plrn- 
santer 

leg&rdez com me c' 
est jo li 

voua nc Se mérïtrz 
pas 

ue tu' importunem 
pus davantage 
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CàSTELLàNO T|1 F >o R Ih'I > 


Para dar los 
buenos días. 

Bueuos dfa^ calia- 
Mero 

Bueuos días, seííora 
Bueno® dius, aeííO’ 
ritu 

Buenas qOçIi cs 
Grau Us, caballcro 
Servidor de V, 
^ümo està V.? 

Muy bieu 

£ÍY,Í 

A^[, aaf 
Como V, vo 
Pura servir ii V. 

Me alegro de verlo 

Yo también 
Li&tàn bueuos 
En ca*a do Y* 
ïodos estiln bueno# 

Haoe macho íïenipo 
Que no he tenido 
cl gusto 

Be ver ú su sefiera 
esposa 

Esta enigma 
éQoé tigne? 

Esta algg indíspnes- 
ta 

Lo sionto mudio 
Peso a V, la mano 


Par donar e 
bons días» 


Bon dia BeÜó 

Bon dia seSora 
Bon día seiïoreta 

li o iiímï t 
G raciíin 
Servidó jde V t 
pom se troba V* 

Mol bé 
vuste? 

Avi, axí 

Com pot veurà V. 
Bata servir!ó 

Me alegro mol de 
ven rel 

Jo també 
Estan bons 
Y a ca seva 
Tots estén bons 

Fa mol temps 
Que no he tengut 

es gast 

De veura se sebu 
aeïíora 
Esta malalta 
«?Que té? 

Esta utt poc indis* 
posta 

Ho seat mol 
Bes à vusté so nia 


Pour donner les 
bonjours. 


bonjour, monsioiir 

bonjoui j madame 
bonjour, madetnoi- 
aollü 
bonsoir 

mer cl, monsieur 
votre sorvitaur 
comnient yous por- 
tez-vousP 
frès-bien 
etYOU5? 
eo mmo ça 
com me youb vayes: 
je suïs a vos or¬ 
dres 

jo suis cliarmé, 
monsieur, de vmia 
voir 

moi aussi 
se porte-to-nbien 
chea- vous 
tout le mon de so 
porte bien 
iï y u ïong-temps 
que je n* ai eu le 
plaísír 

do voir mnndame 
votre épouse 
elle est malade 
qu ? a-t-elle? 
elle est un peu in¬ 
dis po&éa 

je te regrette boau- 
coup 

je vous s&lue, mon- 
èienr 


orbe 






CASTELLA NO 


VfUíSCiiU 


A los pies de ae- 

íl OTÍl 

Lo eelkdu à mucbo 
Conao de coslumbre 

Pítaelo V. bien 
Llasta In vista 
Hastit luegü 
Miudins cosas a... 

Minduís gracias 
Àdióa, Imstn ma- 
fiana 

Adió.^ btien vïaje 

Del ir y venir. 


rt A dfmde va V ? 

Voy fi casa 

(-■De dúnde víenc V,? 

I)e un i ecadü 

V on go de casa de». 

31 i amigo 
Suba V. 

Baje V. 

Eidre V, 

Snlga V. 

Ande V. do prisa 
Nu se detenga V, 
Estes© V. quieto 
iNo se menee V„ 
Apàrtese V. 

Vayase \ , 

No se vaya V* 
Hagaitie un poco de 
lligar 

Ectírese V. urt po* 
co atras 



\l l·lNOl·LQlliN 


A uns peus de Y\ 
sefíera 

Estic nio! content 
Com de costum 

Hu pnsi V. bé 
Hasta Ui vista 
llasta litego 
AFoltíjs cos as iiL,, 
Moltaf? gracias 
A tlIóa^ Imstadama 

Adió.e, bon viflje 

Del anar y tor¬ 
nar. 

Àhont va 

Vaíx fi ca mev;i 
,íDe uhont v é 
De mi reca do 

Venc de cosa de». 

Has meu aniíeli 

l’ilji 

B„ji 

Entri 

Surti 

Vaji de presa 
No se inri 
Estigui V. quiet 
N y o se bu li rai 
Se faxi en fora 
S 1 era vaxi 
No s 1 en vaxi 
Fhxí un poc de lloc 

Sc retiri un poc ou 
d errem 


j' aï I 1 liQrjneitr dc 
vou* snlucr ïiia- 

dame 

X en suís eli&rmé 
connne ii V ordinai- 

re 

portez- vous tíïen 
au plaísir, mon^icur 
àtantot 

blen des cboses fi.*, 
,je v ous remercie 
adieu, motmiütir. ii 
deinnin 

ioüeuj bon yoyagc 

Du aïler y ve¬ 
nir» 

nit aliez-votis, mon- 
sieu rf 

je vais cbez moi 
d' oü venez^YOus? 
de fu i re un e eammta- 
^ í o II 

je vi ens de la ntmí- 
son de,„ 
meu am i 
inontez 
descarni ez 
cntrez 
sonez 

maretíez vtte 
ne vous an-étez pas 
i cstez trnnquillo 
ne bouguez pas 

TOtLieZ-YOUS 

aUéz-vou<-en 
ne tous en allez pas 
fuites-moi un peu 
de pince 

reculez-vcma un peu 


rtl 








iUCTBLLàiïfj 


MKNoKUrih' 


FIUSCÉS 


i. 

\engA V* aca 
Espere Y. un peco 
Espéreme V, 

^nítewe V. do alií 
Estoy bïen aquí 
Deje V* iipo 
N o Re tomo tanta 
molestin 

Abtfi V- la pucriü 
Oi erro V, la puerta 
base V. pnr aquí 
Es el nuU cor lo 
Ea el mas largo 
JLÀ quién busca \\? 

^Sabe V, bdnde vi- 
ve*,,? 

À1 volver In enlïe 
c.EetàencHRa D.„? 

No eaté cn casa 

Etiseíieme \\ el ca¬ 
mino 

Acabo de llegar 
íjQuiero V. que le 
acompaíle? 

Vamos, pues 

Yo no gasto cum- 
plídos 

Estoy eaiisado 
No puedo nedar 

Descansemos un 
peco 

ï^uiere V, tomar 
algo? 

^Entremos en un 
café? 

CiracíaSj amigo 
*No Hene V. sed? 


Venguí aquí 
Esperi un poc 
M" esperí 
Se lleví do aquí 
Esticb bé aquí 
Desí essí'i 
No se prenguí 
ta molèstia 


bm- 


Obri sít porta 
Tanqui sa porta 
Passi per aquí 
Ea e! mes curt 
Es el mes tlarch 
£ Aquí sérque 

àSúi nlion viu? 


Àilà dorrera 
çEstú en casa D„.P 

No esta en casa 


Me enseiïi es camí 


Acap de rib&r 
^V oi V, que T aconi” 
pauïi? 

Ànem, pues 

Yo no gast compli¬ 
menta 

Eetich cansat 
No puc camina 

Descansem un poc 

íVol pendre res? 

(íEntram en un café? 

Oríii jas, uraicb 


venes ici 
attendez un pou 
atteudez-moi 
ofez-vous de h\ 
je suïs bien ici 
laissez cela 


ne prenoz pa* la 
peine 

ouvrez la porte 
fermez la porte 
passez par ici 
q est Je plus conrt 
e 1 est le plus long 
qui chercliez-vous? 


sftTe?--voua ou i la 
demeurent? 
en tournont la rue 
mon si eur , est-i t 
ebez lui? 

n est pas ai Tn mai- 

8D11 


enseignez-moi le 
chemin 

jo viens d' arri ver 
voutez-vous que je 
voqb aceompag- 
ne? 


all ous donc 

je ne fais poínt de 
ffiçoris 

je siiia fatigué 
je ne penx pas mar- 
ober 


reposons-noua un 

peu 

vnilez voua prendre 
qiielque chose? 
outrorta dana un ca* 

fé? 

merci mon ami 


^No te aed? 


n* uvcZ'Tous pa? 
soif? 
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CAJíf JÏLLANO 

Acabo de bcl·ler on 
Cü^ü 

Muchus <jraeÍRS 

Esedchemo \\?' 

Teiïfjí! algo que de* 
uïrlo 

^Qué qtiiere V.? 
t Que rfica V,? 

«Què lia díolio V,? 

Yo no he ílicho na¬ 
da 

(JÜye V.? 

jMe enüemle V.? 

^Quiore V, tener 1 r 

bornlnd ÜQ..J 

*Par què no contes- 
ta V ^ 

o habla V, tran- 
eé*? 

Lo liablo mnv poco 

aQuién se \ n ba dj- 
cholt 

Àlguíen tnc lo ïia 
dioho 

^Qné quícrc V* de- 
cir? 

fiConoce V. »*,.? 

Ee ccrcozco tic vj>ta 

Lo çouozoo de nom¬ 
bre 


Del paseo. 

£ Vam os k dar un 
paseo? 

úVamtB à dar una 
vuelts? 

V amos h tamsr el 
sol 

^Quicre V venir 
comingii? 

£ À dóndé ïromos? 


>iENoftQi:fa 

àch 1 > do beurà k sa 
casa 

iMoltus gracina 
Escoln 

Terrg una cosa que 

ilirli 

iQué v ol V ? 

^Qué diu V ? 

Que Ha dit V. 

Yo no lie dit res 

flïlu sent ? 
i Me cuien? 

^Vol ten i la bondod 
de*.**? 

^ Pe L'que no contes¬ 
ta Y-? 

£$o ralla V francès? 
Lo rull molt poc 

iQ u i li llu dit? 

Coleu mu 3 1 a dit 

^Què vol V. dí? 

,? Coneix Y* 

Al conecb de vista 
El conech úe nom 


Oes passeix. 

^Ànem ú «lunar un 
pa.seix? 

I Anem ú fe una 

VOltíL? 

Anem à petiilre el 
sol 

&Quc vol vení e-; jd? 
iAliont unírem? 


FRANCÉS 

- 4 

je vi ens de boire 
clíez moi 
je vous remereio 
écoutez-moi 
j 1 ai quelquo clio^e 
a volis dire 
que désirez voits? 
que diteg vous? 

<[u íLvez-vons dit? 
je rv m rien dit 

entendez-vous? 
me ooiu p renez-vous? 
rcmlest-voup avoir ïu 
bonté de.,*? 
püurquoi ne répoti- 

dex-vGijs paa ? 
ne parlez vous pas 
franeais? 

je le parla tïés pou 
qui vous V a dit? 

qnelqu 1 un me 3' d 
dit 

que vouleB-Tons di¬ 
ré ? 

coïinaissesf-vouB „.. 
jo lo co un ais de vue 
je le cou na is de 
nom 


Du prometïade 

al ions nous prome- 
ner ? 

aUons fa i re un touv? 

allons nous prome-* 
ner au soleil 
voülez-vous venír 
flvec moi? 
oíi irouà nous? 
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MEN(1R(J| ÍN 


FRANCÉS 


Jremos al purquo 
Ilaoc demasiado ca¬ 
lor 

C6mo qulere V. que 
vttyani oe? 

ÀÀ pie d cu ooeíio? 
A pio, i|iiti os bueno 
para la salud 
ScntómoiiGs ú t it 

tfninbra 

^lïuele Y. el perfu- 
me de las flores? 
Cnja Y + una rosa 
lïagamos un rami- 
ilete 

VolvímenoB 

Vfimonos 


De la hora. 

àQue hora es? 

^Sabe V. que hora 
es? 

Bon las dcçe 

Bon las cua tro y 
cu&rto 

Son las eincQ y m&- 
dift 

Son lns sci3 menos 
cuarto 

Son las sïetc on 
puntü 

Be media uoche 

Ca m o se p aaa el 
tiempo 

^Qué hora ticjie V ? 

Mi re V. su reloj 

Esta parudò 

<„A ver el de V.? 

Adelama 


Anirem nl parque 
Fa massa caló 

Com vol V. que 
anaui? 

À peu u en coche? 
À r>eu : que es mol 
bd per síi salud 
Seiuios n sa sembra 

Olori $’ oló que fan 
sas has 
Üuí una rosa 
Feim un huquo 

Que rius enmeni 
Enern 


De s' hora 

ïQuina hom es? 

^B:ib quina hora 

Son las doUe 

Son las c u a t r a y 
cuart 

Son las eïnc y mït- 
xa 

Son lue seis me nos 
cuart 

Son Us sef ou punt 

Es mitxa nit 

Com & o p a s a e s 
temps 

çQuina hora ió? 

Miri vuslé es gcu rc- 
llotja 

Eshi aturat 

A veure es de V. ? 
Adelimta 




nous Irons au parc 
U fftit trop chaud 

commont voulez que 
nous nllions? 
ii píed ou uï; voitiuxq 
à pied, cela e>t bon 
pour la sants 
nsscvona nous a ]' 
ombrc 

seutez’vouw Sc pur- 
fum dc fleurs? 
cu illcü une rosc 
fuUohs un bouquct 

retournous 

partons 


De r heure 

quclle heure est il? 
save^-vous V heure 
qu" íl est? 
i] est mídt 

il est quatre heures 
et quart 

il tst cínq heures 
et deuiie 

Íl est ciïiq hcures 
moins un quart 
ïl est Bcpt heures 
procises 
ÏL est mi nuat 
com me le temps 
pjme 

quclle heure avea - 
yous? 

regardez votre mon* 
tre 

elíe est arròtee 
voyons lu vot re? 
élle avan^e 
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Atrasn 

tío tlene oucrda 

IKdo V. ouerdit 
Arreglo V, el des 
portador 

El rekij do In casa 
Consistoi ï itl aiida 
bien 


Del tiempo, 

íieiïipo Imce? 
línee btten tiempo 
lïacc mal tiempo 
Hfico un día her* 

111 D£0 

Efitft nublado 
Bo va nulilando 
LI ii evo 
y íí no lluovo 
Esta para lloyer 
Llovera todo el día 

El tiempo esta para 
eso 

Es una nube 
Llueve acantares 
Luego pas&rà 

Es un ebapamín 

Estoy todo mojado 
No es nada 
Fonguin on os al 
abrigo 
Grrmim 
(■fio graoízo 
Esta uevando 

Està helamlo 
Hueo í'r|o 


JHESORQÜÍN 

Atrnxa 
No te corda 

Dónili corda 
Arregli es desper* 
tadé 

Es rellotge de la 
Satn va bé 


Des temps. 

Quin temps fa 
Fa bon temps 
Fn mai temps 
Fa un dia polit 

Esta oívulnt 
Se va nívLtlsiu 
Flou 

Ya 110 plou 
Està per ploure 
Plourà tot. es diu 

Es temps està per 
assi> 

Es un nivulai 
Plou li botaa 
Prest ee paíarà 

Es un cap de nivu- 
lilt 

Estich tot remui 
No es tos 
pusamos à rridosn 

Fa pedra 
Cau neu 
Fa neu 

Està xelan 
Fa frot 


KllÀSCÚtí 

dle r itarde 
elle n 1 est pas mou* 
tée 

montez- la 
réglez lo rovell 

I" liorloge de la .i-* 

Fson-de-v i 11 e va 
bïen 


Du temps. 

tjucl temps iaiL il? 
il frit beau temps 
iifaií maumk temps 
il fait une be 11 e 
journée 

le rempa mt couvert 
le temps sq coime 
il pleut 

il no pleut plus 
il va pleuvoir 
il pleuvra toute la 
jonmée 

le temps y est dis- 
posé 

c' est un nu&ge 
il pleut à verso 
ce sera bientot pas- 
sé 

c' eat une averso 

je auis toul: mouiilé 
ce n' ost rieu 
mettons-noua à V 
abri 
il gréle 

il tom be do hi gréle 
il tombo de la neL 

il géle 
il fait froid 
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FRANCES 


Ha ce aire 
Haee calor 
Estoy sudnnda 
Truerta 
Relampaguoa 
Tendremos tot men¬ 
ta 

II n caido un ravo 

i* 

Tcugo míedo a los 
truoftos 

Re usi en ta et tiempo 
No lo creu Y. 

Míre V. la vel eta 
El viento ha cam- 
biado 
El < q ] sate 
Et so! se pone 
Et eielo estd estre- 
ltado 
Ilacc luna 
Es de diu 
Àmanece yu 
Anochece 
Es dc noehe 


Al levantarse 
de la cama. 

Levanteso. V, 

Ya es tardo 
Me he acostada tai- - 
de 

Voy a levaniarniG 
^Qué hora es? 

Son las nueve 
f [ À ú n esta en la ca¬ 
ma? 

N o lo sé 

Ann no lin valido 
del cuarto 
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Fa vent 
Fa caté 
Estích suat 
Fa trons 
Fa llams 

Tindrem mal temps 

Ha caigut un Ham 

! en pó cn es trons 

Re posa es temps 
No liu creguí 
Min es penedí 
Às vent ya ha cam- 
biat 

El sol Blirt 
Es sol se pou 
Es ce! està estrellat 

Fa lluna 
Ya es de día 
Ya claretja 
ComeiiBe à se foc 
Es de nií* 


Al axicarse del 
llit. 

Re ajeqní 

Ya es tart 

Vach ana n! llit tart 

Ynix a j i Carme 
(jQniníi hora os? 

Ron faft nou 
^Encara es ut ílít? 

No ho sé 

Encara no liu surtid 
de sa nlcolm 


íl fait du 1 T air 
il fait ohàud 
jo transpiro 
il tümie 

it fait de? éulmr-’ 
nou^ atirons de V 
oragc 

la fondre est torn- 
bée 

j' ai peur des tomio- 
rres 

te íeinps se remet 
no le crovez pas 
regar de/ la girouette 
le vent est uhungè 

íe ^olei 1 sc lévc 
íe soleil se cmiche 
3e ei el est étoilc 

il fait ü!fiïr do luue 
i! est joiiT 
1c jour commoiïce 
la nuit cúmnience 
il est nuit 


Se clever sorirt 
du lit. 

Igvoiè-vous 
il est déjit tflrd 
je me suis couubc 
tard 

je vuis me levqr 
quel heure ent il? 
il est iieuf heuics 
il est enenre nu 1 it? 

jo ne le sals pas 
il n" est pas eiLOoru 
sortí de la ohant- 
bre 






CASTEUirtO 

J> 

Kn I rclo V, el reca- 
d» 

Qno eatoy aquí 
Volveré A las doee 
Si quiore V. esperar* 

se 

ï'n mstante 
No pixedo 
Tcngo prisa 
Camarero 

^Qüó desea V., ca* 
bnllero? 

Agna y jabón para 
lavarme 

Traiga V. clioeolato 

^Lo quiere cüii un 
paneeillo? 

No, con pan casero 

tTuttado d Bin fos- 
tnrP 

Un poco toatado 
Traiga Y. oafc con 

ïecbo 

Y an pauecillo oon 
munt ecu 

To do bï cu culiente 

; p Dígame ú qué bo* 
ra,..? 

^Se ulmuúr&si y 00 - 

111 (SP 

À las 12 y à las 7 
de la tardo 
Muy bion, grucing 

^Desca V. algg tnàfi? 

Sí f mande por un 
CCrólie 

Krt seguida 
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Li entri vostè es ro- 
cadu 

Qué soo aquí 
Tornaré a bis dotze 
Si vol esperar 

Un instant 
No pach 
Teuc frisera 
Mosso 

^Qae vol vtiste se no? 

A i g u j s b u p c r 
s-entarmé 

Dugui chículati 

Qué el vol en em un 
cok 

Noj em pà de cosa 

^Torrat u sensu? 

Un poc turrut 
Dugui café em llet 

Y un cok em men- 
tega 

Tot ben cAení 

^Me digní k quina 
hora? 

Se barana y dína 
A las 12 v 4 Ui 7 

u 

Mol bé, graoifls 
^Desitja res mes? 

Si, que enviïn un co- 
chu 

Tot duna 


1 rBANCÉS 

veuillez luí dirc 

quoje suis íci 
jo revifindrai à inidi 
si vdus voulez atten- 
dre 

nu instant 
jo no puífl pas 
jo suls presaé 
gíirson 

que desirez’v 0 u s, 
mousteur? 
de V cau et du savoti 
ponr me laver 

«ppor 1 0 z - m 0 i du 
choookt 

le voulez-vous nvoc 
un petit pain? 

aon, Jtveo du pam 
de méisage 
gríllé ou nou? 

un peu ffrillé 

apportez du café 
au lait 

et un pjtit piílti 
iivec du beurre 
tout bien chaud 

dites -mou à qudle 
beure.,.? 

ou déjeune et un 
dine? 

à mul i et lí.sept lun- 
re-í du soír 
trés-lucn, merei 

desirez. vous que 1 - 
i|ue autí'C chose? 
ouíi etivoyez chor- 
cher un fiaere 

tou t do su i te 


1 
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Comer y beber. 

(iTiene V. sed? 
^Ticnc V. í.pertto? 
Tango rmcrhu eeu 
Tongo muchn Imin - 

1 ) L’ü 

Coma V, alguna cosa 

^Quo quioro V, co¬ 
met? 

jQu£ ca mení V ? 
Com cm un pueo de.. 

Ca ruc nsuda 
V* no conte mucho 

II0 com i do m u y 
bien 

Y con muclio apo * 
tito 

Comsi V, uD poeo 
imin 

Urncia*, tengo bas- 
tnute 

Xo tengo .^üd 
Échpmo V, de be- 
ber 

gQuiere V. tomm- 

Un vftso do v í no? 
Xu; tomaré oerveza 

Bcba V. otrü vuso 

Caballero* bebo à 
sti ^aSud 

El almuerzo, 

ftTiono Y. apetí 10 ? 


Menjà y beurà, 

í.Te set? 

^Tu talent? 

Teng molta sed 
Tcng molta gana 

Metixi alguna cosa 

üQue vol dina? 

rtQue menjerà? 
Menjaria un poc de., 

Carn escalin 
Vusté que menja 
mol 

1 lo dinat mol bé 

Y cm mol tu talent 

Monji un püe mes 

Grficins, tujic prou 

Ho Icnc aed 
13 0 <j ui alguna cosa 
per beimt 
sQué vol pondrà? 

òUn got de vi? 

Xo, bauré servesa 

Begui un altra got 

Bec à sa seuu snfud 


Es baranà 

àQué té t=i Ient? 


MangerGtbüire, 

avC 7- vil m soíf ? 
avez- voua appétit? 

} ai bien soíf 
y ai gittíid 1 faim 

mangess quolqua 
ckose 

que TOtilez-YDUp 
munger? 

que mnngerez-vüiia? 
je maogerai un peu 
• f e 

viandu rotàe 
voiH ne mungez pan 
bea li con p 

j‘ ui tres bien nuïn- 
gé 

ïivec be&uemip d‘ 
rtppétit 

m nigez encorc un 
moreeau 

marcí, j 1 en ai asHez 

je u ui pas soif 
dounez-moi à boiru 

vcmlez- veus pren¬ 
dre 

un verre de vin? 
non;je prendràí de 
k biére 

buvez-eu un autre 
verre 

mouaieur, je bo is u 
votre aauté 

Le dejéuner, 

Rvez^vouí? uppétït? 





f'fljniste 
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Todavfa no 
l\ííi almorzado V.? 
fto, seiïor 

cQuiere V, almorzar 

Sf> à'eíïor 
^Qné prefiero V*? 

Un par do hnevos 

Basada* por agtia 
0 estrellada* 

; \je gusta el poeca- 
do? 

ftQuicre V «na tor- 
tilio? 

Sí, pero ú la fran¬ 
cès» 

Con jo mim 
Mnzo, tràigome mía 
doaena 

De Ofitrau y Hoimi 

iQüé vi no deseu V,f 

Blanco ti tinto 
UreflerO cervesa 


Encara no 

f,Que jii ha baranat? 

No seííó 

^Que vot e? barana? 

SL seíió 

sc estima mes? 
Dos hous 

Bullits seneés 

O estrellats 

ftLí agrada os pcíx -) 

£tíue vol üna truita? 

Si t perd a la fran¬ 
cesa 

En jamun 

Moso, me dugui una 
dutzena 

Do ostnife j una lli¬ 
mona 

jQué clnse de ví vol? 

Blanc o negra 
Mo eetim mes ser- 


psia ençore 

avez-vous dàjeuru? 
non, motíaieur? 
yoolea vous dejou- 
ner? 

nui, monsieur 
quo préférex-voiifci? 
jo prendrà i deux 
ceu fs 

ú la coqae 
sur lo plat 
To p dissort, vous 
pi nit-n? 

vóulez-votis unc 
omelette? 
cai, ma is roulée 

avec du jambdn 
gMCQi appor t e z - 
rnoi uno donzaiiio 
d 1 huítrea, ot du cï- 
tron 

quel vïn dési rez- 
vousí 

blanc ou rougo 
jo préfére dc l·i Idé- 


veza 

;,Y dospuésj qué co* àY despues que 
merd V.? menjarà mos? 

Un pooo de car no In poc de carn en 
con patatas patatas 

àQuierc V, carne a<5ué vol carn es 
asada? forn 

Si T tréigala V t f Sí T en dugui 

i Que pau deseu \\? ^Quim pa vol? 

Pnit casero Pa de casa 

Un panecillo Un coc 

|Qué comera Y, por iQne menjarà per 
postres? prostes? 

Un pooo dc queso Un poc de formatje 
v dulces v dulces 


re 

après, quo mangt- 
rez-vous? 

un peu de ta vïande, 
avec des pommcs 
de terre 

Toulez*vou8 un peu 
de la viande rótie? 
oui, apportez-bi? 
quet pnm désïrez- 
vousP 

pa in dé ménnge 
un petit pain 
que mangérev,’vous 
pour desert? 
un peu de fromago 
et des g&ienux 
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^Qué le gusta & V. éQué lí agrada mas? qu T ftimeí-vous 
mas? mieux? 

Me gusta mas el oafé He agrada mes es jo prefiere le eaff 

ceXé 

Cafó ooq leolia Café em 11 et du café au lat £ 

^Qiiiere Y. ió? ^Quú vol té? yguIoz- votis du théf 

Gvacias, tongo bus- ^Graciua, tenc prou mercú j ? en ai assçz 
tnnte 


La comida. 


Es dinà. 


La nourriture 


Vamos à eomor Auem é dinà al Ions diner 

^Tiene V, apetito? <j,Te vusté gana? avez-Tou* appetit 

^Tione V. ganas de ^Qiie ja te talent de avez-vous fmm? 
comer? dinà? 

Me muero de ham- Me mort de fum jo meurs de faím 
bre 

Siriiteae Y . à 1 a Es senti & se taula mettez-voua h table 
mesa 

Junto à mí Atracat à jó pres de moí 

^Qoiere V. nu poco ^que vot un poc de voalez-Yous titi peu 
de sopo? sopa? de soupe? 

;,Lo gusta à V. tu ^Li agrada & vusté la soupej vous ptait- 
sopa se sopa? ella? 

Do todo como Do tot menx je raange de tout 

Farta V. pan Tai pà eompez du paíti 

Déme Y r pua Me doní pà donnez*moi du pitin 

Sírvaae Y* Es servejí vostè servez-vous 

^Quiere V. un poco ^Qué vol un poc do youlez-vous un peu 
de asado? carn es forn? de róti? 

^Le gusta ú Y lo ^Lï agrada es gras? ainiez-vQus le gras? 
gordo? 

jQuíere V. esta pe- ^Vol vusfç se carn voule z- vous ce 
ebuga? d 1 es pits? blanc? 

Es muy subrosti Es mol gustosa il est exuellent 

«jQuieiv V. perdia? jYo) vuBte perdiu'? Toulez-vous de la 

perdrix? 

Lo doy & Y . 1 st s L'i don las gnicins je vous remercie 
gracias 

iQuiere V, una taza *Vol una escudella voule&.-Yous urtte 
de oaldo? de brou ta*se de bouillon? 

Esta muy hneno Es mol b(> ü est très bon 
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No me guaita e! etildo 
i?ov que? 

Porque el caldo de 
reBtaurtmt 
Jamas vale nada 
Corno V. quiera 
Come W mor poco 

Coma ¥, un poco 
niàa 

Gracia?, tervgo bas- 
tante 

Moko t traiga pot* - 
tres 

^Qué quiere V t ? 
iQuiere V. guísan- 

tes? 

íQuiere Vb ensuluda? 
dQitiere V. baba*? 
Traiga 

.Moy.o, triigtime V. 

de beber 
Démo V. uu víisü 

L y ii teuodoT, una cu- 
ehara 

Y un cuelnllo 
Pruebe V. este viu© 
iQué tai? 

Èa rnuy bneno 
Pruebe V. aqael 
àl e dónde es? 

De E*píin& 

Cos vinos de Espaila 
Bon iiiuy bueno?, en 
Particular los de 
Menorott 

He coraido basfaute 
Traiga los postres 
sQuiere V. fruta? 


No me agrada os 
brou 

^Perque? 

Perqae es brou de 
sa fonda 
Casi may val ves 
Com vusté vulgui 
Menjo mol poc 

Menxi un pou moa 

Gracias, tene prou 

Mossu dugui prestes 

^Que vol vusté 
^Que volíasola? 

^Que vol ensiam? 

^Que vol fa bes? 

Als ÍL dugui 
Moe&u dugui heura 

Donin un got 
Una furquilla y una 
ouera 

Y un guinavet 
Tasti íiquet ví 
; + Que tai? 

Es mol bó 
Tastí bum aipiet 
,-,De ahont es? 
l>c E* patia 

Eis vins do Espafla 
Bou mol bons en 
Particular els de fa 
terra 

He manjnt has fon 
Dugui proslu* 

^Que vol fruita? 


jo tr aime psia le 
büuïllon 
pourquoi? 

parce que )e boui- 
11 on du restaurant 
ne van t j ama is rieu 
commevouB voudréz 
tous mangez tres 
peu 

mangez un pou pluu 

mercí j 1 on aí usseac 

garçon, apportéíi lo 
deasert 

que dèsirez- vüur? 
vonlez-vous dos pe- 
tits-pois? 

vouïez-vous de ïa 
salade? 

voulez-vous des IV- 
ves? 

apportez 

garçon, npportez- 
moï a boire 
donitez-moiuu ver re 
une fourchçtte, un© 
ctiil lóro 
et un QQutcau 
gotifez ce viu 
qu’ en dites-vous? 
il est tres bou 
goutez cel ui - 1A 
tT oú es-tit? 
q ' est du viu d T Es- 
pagne 

i es vius d 1 Espagne 
sent trés bons, en 

particulier ceux do 
Monorq ue 
j' ai assez maogé 
apportez le desert 
voulez du fruit? 
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Mtloaolone& t nnrftn- 
jas 

Ferm, mnnmn&Sj oi- 
raelas 

Cerezas, nlbarico- 
ques y uvas 

èQuiere V, ja món* 
qucBo 

Pastel es, confitura ó 
crema? 

Truígn V. un belado 

Cnfè y ron, 

Tmiga V* tubaco 
lüibano 

i fésforos 

^Q, u i e r e Y , a 1 g 0 
màs? 
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MUNORQUÍW 

Mal teutons, tarónj&e 

Perai* T porans, pru- 
nas 

Cireres, ubercos y 
rem 

$Que vol jamdn, for- 
matjc 

Pastissets r confitura 
ò crema 

Dugui unjelat 

Café y rtim 

Dugui un sigarro 
puro 

Y mixtos 

^Que vol res mes 


En el café. 

,jQuc' quiere V. to- 
m a t? 

Lo que gusto 

M ozó, tmiga V, enfé 

jjSo 1 n t 6 con lache? 

Cqti leelio y un pa- 
necillo tostado 
Tmiga V. tizúc&r y 
una botella de ron 

Truiga Y. dulees y 
biïoocltpB 
Trmga V. cerveza, 
Tiaiga V. iiïiïi ga- 

seosa 

Tmiga V, eldiftno 
^Quédinrio quiere Y. 


En es café. 

àQue vol vusté pon¬ 
drà? 

Lo que li agradí 

Mosso dugui café 

^Sol ó m llei? 

En llot y un coc tn- 
r rat 

Dugui suem y un 
botil de mm 

Dugui dulees y bef¬ 
eu i ts 

Dugui cervesa 

Dugui iiTni gaseosa 

Dugui es diari 

Quin diari vol 
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des pécïies, des 
oranges 

des poires, dos pom- 
mes, dee prunea 
des céríaes, úm obrí- 
cots et des mísius 
voulez-vous du jam- 
bon, du frorange 
des gàteaux, do la 
eonfiture et de la 
orèpie 4 ? 

apportez un gluce 
café et fhum 
apportes des cïga- 
res de la lla va ne 
et des alluraettes 
désirez-vous autre 
cht>íe? 


En le café. 

que voul 0 Z - T otl 8 
prendre? 

ce que tous vou- 
drez 

garoon, fipportoz du 
café 

seul, ou flvec du 
lail? 

nvec du lait et uu 
petit pain grillo 
aportez du sucre et 
une buotoílíe de 
rlitim 

aportez des gateaiix 
et des bísouitd 
apportez de la biére 
appOrtcz une limo - 
nn.de gnzeuee 
apportez le jourrial 
que Journal tésiréz- 
vous? 
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KJ Sun frMco 
gCuanto és to qnc 
debemos? 

(■uairo pe set as j 
incdin 

Aqm litrtü V, cineo 
Ciiicuüi ta cè ntim as 
<íç propina 
Lbienaa nòèhes 


Teatro. 

^Vamns ul teatro? 

$A i]ii m teatro quie- 
re V ir? 

A }n Òpera 

No, iremos maíiann 

iQu.e fe parece este 
teatro? 

Està muy bien 
que hora empre¬ 
sa la fnnción? 

^Tomaremos ud pat- 

eo? 

No, vnie mas bu~ 
taca 

No, iremos íil públi- 
OO 

àQue le parece ei 
tenor? 

Muy iiieiL 

Se acabo la íuneion 


Necesite un traje 
compïeto 

Túmame V* \n me¬ 
di íla 

iriK 



_MESftnQlTÍ V 

K* Sivn Públic 
Canti es to que k 
debem 

Cuatrc pes et a 3 y 
mítica 

A qui ie sine 
Mitxa peso ta de 
propina 
Bonn nit 


Teatro. 

i Anem à nas tauiro 

A quin teatro vol 
anà 

À S' opera 

Ko ( anirem damà 

íQue li s o m b 1 a 
aquet teatro? 

Es mol pulit 

iQjiinft hora cornen* 

sa sa funció? 

fendrem un pafeo? 

No, t&] mes à saa 
butacas 

No, anirem ag pú¬ 
blic 

ftQue li sembla es te¬ 
nor? 

Mol he 

Yo s' acabat ae fun¬ 
ció 

diòcesi t un traje 
complert 

Me prengui se mida 

FÍ 


m ami fia 

Le [fien Publiv 
co nib i on d e v u n s 
nous? 

quairc franc et <Ie- 
mi 

on voilà cíoq 
cinquantè ceutirnos 

de boyv boira 

bimscir 


Téàtre, 

ai Ions au thétftra? 
à quel théótre voii- 
lez vous all et? 
ü l 1 Opera 

non, nous ironS do¬ 
ma in 

com ment vous pa- 
rnít ce théntre? 

Ü est trég jo]i 
íl quelle heure com- 
menee le specta.- 
de? 

nous pronJrone une 
íoge 

non, il vaut mieu,\ 
(3es fuuteuik 
nen, nous iroos au 
públic 

que díte* vous du 
ténor? 
tres bien 

te spectaole est tor— 

miné 

j' ai besOvu d" un 
habitiement com¬ 
plet 

pronez'·moí nic*ure 
FIN 
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Àlgunas notas del autor 

Como esta obrita se ha eserilo solo por pa- 
satiempo, por precísión ha de tener muchos 
defectos aunque su autor no ha omitido dili¬ 
gència alguna à fin de procurar la mayor exac¬ 
titud y propiedad de los vocahlos. Pues siendo 
una cosa imposible ó casi imposi ble el escribir 
un libro de ésta índole, por ser el primero que 
se ha publicado en Menorca. 

À mas de eslo, el autor no se ha sugetndo 
en nada à la ortografia menorquina, ó causa 
de haber muchas opiniones y soio ha mirado 
de escribir del mejor rnodo que le ha parecido 
su pronunciación, imitando elcastellano, como 
por ejemplo: moro, moru, — amic, amig, — al-lot, 
a(lot,—compari, company, — cartilla, cartüle, 
etc,, etc. 

Por cuyo motivo, no duda liabrà muchos dis¬ 
para tes, que se podrà n corregir al hacerse una 
segunda edición {si se llega hacer), pues ésta 
es solo para servirle de un modesto ensayo. 

Tamhién ha dejado de induir la Fe de erra - 
fas por haber reparado bastanles y algunas 
repeticiones, y la da al público por haberla te- 
nido ya impresa. 

Ksperando la benevolencio de lodos, se rei¬ 
tera ei autor 

. i * 

l .j S. F. 5. 

Ciudadela, Agosto de 1905. 
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IMPRENTAÏ ÜÍHERÍA DE MLYADOR FÀBKEbtí-S s 

CALLE DE MAl·lÓS, 23. 

K« «.-te ostablecimie. m se Jttilia tle venta, entre ítn\- 

úfr ■ • . > sigui ente: 

L'ílímnViïs f nus v ordinarios, Imtoms y santó*, o’eogm- 
flús y cromos,—Papol dc música dc 8, 10, 12 y ra&Fpei;- 
ingramitó.—-i 1 -, on rol lo para, dibujo, iü. p^-ra e!üb*in)jres, 
kl, pam tapií oría T cïeíorescs y Rorones para id, carta- 
P&dÍgs, pUmifts y plumilles de todos laúmeítos, pórta-plnnna 
finos v ordïnnríos,—lupíces para dihnjo, çarpinteroa y car¬ 
tera, \ibrm y libratas on b mrc y ravados, libros de caja, 
id* mftyorea, etc,- çopi&dorc^— pupitres,^-cartera** ~-ü« 
bros de memorías,— tinteros, (última aoveclad) — 
cort apimtia®,-—plaa papeles,—tigams y demé-i objetos para 

e^critorio, 

Estaobes de úompaso.s—eap'tft.? c&l·w f --i|I. pastera* 

—diiuminos, eatompa y oc nu*!? cosa 5 para dibnjo. 

Tinta inglem, negra, doble negra, para copio ior y d( 

lif#Tonies colom. 

Ma pas: de Europa, ile Espií "?>. d • las Laleare?, 
aoi oa y atlas de rmu-hes cl as os. 
peticionari oh y iibroa de rczo* 

BicoionaTios^ Manuales y libros para enseítaRza. 

Floraí finas ortifidales^papoles do sfeda.—fcelae, * 

lores,—-centro^,—fiojas y denias yv'-ru Itflcer toda cla?t d fi 
flores flrtrfk'alfts -corours primera e>niumúa,—iii. mortuo¬ 
ri as y om ces, (variado Birrtidób 

Faroles- tU. papeU— Olobes ? coll et es y dernàs íaego* ar- 

tifioíales par i ilDnaïnacioibes y fiestus* 

«Tu.ineh>*, botones, mtídatlonos, cadena*, col !nrcs, ad ■ ■ - 

zos$, fito. 

Àlbums y marees t'ara retrag^^ 

Peta cas, cígarretas, pipu*. tip , v 

PorlAmuiiedaa de pit#l de ■• ’^‘ f ï t T&$5 

clas^éBi j 

Tai ge-te-'o y mont'k'H» *£****-**. 

rtmta , bTos v algoilones &*.**&?% 

M- 


FelpÍllas.“Lana de Suiza, '-i^ 

Alfilotem^, ngujas, fledale^ 

pa, a oosituríi a sti ffSSÇ· ;. tV : djj 

Ilosarïos de de real v medíp- '.# rJv ': 
í 1 u rstgnas ’ <0ttib il 1 as de tou p -ec■ -*^ 
Àbuiucos, (última líóvedadf 
Figa ras, c^sitas y demàs \r;\r ^a^üiSf,- 
Y otras-tanchas èo*a* 
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